


EURASIA INTERNATIONAL UNIVERSITY

1

Երևան - 2022

ԵՎՐԱՍԻԱ ՄԻՋԱԶԳԱՅԻՆ ՀԱՄԱԼՍԱՐԱՆԻ

МЕЖДУНАРОДНОГО УНИВЕРСИТЕТА ЕВРАЗИЯ



2

 Հրատարակության է երաշխավորվել Եվրասիա միջազգային  
համալսարանի գիտա կան խորհրդի որոշմամբ

Խմբագրական խորհուրդ`
Գագիկ Վարդանյան (գլխավոր խմբագիր), տնտեսագիտության դոկտոր, պրոֆեսոր, 
Եվրասիա միջազգային համալսարան

Ալբերտ Մակարյան, բ.գ. դ., պրոֆեսոր, Երևանի պետական համալսարան 
Անի Ստեփանյան, ի. գ. թ., դոցենտ, Արդարադատության համառուսական պետական համալսարան 
(Ռուսաստանի Արդարադատության նախարարության ԱՀՊՀ) 
Աննա  Օհանյան,  ք.գ.դ.,  ԱՄՆ Ստոնհիլ համալսարանի պրոֆեսոր 
Աշոտ Ալեքսանյան, ք.գ.դ.,  պրոֆեսոր, Երևանի պետական համալսարան 
Աշոտ Խաչատրյան, ի.գ.դ., պրոֆեսոր, ՀՀ Սահմանադրական դատարանի դատավոր
Աշոտ Մարկոսյան, տ.գ.դ., պրոֆեսոր, Երևանի պետական համալսարան 
Արամ Այվազյան, ի.գ.թ., Եվրասիա միջազգային համալսարան, ՀՀ քննչական կոմիտե 
Գայանե Թովմասյան, տ.գ.թ., դոցենտ, Հայաստանի պետական տնտեսագիտական համալսարանի  
«ԱՄԲԵՐԴ» հետազոտական կենտրոն 
Գրաժինա Չուլադենե, մանկ.գ.դ., դոցենտ, Լիտվայի Միկոլաս Ռոմերիս համալսարան 
Դմիտրիս  Զախոս, մանկ.գ.դ, դոցենտ Սալոնիկի (Հունաստան)  Արիստոտելի  համալսարան 
Երանուհի Մանուկյան, փ.գ.թ., դոցենտ, Երևանի պետական համալսարան 
Իգոր Կարապետյան, մանկ.գ.դ., պրոֆեսոր, Խաչատուր Աբովյանի անվան հայկական պետական 
մանկավարժական համալսարան
Լուսինե Հարությունյան, բ.գ.դ.,  պրոֆեսոր, Հայաստանի պետական տնտեսագիտական համալսարան 
Լուսինե Ֆլջյան, բ.գ.դ.,  պրոֆեսոր, Եվրասիա միջազգային համալսարան   
Խաչիկ Գալստյան, ք.գ.դ., դոցենտ,  Երևանի պետական համալսարան 
Հեղինե Մանասյան, տ.գ.դ., Հետազոտական ռեսուրսների կովկասյան կենտրոն (ՀՌԿԿ)-Հայաստան 
Հովհաննես Հարությունյան, տ.գ.թ., Եվրասիա միջազգային համալսարան
Մարիամ Մարգարյան, ք.գ.դ.,  պրոֆեսոր, փ.գ.թ., դոցենտ, ՀՀ պետական կառավարման ակադեմիա 
Մարտա Ցիվինսկա, բ.գ.թ.,  Վիստուլայի համալսարան (Վիստուլայի համալսարանների խումբ, 
Վարշավա, Լեհաստան) և Վարշավայի Wszechnica Polska  համալսարան
Պյոտր Բորովսկի, տեխ.գ.թ., տնտեսագետ, դոցենտ, Վարշավայի բնական գիտությունների համալսարան 
Ռամոն Բուազաս Լորենցո, ք.գ.թ., Սանտյագո դե Կոմպոստելայի համալսարան (Իսպանիա)
Սամվել Մուրադյան, բ.գ.դ., պրոֆեսոր, Երևանի պետական համալսարան 
Սոնա Հակոբյան, բ.գ.թ., Հայաստանի Եվրոպական Համալսարան 
Սուրեն Օհանյան, աշխ.գ.դ., պրոֆեսոր, Եվրասիա միջազգային համալսարան
Ստեփան Ծաղիկյան, ի.գ.դ., պրոֆեսոր, Հայ-ռուսական (սլավոնական) համալսարան 
Վահե Վանեսյան, ք.գ.դ., CIDA-Կանադական միջազգաին զարգացման գործակալություն 
Վլադիմիր Հովհաննիսյան, ի.գ.դ., պրոֆեսոր, Հայ-ռուսական (սլավոնական) համալսարան 

Խմբագրական խորհրդի քարտուղար`   
Նունե Ջոմարդյան, Եվրասիա միջազգային համալսարան

«Բանբեր Եվրասիա միջազգային համալսարանի» պարբերականը ԲՈԿ-ի 28.06.2019թ. 
№ 164Ա հրամանի համաձայն ընդգրկված է ատենախոսությունների հիմնա կան 
արդյունքների և դրույթների հրատարակման համար ՀՀ  ԿԳՄՍՆ բարձրագույն որա կա-
վորման կոմիտեի համար ընդունելի գիտական հրատարակությունների ցուցակում:

ISSN 1829-4952
                                                               
© Եվրասիա միջազգային համալսարան, 2022



3

Издается по рекомендации ученого совета
Международного университета Евразия

Редакционная коллегия
Гагик Варданян (главный редактор), д-р экон. наук, профессор, Международный 
университет Евразия
 
Альберт Макарян, д-р филол. наук, профессор, Ереванский государственный университет
Ани Степанян, канд. юрид. наук, доцент, Всероссийский государственный университет юстиции 
(РПА Минюста России,)
Анна Оганян, д-р полит. наук, профессор, Стоунхиллский университет, США  
Арам Айвазян, канд. юрид. наук, Международный университет Евразия, Следственный комитет РА 
Ашот Алексанян, д-р полит. наук, профессор, Ереванский государственный университет
Ашот Маркосян, д-р экон. наук, профессор, Ереванский государственный университет
Ашот Хачатрян, д-р юрид. наук, профессор, судья Конституционного суда Республики Армения
Ваге Ванесян, д-р полит. наук, CIDA-Канадское агентство международного развития
Владимир Оганесян, д-р юрид. наук, Российско-Армянский (Славянский) университет
Гаяне Товмасян, канд. экон. наук, доцент, Исследовательский центр «АМБЕРД» Государственного 
экономического университета Армении 
Гражина Чуладене, д-р пед. наук, доцент, Университет Миколаса Ромериса, Литва
Дмитриос Захос, д-р пед. наук, Университет Аристотеля в Салониках, Греция
Ерануи Манукян, канд. филос. наук, доцент, Ереванский государственный университет  
Игорь Карапетян, д-р пед. наук, профессор, Армянский государственный педагогический университет имени 
Хачатура Абовяна
Лусине Арутюнян, д-р пед. наук, профессор, Государственный экономический университет
Лусине Флджян, д-р филол. наук, профессор, Международный университет Евразия
Мариам Маргарян, д-р полит. наук, профессор, канд. филос. наук, доцент, Академия государственного 
управления Республики Армения
Марта Цывинска, д-р филол. наук, Университет Вистула (Группа университетов Вистулы, Варшава, Польша), 
Университет Wszechnica Polska в Варшаве
Оганес Арутюнян, канд. экон. наук, Международный университет Евразия
Петр Боровский, д-р техн. наук, экономист, Варшавский университет естественных наук, Польша 
Рамон Бузас Лоренцо, д-р полит. наук, Университет Сантьяго-де-Компостела, Испания  
Самвел Мурадян, д-р филол. наук, профессор, Ереванский государственный университет
Сона Акопян, канд. филол. наук, Европейский университет Армении
Сурен Оганян, д-р геогр. наук, профессор, Международный университет Евразия
Степан Цагикян, д-р юрид. наук, профессор, Российско-Армянский (Славянский) университет
Хачик Галстян, д-р полит. наук, доцент, Ереванский государственный университет
Эгине Манасян, д-р экон. наук, Кавказский исследовательский ресурсный центр-Армения

Секретарь редакционной коллегии: 
Нуне Джомардян, Международный университет Евразия
 
Решением Высшей квалификационной комиссией МОНКС РА от 28.06.2019 № 164А 
Вестник Международного университета Евразия включен в перечень научных изданий 
приемлемых для публикаций основных результатов и положений диссертаций.

ISSN 1829-4952

© Международный университет Евразия, 2022



4

Recommended for publication by the Scientific 
Council of Eurasia International University

Editorial Board:
Gagik Vardanyan (Chairman), Doctor of Economics, Professor, Eurasia International University

Albert Makaryan, Doctor of Philological Sciences, Professor, Yerevan State University
Ani Stepanyan, Ph.D. in Law, Associate Professor, All-Russian State University of Justice (RLA of the Ministry of 
Justice of Russia)
Anna Ohanyan, Ph.D. in Political Science, Stonehill University, USA 
Aram Ayvazyan, Ph.D. in Law, Eurasia International University, RA Investigative Committee
Ashot Aleksanyan, Doctor of Political Science, Professor, Yerevan State University
Ashot Khachatryan, Doctor of Law, Professor, Judge of the Constitutional Court of the RA
Ashot Markosyan, Doctor of Economics, Professor, Yerevan State University
Dmitrios Zachos,  Ph.D. in Pedagogical Sciences, Associate Professor, Aristotle University of Thessaloniki, Greece
Yeranuhi Manukyan,  Ph.D. in Philosophy, Associate Professor, Yerevan State University
Gayane Tovmasyan, Ph.D. in Economics, Associate Professor, “AMBERD” Research Center of the Armenian State 
University of Economics 
Grazina Chuladiene, Ph.D. in Pedagogy, Associate Professor, Mikolas Romeris University, Lithuania
Heghine Manasyan, Doctor of of Economics, Caucasus Research Resource Center (CRRC)-Armenia 
Hovhannes Harutyunyan, Ph.D. in Economics, Eurasia International University
Khachik Galstyan, Doctor of Political Sciences, Associate Professor, Yerevan State University
Igor Karapetyan, Doctor of Pedagogical Sciences, Professor, Khachatur Abovyan Armenian State Pedagogical 
University
Lusine Harutyunyan, Doctor of Philology, Professor, Armenian State University of Economics
Lusine Fljyan, Doctor of Philological Sciences, Professor, Eurasia International University
Mariam Margaryan, Doctor of Political Sciences, Professor, Ph.D. in Philosophy, Associate Professor, Academy of 
Public Administration of the Republic of Armenia
Marta Cywińska, Ph. D. in Humanities, Vistula University (Vistula Group of Universities, Warsaw, Poland), Wszechni-
ca Polska University in Warsaw, Poland 
Piotr Borowski, Ph.D. in Engineering, Economist, Associate Professor, Warsaw University of Life Sciences, Poland
Ramón Bouzas Lorenzo, Ph.D. in Political Science, University of Santiago de Compostela, Spain
Samvel Muradyan, Doctor of Philological Sciences, Professor, Yerevan State University. 
Sona Hakobyan, Ph.D. in Philological Sciences, European University of Armenia
Stepan Tsaghikyan, Doctor of Law, Professor, Armenian-Russian (Slavonic) University
Suren Ohanyan, Doctor of Geographical Sciences, Professor, Eurasia International University
Vahe Vanesyan, Ph.D. in Political Science, CIDA - Canadian Agency for International Development 
Vladimir Hovhannisyan, Doctor of Law, Professor, Armenian-Russian (Slavonic) University

Secretary of Editorial Board: Nune Jomardyan, Eurasia International University

According to № 164 (A)Ա decree of RA Supreme Certifying Committee (hereinafter, SCC) dated 
on June 28, 2019, EIU Bulletin is now recognized as a scientifically relevant journal included in 
the list of SCC, RA Ministry of Education, Science, Culture and Sport for publicizing the main 
principals and guidelines of Ph.D. dissertation.  

ISSN 1829-4952 
© Eurasia International University, 2022



5

ԲՈՎԱՆԴԱԿՈՒԹՅՈՒՆ

ԻՐԱՎԱԳԻՏՈՒԹՅՈՒՆ 
Գևորգ Իսրայելյան
ՏԵՍԱՆԿԱՐԱՀԱՆՈՂ ԿԱՄ ԼՈՒՍԱՆԿԱՐԱՀԱՆՈՂ ՍԱՐՔԵՐՈՎ ՀԱՅՏՆԱԲԵՐՎԱԾ ՃԱՆԱՊԱՐՀԱՅԻՆ 
ԵՐԹԵՎԵԿՈՒԹՅԱՆ ԿԱՆՈՆՆԵՐԻ ԽԱԽՏՈՒՄՆԵՐԻ ՎԵՐԱԲԵՐՅԱԼ ԳՈՐԾԵՐՈՎ ԻՐԱԿԱՆԱՑՎՈՂ  
ՎԱՐՉԱԿԱՆ ՎԱՐՈՒՅԹՈՒՄ ՊԱՏՇԱՃ ՎԱՐՉԱՐԱՐՈՒԹՅԱՆ ԻՐԱՎՈՒՆՔԻ ԱՊԱՀՈՎՄԱՆ ՀԱՐՑԻ ՇՈՒՐՋ 8

Նունե Ջոմարդյան
ՍՈՑԻԱԼԱԿԱՆ ԻՐԱՎՈՒՆՔՆԵՐԻ ՍԱՀՄԱՆԱԴՐԱԿԱՆ ՊԱՇՏՊԱՆՈՒԹՅԱՆ ՀԻՄՆԱԽՆԴԻՐՆԵՐԸ  
ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅՈՒՆՈՒՄ 19

Ստեփան Ծաղիկյան, Սեդա Հովհաննիսյան
ԿԱՇԱՌԱԿԵՐՈՒԹՅԱՆ ՏԵՍԱԿՆԵՐԻ ՔՐԵԱԿԱՆ ՊԱՏԱՍԽԱՆԱՏՎՈՒԹՅՈՒՆԻՑ ԱԶԱՏԵԼՈՒ  
ԽՐԱԽՈՒՍՄԱՆ ՄԻՋՈՑՆԵՐԸ 42

ՏՆՏԵՍԱԳԻՏՈՒԹՅՈՒՆ
Գագիկ Վարդանյան, Դավիթ Վարդանյան 
ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅՈՒՆՈՒՄ ՆԵՐԴՐՈՒՄՆԵՐԻ ՖԻՆԱՆՍԱՎՈՐՄԱՆ ԱՐՏԱՔԻՆ  
ԱՂԲՅՈՒՐՆԵՐԸ. ՌԻՍԿԵՐ ԵՎ ՍԱՀՄԱՆԱՓԱԿՈՒՄՆԵՐ 52

Գայանե Թովմասյան
ՍՈՑԻԱԼԱԿԱՆ ՑԱՆՑԵՐԻ ԱԶԴԵՑՈՒԹՅՈՒՆԸ 

ՀՀ-ՈՒՄ ՄԱՐԴԿԱՆՑ ԿՅԱՆՔԻ ԵՎ ՏՆՏԵՍԱԿԱՆ ՈՐՈՇՈՒՄՆԵՐԻ ՎՐԱ 69

ԼԵԶՎԱԲԱՆՈՒԹՅՈՒՆ ԵՎ ԲԱՆԱՍԻՐՈՒԹՅՈՒՆ
Լալիկ Խաչատրյան, Սիրարփի Դավթյան
ԸՆԴՀԱՆՈՒՐ ՀԱՅԿԱԿԱՆ ԱՄՍԱՆՈՒՆՆԵՐԻ ԾԱԳՈՒՄՆԱԲԱՆՈՒԹՅԱՆ ՀԱՐՑԻ ՇՈՒՐՋ 87

Սիրարփի Կարապետյան
ԳՐԱԲԱՐՅԱՆ ՓՈԽԱՌՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ ԴԵՐԸ ԱՐԴԻ ՀԱՅԵՐԵՆԻ ՏԵՐՄԻՆԱԿԵՐՏՄԱՆ ՄԵՋ 104

Իրինա Մխիթարյան, Դիանա Հայրոյան
ԿԵՐՊԱՓՈԽՈՒԹՅԱՆ ԹԱՐԳՄԱՆԱԿԱՆ ԱՌԱՆՁՆԱՀԱՏԿՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԸ ԼԵԶՎԱՃԱՆԱՉՈՂԱԿԱՆ 
ՏԵՍԱՆԿՅՈՒՆԻՑ 116

Անուշ Մարտիրոսյան
ԵՂԱՆԱԿԱՎՈՐՄԱՆ ԱՌԱՆՁՆԱՀԱՏԿՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԸ ԴԻՎԱՆԱԳԻՏԱԿԱՆ ԽՈՍՈՒՅԹՈՒՄ 129

Լուիզա Մարաբյան, Սոնա Հակոբյան
ԸՆԴՀԱՏՈՒՄԸ ՈՐՊԵՍ ԳԵՆԴԵՐԱՅԻՆ ԱԳՐԵՍԻԱՅԻ ԴՐՍԵՎՈՐՄԱՆ ՁԵՎ ԵՎ ՀԱՂՈՐԴԱԿՑԱԿԱՆ 
ՌԱԶՄԱՎԱՐՈՒԹՅՈՒՆ (ԱՄՆ ՆԱԽԱԳԱՀԱԿԱՆ ԹԵԿՆԱԾՈՒՆԵՐԻ ԲԱՆԱՎԵՃԵՐԻ ՀԻՄԱՆ ՎՐԱ)  145

Արթուր Միրզոյան
ՔԱՂԱՔԸ ԵՎ ԱՐԴԻԱԿԱՆՈՒԹՅՈՒՆԸ ՀՐԱՆՏ ՄԱԹԵՎՈՍՅԱՆԻ «ԽՈՒՄՀԱՐ» ՎԻՊԱԿՈՒՄ 154

Էդգար Արշակյան
ՍԱՀՄԱՆԱՅԻՆ ԴԱՐԱՇՐՋԱՆԻ ԴԻՑԱԲԱՆԱԿԱՆ ԱՇԽԱՐՀԸՆԿԱԼՈՒՄԸ Ա. ԲԼՈԿԻ ԵՎ Ա. ԲԵԼՈՒ ՎԱՂ 
ՔՆԱՐԵՐԳՈՒԹՅԱՆ ՄԵՋ 168



6

СОДЕРЖАНИЕ

СЮРИСПРУДЕНЦИЯ
Геворг Исраелян 
К ВОПРОСУ ОБ ОБЕСПЕЧЕНИИ ПРАВА НА НАДЛЕЖАЩЕЕ АДМИНИСТРИРОВАНИЕ  
В АДМИНИСТРАТИВНОМ ПРОЦЕССЕ ПО ДЕЛАМ НАРУШЕНИЙ ПРАВИЛ ДОРОЖНОГО ДВИЖЕНИЯ,  
КОТОРЫЕ ОБНАРУЖИВАЮТСЯ СРЕДСТВАМИ ВИДЕО ИЛИ ФОТО-ТЕХНИКИ 8

Нуне Джомардян
ПРОБЛЕМА КОНСТИТУЦИОННОЙ ЗАЩИТЫ СОЦИАЛЬНЫХ 
ПРАВ В РЕСПУБЛИКЕ АРМЕНИЯ 19

Степан Цагикян, Седа Оганнисян
ОСВОБОЖДЕНИЕ ОТ УГОЛОВНОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА ВИДЫ ВЗЯТОЧНИЧЕСТВА КАК  
СРЕДСТВО ПООЩРЕНИЯ 42

ЭКОНОМИКА
Гагик Варданян, Давид Варданян 
ВНЕШНИЕ ИСТОЧНИКИ ФИНАНСИРОВАНИЯ ИНВЕСТИЦИЙ В РЕСПУБЛИКЕ АРМЕНИЯ.  
РИСКИ И ОГРАНИЧЕНИЯ 52

Гаяне Товмасян
ВЛИЯНИЕ СОЦИАЛЬНЫХ СЕТЕЙ НА НАШУ ЖИЗНЬ И ЭКОНОМИЧЕСКИЕ РЕШЕНИЯ 69

ЛИНГВИСТИКА И ФИЛОЛОГИЯ
Лалик Хачатрян, Сирарпи Давтян
К ВОПРОСУ О ПРОИСХОЖДЕНИИ ОБЩЕАРМЯНСКИХ НАЗВАНИЙ МЕСЯЦЕВ 87

Сирарпи Карапетян 
РОЛЬ ЗАИМСТВОВАНИЙ ИЗ ГРАБАРА (ДРЕВНЕАРМЯНСКОГО ЯЗЫКА) В ФОРМИРОВАНИИ  
СОВРЕМЕННОЙ АРМЯНСКОЙ ТЕРМИНОЛОГИИ 104

Ирина Мхитарян, Диана Айроян
ПЕРЕВОДЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ МЕТАМОРФОЗЫ С ЛИНГВОКОГНИТИВНОЙ ТОЧКИ ЗРЕНИЯ 116
Ануш Мартиросян 
ОСОБЕННОСТИ МОДАЛЬНОСТИ В ДИПЛОМАТИЧЕСКОЙ РЕЧИ 129

Луиза Марабян, Сона Акопян 
ПРЕРЫВАНИЕ КАК СРЕДСТВО ВЫРАЖЕНИЯ ГЕНДЕРНОЙ АГРЕССИИ И КОММУНИКАЦИОННОЙ  
СТРАТЕГИИ (ССЫЛАЯСЬ НА ДЕБАТЫ КАНДИДАТОВ В ПРЕЗИДЕНТЫ США) 145

Артур Мирзоян
ГОРОД И СОВРЕМЕННОСТЬ В РОМАНЕ ГРАНТА МАТЕВОСЯНА « ПОХМЕЛЬЕ» 154

Эдгар Аршакян
МИФОЛОГИЗМ РУБЕЖНОЙ ЭПОХИ В РАННЕЙ ЛИРИКЕ А. БЛОКА И А. БЕЛОГО 168



7

CONTENT

JURISPRUDENCE
Gevorg Israyelyan 
ON THE ISSUE OF ENSURING THE RIGHT OF A PROPERLY ADMINISTRATION IN THE ADMINISTRATIVE  
PROCEDURE OF TRAFFICKING VIOLATIONS DETECTED WITH VIDEO RECORDING  
OR PHOTOGRAPHIC DEVICES 8

Nune Jomardyan
THE ISSUE OF CONSTITUTIONAL PROTECTION OF SOCIAL RIGHTS IN THE REPUBLIC OF ARMENIA 19

Stepan Tsagikyan, Seda Hovhannisyan
EXEMPTION FROM CRIMINAL LIABILITY FOR TYPES OF BRIBERY AS A MEANS OF INCENTIVE 42

ECONOMICS
Gagik Vardanyan, David Vardanyan 
EXTERNAL SOURCES OF INVESTMENT FINANCING IN THE REPUBLIC OF ARMENIA. RISKS AND LIMITATIONS 52

Gayane Tovmasyan
THE IMPACT OF SOCIAL NETWORKS ON THE LIFE OF RA CITIZENS AND ECONOMIC DECISIONS 69

LINGUISTICS AND PHILOLOGY
Lalik Khachatryan, Sirarpi Davtyan
QUESTIONS ON THE SUBJECT OF THE ORIGIN OF COMMON ARMENIAN MONTH NAMES  87

Sirarpi Karapetyan
THE ROLE OF GRABAR (OLD ARMENIAN) BORROWINGS IN CONTEMPORARY ARMENIAN TERM-  
FORMATION 104

Irina Mkhitaryan, Diana Hayroyan
TRANSLATION PECULIARITIES OF METAMORPHOSIS FROM LINGUOCOGNITIVE AND  
LINGUOSTYLISTIC STANDPOINTS 116

Anush Martirosyan
MODALITY’S FEATURES OF DIPLOMATIC DISCOURSE 129

Luiza Marabyan, Sona Hakobyan
INTERRUPTION AS A MEANS OF EXPRESSING GENDER AGGRESSION AND AS A COMMUNICATION 
 STRATEGY (WITH SPECIAL REFERENCE TO US PRESIDENTIAL CANDIDATE DEBATES) 145

Arthur Mirzoyan
THE CITY AND MODERNITY IN HRANT MATEVOSYAN’S  NOVEL “HANGOVER” 154

Edgar Arshakyan
MYTHOLOGISM OF THE THRESHOLD OF A NEW EPOCH IN A. BLOK’S AND A. BELY’S EARLY LYRICS 168



8

Գևորգ Իսրայելյան
Եվրասիա միջազգային համալսարանի դասախոս, 

իրավաբանական գիտությունների թեկնածու, դոցենտ 
Էլ. հասցե՝ g_i_1979@mail.ru 

DOI: 10.53614/18294952-2022.1-8 

ՏԵՍԱՆԿԱՐԱՀԱՆՈՂ ԿԱՄ ԼՈՒՍԱՆԿԱՐԱՀԱՆՈՂ 
ՍԱՐՔԵՐՈՎ ՀԱՅՏՆԱԲԵՐՎԱԾ ՃԱՆԱՊԱՐՀԱՅԻՆ 

ԵՐԹԵՎԵԿՈՒԹՅԱՆ ԿԱՆՈՆՆԵՐԻ ԽԱԽՏՈՒՄՆԵՐԻ 
ՎԵՐԱԲԵՐՅԱԼ ԳՈՐԾԵՐՈՎ ԻՐԱԿԱՆԱՑՎՈՂ ՎԱՐՉԱԿԱՆ 

ՎԱՐՈՒՅԹՈՒՄ ՊԱՏՇԱՃ ՎԱՐՉԱՐԱՐՈՒԹՅԱՆ 
ԻՐԱՎՈՒՆՔԻ ԱՊԱՀՈՎՄԱՆ ՀԱՐՑԻ ՇՈՒՐՋ

Ճանապարհային երթևեկության անվտանգության ապա-
հով ման բնա գա վառում կատարվում են բազմաթիվ իրա վա-
խախտումներ: Դրանց մի մասը հայտնաբերվում է տեխ նի-
կական միջոցներով: Տեսա նկա րա հա նող կամ լուսանկա րա-
հանող սարքերով հայտնաբերված ճանա պար հային երթևե կու-
թյան կանոնների խախտումների վերաբերյալ գոր ծերով իրա-
կա նացվող վարչական վարույթի առանձնահատ կու թյուն ներից 
է գործի լուծումը վարչական պատասխանատվության են թարկ-
վող անձի բացակայությամբ: Այս հանգամանքով է պայ  մա նա-
վոր ված սույն հովացում անձի պատշաճ վարչա րարության 
իրա վուն քի ապահովման խնդրի քննարկումը վերը նշված 
վարչական վա րույթում: Հե տա  զո  տու թյան արդիակա նությունը 
և նորույթը պայ մա նա  վորված է բացառապես տեսա նկարա-
հանող կամ լուսանկա րա հա նող սար  քերով հայտնա բերված 
ճանապարհային երթևեկության կա նոն  նե րի խախ տում ների 
վերաբերյալ գործերով իրականացվող վար չական վա  րույ թի և 
այդ ընթացքում մարդու իրավունքների պաշտ պա նության հար-
ցե  րին նվիրված հետազոտությունների բացա կա յու թյամբ:
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Հիմնաբառեր. վարչական իրավա խախտում, ճանապար-
հային եր  թևեկության կանոն, տեսանկարահանող կամ լուսա-
նկա րահանող սարք, վարչական վարույթ, պատշաճ վարչա-
րա րություն:

Ներածություն

Վար չա կան ի րա վա խախ տում ե րի վերաբերյալ գոր ծերի վա րույ թի տե-
սակ է տե սա նկա րա հա նող կամ լու սա նկա րա հա նող սար քե րով հայտ նա բեր-
ված ճա նա պար հա յին եր թևե կու թյան կա նոն նե րի խախ տում ե րի վե րա բեր յալ 
գոր ծե րով ի րա կա նաց վող վար չա կան վա րույ թը (այսուհետ՝ Վարույթ): Այլ 
վա րույթ նե րից այն տար բեր վում է մի շարք ա ռանձ նա հատ կու թյուն նե րով: 
Մասնավորապես.

1. Վա րույ թի հիմ քում ըն կած են ճա նա պար հա յին երթևե կու թյան կա նոն-
նե րի խախ տում ե րը: Ընդ ո րում, խոս քը ճա նա պար հա յին երթևե կու թյան կա-
նոն նե րի ոչ թե բո լոր խախ տում ե րի, այլ միայն մե խա նի կա կան տրանս պոր-
տա յին մի ջոց նե րով կա տար ված խախ տում ե րի մա սին է:

 2. Ճա նա պար հա յին երթևե կու թյան կա նոն նե րի խախ տում ե րը պետք է 
հայտ նա բեր ված լի նեն տեխ նի կա կան մի ջոց նե րով:

3. Վա րույ թը կար գա վոր ված է «Տե սան կա րա հա նող կամ լու սան կա րա հա-
նող սար քե րով հայտ նա բեր ված ճա նա պար հա յին երթևե կու թյան կա նոն նե րի 
խախ տում ե րի վե րա բեր յալ գոր ծե րով ի րա կա նաց վող վար չա կան վա րույ թի 
ա ռանձ նա հատ կու թյուն նե րի մա սին» Հա յաս տա նի Հան րա պե տու թյան օ րեն-
քով (այսուհետ՝ Օրենք): Օ րեն քի դրույթ նե րը չեն տա րած վում այն դեպ քե րի 
վրա, երբ խախ տու մը հայտ նա բե րել է ճա նա պար հա յին ոս տի կա նը և կանգ-
նեց րել տրանս պոր տա յին մի ջո ցը` ան կախ փաս տը տեխ նի կա կան մի ջո ցով 
ամ րագր ված լի նե լու հան գա ման քից: Նմա նա տիպ դեպ քե րում գոր ծում են 
Վարչական իրա վա խախ տում երի վերաբերյալ Հայաստանի Հանրապետու-
թյան օ րենս գրքի (այսուհետ՝ Օրենս գիրք) դրույթ  նե րը:

4. Ի տար բե րու թյուն այլ վա րույթ նե րի, Վար ույ թը բաղ կա ցած է եր կու 
փու լե րից` իրա վա խախտ ման հատ կա նիշ նե րի պարզ ման և վարչական ակտի 
ընդունման:

Թվարկված առանձնահատկություններով է պայմանավորված անձի 
պատշաճ վարչա րա րության իրավունքի ապահովման յուրահատկությունը և 
առկա խնդիրները Վարույթում:

Վերը նշվածի տրամաբանությամբ սույն հոդվածի նպատակը Վարույ թում 
անձի պատ շաճ վարչարարության իրավունքի պաշտպանության մակարդակի 
բարձրացում է՝ հատ կա պես անձի լսված լինելու իրավունքի ապահովմամբ:

Մեթոդը

Խնդրո առարկան ուսումասիրվել է համակար գային վեր լու ծու թյան  և 
փորձագիտական գնա հատման մեթոդների օգտագործմամբ:
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Վա րույ թում անձի պատշաճ վարչա րա րության իրավունքի 
բաղադրիչների ապահովման առանձնահատկությունները և 
առկա խնդիրները

Հայաստանի Հանրապետության Սահմանադրության 50-րդ հոդվածի 
վեր լուծությունից բխում է, որ պատշաճ վարչարարության իրավունքը ծա-

վալուն ինստիտուտ է, ընդգրկում է գոր ծե րի անաչառ, արդարացի և ողջա-
միտ ժամկետում քննու թյան, փաս տա թղթերին ծա նո թա նալու, լսված լինելու 
իրավունքները:

Գործերի անաչառ քննության իրավունքը

Օ րենս գրքի 245-րդ հոդվածը վարույթի խնդիրների թվին է դասում յուրա-
քանչյուր գործի հանգա մանքներն օբյեկտիվորեն պարզելը: Արդի հայերենի 
բացատրական բառարանում «օբ յեկտիվ» բառը նշանակում է նաև անաչառ, 
անկողմակալ: Ըստ այդմ՝ անաչառ քննության իրա վունքը գոր ծի օբյեկտիվ 
վարույթի հնարավորությունն է:  Գործի անաչառ քննության ի րավունքի 
ա պա հովման երաշ խիք է բացարկի (ինքնաբացարկի) ինստիտուտը, որը 
կար գա վոր ված է «Վար չարարության հիմունքների և վարչական վարույթի 
մասին» Հայաստանի Հան  րա պե տու թյան օրենքի 24-26-րդ հոդ ված նե րով: 
Մասնա վորապես, վար չա կան մարմ նի պաշ տո նա տար ան  ձին արգելվում է 
քննար կել և լու ծել գոր ծը, ե թե նա.

- վա րույ թի մաu նա կից է կամ մաuնա կից նե րից որևէ մե կի ներ կա յա-
ցու ցիչ, 

- աշ խա տում է վա րույ թի մաuնա կից նե րից որևէ մե կի մոտ, 
- վա րույ թի մաu նա կից նե րից որևէ մե կի կամ նրա ներ կա յա ցուց չի ազ-

գա կանն է, 
- նախ կի նում մաu նակ ցել է տվյալ գոր ծի քննարկ մա նը: 
Նշ ված հիմ քե րից որևէ մե կի առ կա յու թյան դեպ քում վա րույ թի մաuնա-

կից նե րը կա րող են գրա վոր բա ցարկ1 հայտ նել վա րույթն ի րա կա նաց նող 
պաշ տո նա տար ան ձին կամ կո լե գի ալ կազ մով վա րույթ ի րա կա նաց նե լիu` 
կո լե գիալ կազ մի ցան կա ցած ան դա մի, իսկ վարչա կան մարմ նի ղե կա վա րը, 
վար չա կան վա րույթ ի րա կա նա ցնող պաշ տո նա տար ան ձը պար տա վոր է ան-
հա պաղ ինք նա բա ցարկ հայտ նել:

Բացարկ, ինքնաբացարկ հայտնելու կարգը սահմանված է օրենքով:

Գործերի արդարացի քննության իրավունքը

Այս իրավունքն ենթադրում է արդարության բոլոր պահանջների պահ-

1 Բա ցարկ կա րող է հայտն վել նաև այն դեպ քե րում, երբ մինչև գոր ծի քննարկ ման ա վար տը տվյալ 
պաշ տո նա տար ան ձը հրա պա րա կայ նո րեն ար տա հայտ վել է գոր ծի հնա րա վոր ել քի մաuին, կամ գնա-
հա տա կան է տվել գոր ծի փաu տա կան հան գա մանք նե րին, կամ մինչև ա պա ցույց նե րի հե տա զո տու մը 
կան խավ գնա հա տա կան է տվել դրան ցից որևէ մե կին, կամ երբևէ գոր ծել է ի շահ վա րույ թի մաu նա-
կից նե րից որևէ մե կի, կամ առ կա են այլ հան գա մանք ներ, ո րոնք վկա յում են գոր ծի ել քով` տվյալ պաշ-
տո նա տար ան ձի ուղ ղա կիո րեն կամ ա նուղ ղա կի ո րեն շա հագրգռ ված լի նե լու մաuին կամ կաuկած են 
հա րու ցում տվյալ գոր ծի ա ռն չու թյամբ նրա ա նա չա ռու թյան վե րա բեր յալ:

Գևորգ Իսրայելյան
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պանմամբ անկողմնակալ վարչական մարմնի կողմից իր շահերին առնչվող 
վարչական գործերի քննու թյան հնարավորություն։ Վարչական մարմինների 
կողմից ֆիզիկական և իրա վա բանական ան ձանց առնչվող գոր ծե րի ար-
դարացի քննության իրավունքը լրացնում է պատշաճ վարչա րա  րու թյան 
իրավունքի բովանդակու թյու նը ՀՀ Սահ մա նադրու թյամբ առանձնա հատուկ 
կեր պով չնախատես ված որո շա կի այլ որակներով ու սկզբունք նե րով, 
որոնցից են, մաս նա վո րապես, վարչական վարույթին արդյունավետ մաս-
նա կ ցության, ան մեղության կանխավար կա ծի, իրավական որո շա կ իու թյան 
սկզբունք ները, ինչպես նաև վարչական վա րույ թում ապացուցման կանոն-
ները: Վարչա րա րության ըն թացքում նշված սկզբունքների ու կանոն ների 
անտեսումը կամ ոչ պատշաճ երաշխավորումը հան գեց նում է պատշաճ վար-
չա րարու թյան իրավունքի խախտ ման, քանի որ այդ պա րա գայում վարչա-
րարությունն իր ամբողջա կա նության մեջ չի համապատասխանում նշված 
հիմ նարար իրավունքի պահանջներին՝ ան կախ դրա մյուս բաղադրիչների 
խախ տում ների առ կա յության կամ բա ցա կա յության հանգա ման ք ից (Հակոբ-
յան, 2018, էջ 8):

Վարույթում այս իրավունքի ոչ բոլոր տարրերն են առկա: Օրինակ, այս 
վարույթում վարչական պատասխանատվության ենթարկվող անձի մասնակ-
ցությունը չի նա խա տեսվում:

Գործերի ողջամիտ ժամկետում քննության իրավունքը

Օրենս գրքի 245-րդ հոդվածը վարույթի խնդիրների թվին է դասում յուրա-
քանչյուր գործի հանգա մանքները ժամանակին պարզելը, ինչը նշանակում 
է օրենքով սահմանված վարու թա յին ժամկետների պահպանում: Օրենքի 
6-րդ հոդվածի 2-րդ մասը նախատեսում է, որ իրա վա խախտման հատկա-
նիշ ները պարզվում են 15 աշխատանքային օրում:

Եթե իրավախախտումը կատարվել է պետական2 (պե տա կան մարմին, 
պետական կա ռավարչական հիմնարկ, պե տական հիմնարկ կամ որևէ այլ 
կարգավիճակ ունեցող պե տա կան կազմակերպություն) կամ համայնքային 
(հա մայն քա յին կառավարչական հիմնարկ կամ որևէ այլ կարգավիճակ 
ունեցող համայնքային կազմակերպություն) կազմա կերպու թյանն ամ րացված 
(պատկանող) տրանս պոր տային մի ջոցով, իրավա խախտման հատկանիշները 
պար զելուց հետո՝ հինգ օրվա ըն թաց քում, գրավոր հարցում է կատարում 
համապատաս խան կազ մա կերպությանը: Հարցումը ստացած կազմա-
կերպության ղե կա վարը կամ նրա լիա զորած պաշտոնատար անձը պար-
տավոր է հնգօրյա ժամկետում վարչական մարմ նին գրա վոր հայտ նել, թե 
իրավախախտման կատարման պա հին ում է ամրացված եղել (ով է վարել) 
տրանսպորտային մի ջոցը: 

Վարույթ իրականացնող մարմինը վարչական ակտը պարտավոր է ըն-
դունել իրա վախախտման հատկանիշ նե րը պար զելուց հետո` 2 աշխա տան-
քային օրվա ընթաց քում: Վար  չական ակտն ընդունելուց հետո` Օրենսգրքով 

2 Բացառությամբ Հայաստանի Հանրա պե տության կառա վա րու թյան սահմանած՝ կապույտ գույնի առ-
կայծող փա րոսիկով կա հա վոր ման ենթակա տրանս պոր տային միջոցների:
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սահմանված կարգով և ժամկետներում հանձնվում է վարչական ակտի 
հասցեատիրոջը:

Ելնելով վերոգրյալից՝ վարչական մարմինը գործի քննությունը պետք է 
իրականացնի նշված ժամկետներում: Անհրաժեշտ է նկատի ունենալ, որ 
գործի ողջամիտ քննության իրա վունքն ապահովվում է նաև «Վար չարա-
րության հիմունքների և վարչական վարույթի մասին» Հայաստանի Հանրա-
պե տու թյան օրենքի 36-րդ հոդ վածի կարգավորումերով: Հոդվածի 1-ին 
մասը սահմանում է, որ վարչական վարույթը պետք է իրականացվի հնա-
րա վորինս սեղմ ժամկետում: Նույն հոդվածի 3-րդ մասի համաձայն՝ եթե 
վարչական վարույթ հարուցելուց հե տո վարչական մարմի տրամադրության 
տակ առկա են համապատասխան վարչական ակտ ընդունելու համար 
անհրաժեշտ փաստաթղթերը, բավարար չափով պարզաբանված և ճշգրտ-
ված են տվյալ գործի հանգամանքները, ապա վարչական մարմինը պար-
տա վոր է վար չա կան ակտ ընդունել նշված հանգամանքների ի հայտ գալուց 
հետո` ողջամիտ ժամկ ետում` չսպասելով ընդհանուր կամ հատուկ ժամկետի 
լրանալուն:

Փաստաթղթերին ծանոթանալու իրավունքը 

Հայաստանի Հանրապետության Սահմանադրության 50-րդ հոդվածի 
2-րդ մասի հա մաձայն՝ վարչական վարույթի ընթացքում յուրաքանչյուր ոք 
ունի իրեն վերաբերող բոլոր փաս տաթղթերին ծանոթանալու իրավունք, 
բացառությամբ օրենքով պահպանվող գաղտնիք ների:

Այս իրավունքի իրագործման հնարավորություն նախատեսված չէ Վարույ-
թի3 ընթաց քում: Խնդիրն այն է, որ վարչական ակտի հասցեատերը մինչև 
վարչական ակտի հանձնվելը փաստացի տեղյակ չի լինում իր նկատմամբ 
իրականացված վարույթի մասին: Ըստ Օրենքի 4-րդ հոդվածի 4-րդ մասի՝ 
վարչական ակտի հաս ցեա տերը կամ նրա լիազոր ներ կա յացուցիչը կարող 
է տեսանյութի պատճենը տրամադրելու դի մում ներկայացնել վար չա կան 
ակտին իրազեկվելու պահից:

Լսված լինելու իրավունքը

Հայաստանի Հանրապետության Սահմանադրության 50-րդ հոդվածի 
3-րդ մասի հա մաձայն՝ պետական և տեղական ինքնակառավարման մար-
մին ներն ու պաշ տոնա տար ան ձինք պարտավոր են մինչև անձի համար 
մի ջամտող անհատական ակտն ըն դու նելը լսել նրան, բացառությամբ օրեն-
քով նախատեսված դեպքերի:

Առհասարակ, վարչական վարույթում լսված լինելու իրավունքի ապահով-
ման կառու ցա  կար գը լսում երն են: «Վար չարարության հիմունքների և 
վարչական վարույթի մասին» Հայաստանի Հանրա պե տու թյան օրենքի 38-րդ 
հոդ վածի 1-ին մասի համաձայն՝ վար չա կան մար մի նը վա րույ թի ըն թաց քում 

3 Վարույթի վերաբերյալ գործերը վարվում են էլեկտրոնային եղա նակով` վարչական իրա վա խախ-
տումերի հաշվառման շտեմարանների միջոցով:

Գևորգ Իսրայելյան
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պար տա վոր է վա րույ թի մաuնա կից նե րին, նրանց ներ կա յա ցու ցիչ նե րին հնա-
րա վո րու թյուն տալ ար տա հայտ վե լու վար չա կան վա րույ թում քննարկ վող 
փաu տա կան հան գա մանք նե րի վե րա բեր յալ: Այդ հոդվածի 2-րդ մա սի հա-
մա ձայն` լuում եր կա րող են չանց  կաց վել, ե թե.

1) ըն դուն վե լու է բա րեն պաuտ վար չա կան ակտ, ո րը չի մի ջամ տում այլ 
ան ձանց ի րա վունք նե րի ի րա կա նաց մա նը կամ վար չա կան ակ տի 
հաuցեա տե րը չի պնդում, որ լuում եր անց կաց վեն, 

2) դի մում ակն հայտ ան հիմ է, 
3) ըն դուն վում է բա նա վոր վար չա կան ակտ: 
Նույն հոդ վա ծի 3-րդ մա սը սահ մա նում է այն դեպ քե րը, երբ լuում եր չեն 

անց կաց վում.
1) անհ րա ժեշ տու թյուն է ա ռա ջա նում ան հա պաղ ըն դու նե լու վար չա կան 

ակտ, քա նի որ հա պա ղու մը կա րող է հան գեց նել հան րու թյան հա մար 
որևէ վտան գի ա ռա ջաց ման, 

2) ըն դուն վում է այլ ձևի վար չա կան ակտ:
Վերոգրյալ կարգավորումերը չեն տարածվում Վարույթի նկատմամբ, 

քանի որ Վարույթի առանձնահատկությունները սահմանող Օրենքն այդ 
մասին լռում է: Բնական է՝ եթե վարչական ակտի հաս ցեատերը տեղեկանում 
է իր վերաբերյալ իրականացված վարույթի մասին միայն դրա ա վար տից 
հետո, ապա լսված լինելու իրավունքի մասին խոսք լինել չի կարող: 

Խնդրո առարկայի վերաբերյալ Հայաստանի Հանրապետության 
Վճռաբեկ դատարանի դիրքորոշումները

Վճռաբեկ դատարանը Վարույթին առնչվող որոշ իրավական կարգա-
վորումների (մաս նա վորապես՝ Վարույթում ապացուցմանը և ընթացիկ փուլի 
բացակայությանը) և դրանց կի րառումն ապա  հովող մարմինների կողմից 
մեկնաբանման հարցերին անդրադարձ է կա տա րել 2015թ. Վար չա կան գործ 
թիվ ՎԴ/1091/05/14-ով և Վարչա կան գործ թիվ ՎԴ/6199/05/13-ով ըն դունված 
իր որոշումներում: Քննարկելով կոնկրետ խախտումների վերաբերյալ հար-
ցերը՝ նշված որոշում ներում Վճռաբեկ դատարանը նշել է, որ Օրենքի իմաս-
տով իրավախախտման հատ կա նիշ ները համարվում են պարզված, այսինքն՝ 
առկա է իրավախախտման փաստը, եթե տեսանյու թում կամ լուսանկարում 
ամրագրված արարքի և իրավախախտման հատկանիշ ների միջև առկա է 
ակնհայտ համընկնում, որը որևէ կասկած չի հարուցում: Այլ կերպ ասած՝ 
տե սա նկարահանող կամ լուսանկարահանող սար քերով հայտնաբերված 
ճանապարհային եր թևե կության կանոնների խախտումների համար անձին 
պատասխանատվության ենթար կելու անհրաժեշտ պայման է տեսանյութում 
կամ լու սա նկարում ամրագրված արարքի և իրա վա խախտման հատկա-
նիշների համապատասխա նու թյան կասկած չհարուցելը:

Վար չա կան գործ թիվ ՎԴ/1091/05/14-ով կայացրած որոշմամբ Վճռաբեկ 
դատարանը նշել է, որ օրենսդիրը, նշված հանգամանքով պայմանավորված, 
Վարույթի համար նա խա տե սել է միայն երկու փուլ՝ իրավախախտման 
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հատկանիշների պարզման (հարուցման) և վար չական ակտի ընդունման 
(եզ րափակիչ) փուլերը: Վարույթում ընթացիկ փու լի բացառումը պայմա նա-
վորված է այն հանգամանքով, որ տեսանյութում կամ լուսանկարում ամրա-
գրված արարքի և իրավախախտման հատկանիշների ակնհայտ համընկնման, 
այդ համընկման վե րա բերյալ որևէ կասկածի կամ վերապահման բացա-
կայության պայմաններում հաստատվում է իրավախախտման փաստը, և 
բացակայում է նաև իրավախախտման հետ կապված այլ հանգամանքների 
պարզման, հետևաբար նաև՝ ընթացիկ փուլի անհրաժեշտությունը:

Նույն որոշմամբ Վճռաբեկ դատարանը փաստել է. «Մինչդեռ «Տեսա նկա-
րահանող կամ լուսանկարահանող սարքերով հայտնաբերված ճանապար-
հային երթևեկության կանոնների խախտումների վերաբերյալ գործերով 
իրականացվող վարչական վարույթի առանձնահատ կու թյունների մասին» 
ՀՀ օրենքով որևէ իրավակարգավորում նախատեսված չէ այն դեպքերի հա-
մար, երբ տեսանյութում կամ լուսանկարում ամրագրված արարքի հատ-
կանիշների և իրա  վախախտման հատկանիշների համապատասխանությունը 
կասկած է հարուցում (…): Օրենսդրական համապատասխան կարգավորման 
բացակայության պարագայում վարչական մարմինը զրկված է այդ կասկածը 
փարատելու նպատակով ապացույցներ ձեռք բերելու և դրանք գնահատելու 
հնարավորությունից»: Նշվածը վկայում է օրենսդրական փոփոխություն 
կատարելու անհրաժեշտության մասին:

Բացի այդ, գործնականում հանդիպել են դեպքեր, երբ տեսանյութում 
կամ լուսանկա րում ամրագրված արարքի հատկանիշները և իրա վախախտ-
ման հատկանիշները (օբյեկտիվ կողմը) համընկել են, սակայն խնդիր է 
առաջացել վարչական պատասխանատվության են թարկվող անձի հետ 
կապված: Օրինակ՝ տրանսպորտային միջոցը խախտման կատարման պահին 
շահա գոր ծել է այլ անձ, սակայն վարչական ակտը ստացել է սեփականատերը: 
Մինչդեռ նշված իրավիճակները կբացառվեին՝ պատշաճ վարչարարության 
իրավունքի՝ ամ բողջ ծավալով ապահովման պարագայում:

Վա րույ թում անձի պատշաճ վարչա րա րության իրավունքի 
ապա հովմանը խոչընդոտող հանգամանքների վերացմանն 
ուղղված առաջարկություններ

Վերը շարադրվածից բխում է՝ Վարույթում պատշաճ վարչարարության 
իրավունքի ոչ բոլոր տարրերն են ապահովված, մասնավորապես՝ վարչական 
ակտի հասցեատերը չի ծա նուցվում իր նկատ մամբ իրականացվող վարույթի 
մասին, չի ունենում Վարույթին մաս նակ ցելու, ուստի և Վա րույթի ընթացքում 
վարութային փաստաթղթերին ծանոթանալու և լսված լինելու հնարա վո-
րություն: Մեր կարծիքով, նշվածը պարզապես Վարույթի առանձ նահատ-
կություն ներով հիմ ավորելը ճիշտ չէ, անձը պետք է օգտվի իր սահմա-
նադրական իրա վունքից ամբողջ ծավալով, ուստի անհրաժեշտ են համա-
պա տասխան օրենսդրական փոփո խու թյուն ներ:

Վարույթում պատշաճ վարչարարության իրավունքի բոլոր տարրերն 

Գևորգ Իսրայելյան



 ԲԱՆԲԵՐ Եվրասիա միջազգային համալսարանի № 1, 2022

15

ապահովելու հա մար, մեր կարծիքով, անհրաժեշտ է Օրենքում կատարել 
հետևյալ փոփոխությունները և լրացումերը.

1. Վարույթի համար սահմանել վարչական վարույթի ավանդական 3 
փուլերը,

2. նախատեսել իրականացվող Վարույթի մասին վարչական ակտի 
հասցեատիրոջ ծա նուցման ընթացակարգ,

3. ընձեռել վարչական ակտի հասցեատիրոջ՝ Վարույթին մասնակցելու, 
Վա րույթի ըն թաց  քում վա րութային փաստաթղթերին ծանո թա նալու 
և լսված լինելու հնարավորություն:

Նշվածը հնարավորություն կտա Վարույթում վարչական ակտի հաս-
ցեատիրոջը ամ բողջ ծավալով օգտվել պատշաճ վարչարարության իրա վուն քից, 
ընդլայնել ապացույցների շրջանակը (օրինակ՝ որպես ապացույց նախա տեսել 
վարչական պա տաս խանատվության են թարկվող անձի բացատրու թյունը), ինչի 
հիման վրա վարչական մարմին ընդունել առավել հիմավոր վարչական 
ակտեր, հնարավոր սխալների դեպքում խուսափել վերա դասու թյան, իսկ 
հետագայում նաև դատական կարգով անհարգի բողոքար կում երից, ինչն իր 
հերթին թույլ կտա զերծ մալ ռեսուրսների ավելորդ վատ նումից:

Եզրակացություն

Մեր կողմից կատարված հետազոտության արդյունքները վկայում են, որ 
Վա րույթում վարչական ակտի հասցեատերը գործնականում չունի հնա րա-
վո րություն ամբողջ ծավալով օգտվելու իր՝ պատշաճ վարչարարության սահ-
մա նադրական իրավունքից: Մեր կողմից ներկայացվող առաջարկու թյունները 
հնարավորություն կտան կատարելագործել Վարույթը կար գա վորող Օրենքը, 
արդյունքում՝ առկա կլինեն քննարկվող սահմանա դրական իրավունքի բոլոր 
բաղադրիչներից օգտվելու կառուցակարգեր: Նման պարա գայում վարչական 
ակտի հասցեատերն ինքը կորոշի օգտվել համապա տասխան իրավունքից, 
թե՝ ոչ:

Օգտագործված գրականություն

ՀՀ Սահմանադրություն, ընդունված 2005թ. հուլիսի 5-ին (առ 06.12.2015թ. փո փո խու-
թյուն ներով)։ Հայաստանի իրավական տեղեկատվական համակարգ։ ՀՀՊՏ 
2015.12.21:

Վարչական իրավախախտումների վերաբերյալ Հայաստանի Հանրապետության օրենս
գիրք, ընդունված 1985թ. դեկտեմբերի 6-ին (առ 30.07.2021թ. փոփո խու թյուն-
ներով և լրացում երով)։ Հայաստանի իրավական տեղեկատվական համակ   
արգ։ ՀՍՍՀԳՍՏ 1985/23: 

«Վարչարարության հիմունքների և վարչական վարույթի մասին» Հա յաս տա նի Հան
րա պե տու թյան օրենք, ընդունված 2004թ. փետրվարի 18-ին (առ 16.12.2021թ. 
փոփոխու թյուն նե րով և լրացումերով)։ Հայաստանի իրավական տեղեկատ-
վական համակարգ։ ՀՀՊՏ 2004.03.31/18(317): 

«Տե սան կա րա հա նող կամ լու սան կա րա հա նող սար քե րով հայտ նա բեր ված ճա նա պար
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հա յին եր  թևե կու թյան կա նոն նե րի խախ տումն ե րի վե րա բեր յալ գոր ծե րով ի րա
կա նաց վող վար  չա կան վա րույ թի ա ռանձ նա հատ կու թյուն նե րի մա սին» Հա յաս
տա նի Հան րա պե տու    թյան օ րեն ք, ընդունված 2008թ. Դեկտեմբերի 26-ին (առ 
21.01.2020թ. փոփոխու թյուն նե րով և լրա ցում  երով)։ Հայաստանի իրավական 
տեղեկատվական համակարգ։ ՀՀՊՏ 2008.12.30/76(666): 

Վարչա կան գործ թիվ ՎԴ/6199/05/13ով ՀՀ Վճռաբեկ դատարանի որոշում, ընդունված 
2015թ. ապրիլի 30-ին: Հայաստանի իրավական տեղեկատվական համակարգ։ 
ՀՀՊՏ 2015.06.03/31(1120): 

Վար չա կան գործ թիվ ՎԴ/1091/05/14ով ՀՀ Վճռաբեկ դատարանի որոշում, ընդունված 
2015թ. նոյեմբերի 27-ին: Հայաստանի իրավական տեղեկատվական համա-
կարգ։ ՀՀՊՏ 2016.01.22/3(1183): 

Արդի հայերենի բացատրական բառարան http://www.nayiri.com/imagedDictionaryBrowser.
jsp?dictionaryId=24&dt=HY_HY&query=%D6%85%D5%A2%D5%B5%D5%A5%D5%AF
%D5%BF%D5%AB%D5%BE:

(մուտք՝ 23.02.2022)
Հակոբյան Կ.Վ., Անձի պատշաճ վարչարարության իրավունքը՝ սահ մա նադրական կար

գա  վո  րումների համատեքստում: Ի.գ.թ. գիտա կան աս տիճանի հայցման ատե-
նա խոսու թյան սեղմագիր: Երևան, 2018:

References

Hayastani Hanrapetutyan Sahmanadrutyun [Constitution of theRepublic of Armenia], ynd-
unvats 1995t. hulisi 5-in. (ar 06.12.2015t. popokhutyunnerov). Hayastani iravakan 
teghekatvakan hamakarg. HHPT 2015.12.21.

Varchakan iravakhakhtumneri veraberyal Hayastani Hanrapetutyan orensgirk [Republic of 
Armenia Code on Administrative Offences], yndunvats 1985t. dektemberi 6-in. (ar 
30.07.2021t. popokhutyunnerov yev lratsumnerov). Hayastani iravakan teghekat-
vakan hamakarg. HSSHGST 1985/23.

Varchararutyian himunqneri ev varchakan varuyti masin Hayastani Hanrapetutyan orenk 
[Law of the Republic of Armenia on the Principles of Administration and Admin-
strative proceedings], yndunvats 2004t. petrvai 18-in (ar 16.12.2021թ. popokhu-
tyunnerov yev lratsumnerov)։ Hayastani iravakan teghekatvakan hamakarg. HHPT 
2004.03.31/18(317): 

Tesankarahanogh kam lusankarahanogh sarqerov haytnabervats chanaparhayin erteveku
tyan kanonneri khakhtumneri veraberyal gortserov irakanacvogh varchakan varuy
ti arandznahatkutyunneri masin Hayastani Hanrapetutyan orenk [Law of the Re-
public of Armenia on Find out with video or photo equipment on the peculiarities 
of the administrative proceedings on cases of violations of traffic rules], yndunvats 
2008t. ektemberi 26-in (ar 21.01.2020թ. popokhutyunnerov yev lratsumnerov)։ 
Hayastani iravakan teghekatvakan hamakarg. HHPT 2008.12.30/76(666): 

Varchakan gorts tiv VD/6199/05/13ov HH Vchrabek datarani voroshum, yndunvats 2015t. 
aprili 30-in: Hayastani iravakan teghekatvakan hamakarg. HHPT 2015.06.03/31(1120): 

Varchakan gorts tiv VD/1091/05/14ov HH Vchrabek datarani voroshum,, yndunvats 2015t. 
noyemberi 27-in: Hayastani iravakan teghekatvakan hamakarg. HHPT 

Գևորգ Իսրայելյան



 ԲԱՆԲԵՐ Եվրասիա միջազգային համալսարանի № 1, 2022

17

2016.01.22/3(1183): 
Ardi hayereni bacatrakan bararan [Explanatory dictionary of modern Armenian]. http://

www.nayiri.com/imagedDictionaryBrowser.jsp?dictionaryId=24&dt=HY_HY&query=
%D6%85%D5%A2%D5%B5%D5%A5%D5%AF%D5%BF%D5%AB%D5%BE (accessed 
23.02.2022)

Hakobyan K.V. Andzi patshach varchararutyan iravunqy sahmanadrakan kargavorumneri 
hamatekstum [The right to proper administration of a person in the context of 
constitutional regulations]. I.g.t. gitakan astichani haycman atenaxosutyan seghmagir: 
Yerevan, 2018: 

Геворг Исраелян 
 Преподаватель Международного университета Евразия, 

кандидат юридических наук, доцент
Эл. адрес: g_i_1979@mail.ru

К ВОПРОСУ ОБ ОБЕСПЕЧЕНИИ ПРАВА НА НАДЛЕЖАЩЕЕ 
АДМИНИСТРИРОВАНИЕ В АДМИНИСТРАТИВНОМ ПРОЦЕССЕ 
ПО ДЕЛАМ НАРУШЕНИЙ ПРАВИЛ ДОРОЖНОГО ДВИЖЕНИЯ, 
КОТОРЫЕ ОБНАРУЖИВАЮТСЯ СРЕДСТВАМИ ВИДЕО ИЛИ 

ФОТО-ТЕХНИКИ

К видам процесса по делам об административных правонарушениях от-
носится админи стра тивное производство по делам о нарушениях правил до-
рожного движения, которые обнаружены средствами видео- или фотосъем-
ки. Одной из особенностей административного производства по делам о на-
рушениях правил дорожного движения, выявленных средствами видео- или 
фотосъем ки, является разрешение дела в отсутствии лица, привлекаемого к 
административной ответствен ности. В связи с этим обстоятельством автор 
выносит на обсуждение вопрос обеспечения права на надлежащее админи-
стрирование лицом в вышеуказанном виде административного про цесса.

Исследования автора показали, что право надлежащего администрирования 
в адми ни стра тивном процессе по делам нарушений правил дорожного дви-
жения, которые обнаруживаются тех ни ческими средствами, реализуется не 
полностью. Автор предлагает провести законодательные из менения, которые 
позволят адресату административного акта в полной мере реализовать право 
надлежащего администрирования в производстве; расширить круг до ка-
зательств, вследствии чего административный орган будет принимать более 
обоснованные административные акты; в случае возможных ошибок избежать 
бессмысленного обжалования в административном и судебном порядке, что 
в свою очередь позволит миновать ненужные траты ресурсов.

Ключевые слова: административное пра во на ру ше ние, правила дорожно-
го движения, видео или фото-техника, административный процесс, надлежа-
щее администрирование.
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ON THE ISSUE OF ENSURING THE RIGHT OF A PROPERLY 
ADMINISTRATION IN THE ADMINISTRATIVE PROCEDURE OF 

TRAFFICKING VIOLATIONS DETECTED WITH VIDEO RECORDING  
OR PHOTOGRAPHIC DEVICES

The types of proceedings in cases of administrative violations include 
administrative proceedings in cases of violations of traffic rules, which were 
detected by means of video or photography. One of the features of administrative 
proceedings in cases of violations of traffic rules, revealed by means of video or 
photography, is the resolution of the case in the absence of a person who is 
brought to administrative responsibility. Due to this circumstance, the author 
decided to discuss the issue of ensuring the right to proper management of the 
person in the above-mentioned form of the administrative process.

The author’s research has shown that the right of proper administration in the 
administrative process in cases of violations of traffic rules that are detected by 
technical means is not fully realized. The author proposes to carry out legislative 
changes that will allow the addressee of the administrative act to fully exercise 
the right of proper administration in proceedings; expand the range of evidence, 
as a result of which the administrative body will adopt more substantiated 
administrative acts; in case of possible errors, to avoid senseless appeal in 
administrative and judicial proceedings, which in turn will allow to bypass the 
unnecessary waste of resources.

Key words: administrative offense, traffic rules, video or photo equipment, 
administrative proceedings, proper administration. 

Հոդվածը խմբագրություն է ներկայացվել՝ 2022թ. փետրվարի 25-ին: 
Հոդվածը հանձնվել է գրախոսման՝ 2022թ. մարտի 3-ին:
Հոդվածն ընդունվել է տպագրության՝ 2022թ. ապրիլի 10-ին։ 
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Նունե Ջոմարդյան
ԵՄՀ իրավագիտության ամբիոնի վարիչի տեղակալ

Էլ. հասցե՝ nune.jomardyan@eiu.am
DOI: 10.53614/18294952-2022.1-19

ՍՈՑԻԱԼԱԿԱՆ ԻՐԱՎՈՒՆՔՆԵՐԻ ՍԱՀՄԱՆԱԴՐԱԿԱՆ 
ՊԱՇՏՊԱՆՈՒԹՅԱՆ ՀԻՄՆԱԽՆԴԻՐՆԵՐԸ 
ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅՈՒՆՈՒՄ

Հիմնվե լով հա մե մա տա կան սահ մա նադ րա կան ի րա վուն քի 
գի տութ յան մեջ առ կա տե սութ յուն նե րի, ինչ պես նաև մի ջազ-
գա յին և ներ պե տա կան մա կար դակ նե րում ձևա վոր ված դա-
տա կան պրակ տի կա յի վրա` սույն հոդ վա ծուն քննարկ վում է 
սո ցիա լա կան ի րա վունք նե րի սահ մա նադ րա կա նաց ման հիմ-
նախն դի րը։ Չ նա յած առ կա ի րա րա մերժ մո տե ցում նե րին ու 
տա րա ձայ նութ յուն նե րին՝ ու սում նա սի րութ յուն նե րը ցույց են 
տա լիս, որ սո ցիա լա կան ի րա վունք նե րի պաշտ պա նութ յան վե-
րա բեր յալ առ կա են սահ մա նադ րա կան կար գա վոր ման մի 
շարք ըն դու նե լի կա ռու ցա կար գեր: Վեր լու ծե լով դա տա կան 
սահ մա նադ րա կան վե րահս կո ղութ յան ու ժեղ և թույլ ձևե րը՝ 
հե ղի նա կը ընդգ ծում է թույլ կամ երկ խո սութ յան դա տա կան 
վե րահս կո ղութ յան կար ևո րութ յու նը սո ցիա լա կան ի րա վունք-
նե րի պաշտ պա նութ յան գոր ծում։ Հոդ վա ծում ներ կա յաց վում 
են ի րա վա կան պաշտ պա նութ յան թույլ մի ջոց նե րի ա ռա վել 
քննարկ վող չորս նմուշօրինակների ա ռա վե լութ յուն ներն ու թե-
րութ յուն նե րը։ Ու սում նա սի րութ յուն նե րի հի ման վրա հե ղի նակն 
ա ռա ջար կում է ՀՀ Սահ մա նադ րութ յան 3-րդ գլ խում զե տեղ-
ված սո ցիա լա կան ի րա վունք նե րը, ո րոնք ամ րագր ված են որ-
պես օ րենսդ րա կան ե րաշ խիք ներ և քա ղա քա կան նպա տակ-
ներ, ա պա հո վել պաշտ պա նութ յան հա տուկ ռե ժի մով՝ հիմն-
վե լով դա տա կան սահ մա նադ րա կան թույլ վե րահս կո ղութ յան 
վրա։ Հե ղի նա կը գտնում է, որ, որ պես թույլ վե րահս կո ղութ յան 
տար բե րակ ներ, կա րող են դի տարկ վել «ող ջամ տութ յան չա-
փա նիշ»-ի կամ խա ռը (թույլ և  ու ժեղ, հիբ րիդ) սահ մա նադ րա-
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կան վե րահս կո ղութ յան նմուշօրինակները՝ կախ ված պե տութ-
յան առջև ծա ռա ցած քա ղա քա կան խնդիր նե րից։

Հիմ նա բա ռեր. վե րահս կո ղութ յուն, սո ցիա լա կան ի րա-
վունք ներ, ու ժեղ, թույլ, ող ջամ տութ յան չա փա նիշ, երկ խո սութ-
յան տե սութ յուն։

Նե րա ծութ յուն

Հա մաշ խար հայ նա ցու մը, տեխ նո լո գիա կան զար գա ցում նե րը, վեր ջին տա-
րի նե րի տնտե սա կան, սո ցիա լա կան և բ նա պահ պա նա կան ճգնա ժա մե րը 
կրկին ակ տիվ քննար կում ներ են ծա վա լում սո ցիա լա կան ո լոր տի զար գաց-
ման, հատ կա պես՝ սո ցիա լա կան ի րա վունք նե րի դե րի, գոր ծա ռույթ նե րի, մի-
ջազ գա յին և ներ պե տա կան ի րա վա կան այլ չա փա նիշ նե րի հետ նրանց կա պի 
վե րա բեր յալ։ Նոր մո տե ցում նե րի լույ սի ներ քո պե տութ յուն նե րին ա ռա ջարկ-
վում է օ րենսդ րա կան մա կար դա կում ե րաշ խա վո րել հա մընդ հա նուր սո ցիա-
լա կան պաշտ պա նութ յուն յու րա քանչ յու րի հա մար ողջ կյան քի ըն թաց քում: 
Հա յե ցա կար գա յին նման մո տե ցու մը գի տա կան քննար կում նե րի ա ռար կա է 
դարձ նում սո ցիա լա կան ի րա վունք նե րի սահ մա նադ րա կա նաց ման խնդի րը։ 
Հարցն այն է, որ պե տութ յուն նե րի սահ մա նադ րութ յուն ներն այդ ի րա վունք-
նե րի նկատ մամբ դրսևո րում են տար բեր մո տե ցում ներ։ Դ րանք ամ րագր վում 
են որ պես ան հա տա կան ի րա վունք ներ կամ որ պես քա ղա քա կան նպա տակ-
ներ։ Երկ րորդ՝ գե րիշ խող մո տեց ման դեպ քում այդ ի րա վունք նե րը տար բեր-
վում են քա ղա քա ցիա կան և քա ղա քա կան ի րա վունք նե րից, որ պես կա նոն 
չու նեն ան մի ջա կան գոր ծո ղութ յուն, հան դի սա նում են սո ցիա լա կան ո լոր տի 
ե րաշ խիք ներ և չեն ա ռա ջաց նում մար դու և քա ղա քա ցու հա մար սուբ յեկ տիվ 
ի րա վունք ներ։ Սո ցիա լա կան ի րա վունք նե րի ծա վա լը և բո վան դա կութ յու նը 
ո րոշ վում է գե րա զան ցա պես օ րենս դիր և գոր ծա դիր իշ խա նութ յուն նե րի կող-
մից։ 

 Հա յաս տա նի Հան րա պե տութ յան 2015թ. խմ բագ րութ յամբ Սահ մա նադ-
րութ յու նը ևս  որ դեգ րեց հա յե ցա կար գա յին այս մո տե ցու մը։ Սո ցիա լա կան ո րոշ 
ի րա վունք ներ սահ մա նա զատ վե ցին հիմ նա կան ի րա վունք նե րից, ամ րագր վե-
ցին Սահ մա նադ րութ յան 3-րդ գլ խում որ պես օ րենսդ րա կան ե րաշ խիք ներ և 
քա ղա քա կան նպա տակ ներ։ Դա նշա նա կում է, որ վեր ջին ներս չեն ա ռա ջաց-
նում հան րա յին սուբ յեկ տիվ ի րա վունք ներ և կա րող են ի րա գործ վել ու են-
թա կա լի նել դա տա կան պաշտ պա նութ յան միայն այն բա նից հե տո, երբ 
դրանց բո վան դա կութ յունն ու ծա վա լը կհստա կեց վի օ րեն քով ( Հա յաս տա նի 
Հան րա պե տութ յան 2015 թ. խմբագ րութ յամբ Սահ մա նադ րութ յու նը, 2016, էջ 
39-40)։

Բայց ևայն պես, սո ցիա լա կան ի րա վունք նե րի սահ մա նադ րա կա նաց ման 
հար ցը վեր ջին տաս նամ յակ նե րին զար գա ցում է ապ րել ինչ պես մի ջազ գա յին, 
այն պես էլ` ներ պե տա կան մա կար դակ նե րում։ Դ րա վառ օ րի նակ նե րից են 
«Տն տե սա կան, սո ցիա լա կան և մ շա կու թա յին ի րա վունք նե րի մա սին» մի ջազ-
գա յին դաշ նագ րի 2008թ. դեկ տեմ բե րի 10-ին ըն դուն ված կա մըն տիր ար ձա-

Նունե Ջոմարդյան
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նագ րութ յու նը, 1995թ.նո յեմ բե րի 9-ին ըն դուն ված և 1998թ.  ու ժի մեջ մտած 
կո լեկ տիվ բո ղոք նե րի ըն թա ցա կար գի վե րա բեր յալ Եվ րո պա կան սո ցիա լա կան 
խար տիա յի լրա ցու ցիչ ար ձա նագ րութ յու նը, ինչ պես նաև` նոր սերն դի սահ-
մա նադ րութ յուն նե րում ամ րագր ված սո ցիա լա կան ի րա վունք ներն ու հատ-
կա պես մի շարք երկր նե րի սահ մա նադ րա կան դա տա րան նե րի պրակ տի կան։ 
Այս զար գա ցում նե րը ցույց են տա լիս, որ սո ցիա լա կան ի րա վունք նե րի պաշտ-
պա նութ յու նը, այդ թվում՝ ան ձի բնա կա նոն զար գաց ման ու սո ցիա լա կան 
նե րառ ման հա մար անհ րա ժեշտ նվա զա գույն պայ ման նե րի ե րաշ խա վո րու մը, 
նրա ողջ կյան քի ըն թաց քում պետք է ի րա կա նաց վեն` հաշ վի առ նե լով սահ-
մա նադ րա կան կար գա վոր ման ըն դու նե լի նոր մո տե ցում նե րը։

Սույն հոդ վա ծի նպա տակն է սո ցիա լա կան ի րա վունք նե րի սահ մա նադ-
րա կա նաց ման հար ցի վե րա բեր յալ ի րա վա բան տե սա բան նե րի կար ծիք նե րի 
և տար բեր երկր նե րի դա տա կան պրակ տի կա յի ու սում նա սի րութ յուն նե րի հի-
ման վրա դուրս բե րել ա ռա վել շրջա նառ վող հա յե ցա կար գա յին մո տե ցում-
նե րը և  ա ռա ջար կել նշված ի րա վունք նե րի սահ մա նադ րա կա նաց ման հնա-
րա վոր զար գա ցում նե րի ու ղի նե րը Հա յաս տա նի Հան րա պե տութ յու նում։

Մե թոդ

Ու սում նա սի րութ յունն ի րա կա նաց վել է թե մա յի վե րա բեր յալ մաս նա գի-
տա կան գրա կա նութ յան մեջ առ կա տե սա կետ նե րի և տար բեր երկ րե րի Սահ-
մա նադ րա կան դա տա րան նե րի պրակ տի կա յի ուսոււմնասիրության ի րա վա-
հա մե մա տա կան մե թո դի հի ման վրա։ Սո ցիա լա կան ի րա վունք նե րի սահ մա-
նադ րա կա նաց մանն ուղղ ված հա յե ցա կար գա յին մո տե ցում նե րի վեր լու ծութ-
յան, տե սա կան դիր քո րո շում նե րի վե րաի մաս տա վոր ման ու ղի նե րի նա խանշ-
ման հա մար կի րառ վել է նաև կա ռու ցո ղա կան քննա դա տութ յան մե թո դը։ 

Սո ցիա լա կան ի րա վունք նե րի ո լոր տում սահ մա նադ րա կան վե
րահս կո ղութ յան հնա րա վո րութ յուն նե րը

Ինչ պես ար դեն նշել ենք, աշ խար հում տե ղի ու նե ցող ի րա դար ձութ յուն-
նե րը կրկին ա ռաջ են քա շում քննար կում ներ ժա մա նա կա կից հա սա րա կութ-
յան սո ցիա լա կան կա ռուց ված քի վե րա բեր յալ։ Ե թե տա րի ներ ա ռաջ ի րա վա-
բան գիտ նա կան նե րից շատ քչերն էին հե տաքրքր ված քա ղա քա կան տնտե-
սա գի տութ յան, սո ցիա լա կան ի րա վունք նե րի, հա վա սա րութ յան պա հանջ նե րի 
և հան րա յին ու մաս նա վոր ի րա վուն քի միջև ի րա վա կան կար գա վոր ման 
փոխ կա պակց ված կա ռու ցա կար գե րով, ա պա ներ կա յումս ի րա վի ճակն այլ է։ 
Այժմ սո ցիա լա կան ի րա վունք նե րի կար գա վի ճա կի և գոր ծա ռույ թի, ազ գա յին 
և մի ջազ գա յին ի րա վա կան այլ չա փա նիշ նե րի հետ դրանց փոխ հա րա բե րութ-
յուն նե րի վե րա բեր յալ բուռն քննար կում նե րի հետ մեկ տեղ հար ցադ րում ներ 
են ար վում առ այն՝ կա րո՞ղ է արդ յոք սո ցիա լա կան ի րա վունք նե րի ի րա վա կան 
պաշտ պա նութ յունն ա պա հո վել արդ յու նա վետ սո ցիա լա կան պաշտ պան վա-
ծութ յուն ժա մա նա կա կից ժո ղովր դա վա րա կան պե տութ յուն նե րում (O’Cinneide, 
2021, էջ 1), ի՞նչ չա փով պետք է ժո ղովր դա վա րա կան երկր նե րում գոր ծող 
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օ րենսդ րութ յամբ ամ րագր ված սո ցիա լա կան ի րա վունք նե րը վե րա փոխ վեն 
սահ մա նադ րա կան ի րա վունք նե րի, ի՞նչ ձև պետք է ու նե նան այդ դրույթ նե րը, 
և  ինչ պի սի՞ն պետք է լի նի դա տա րան նե րի դե րը տվյալ ի րա վունք նե րի ի րա-
կա նաց ման գոր ծում (Wesson, 2012, էջ 221): 

Այս հար ցե րը զգա լի ու շադ րութ յան են ար ժա նա ցել հա մե մա տա կան   սահ-
մա նադ րա կան գի տութ յան կող մից, և, չնա յած տե սութ յան մեջ ու պրակ տի-
կա յում առ կա ի րա րա մերժ մո տե ցում նե րին ու տա րա ձայ նութ յուն նե րին, մեր 
ու սում նա սի րութ յուն նե րը ցույց են տա լիս, որ սո ցիա լա կան ի րա վունք նե րի 
պաշտ պա նութ յան վե րա բեր յալ առ կա են սահ մա նադ րա կան կար գա վոր ման 
մի շարք ըն դու նե լի կա ռու ցա կար գեր: Մարկ Տուշ նե տը, անդ րա դառ նա լով 
դա տա կան   հա մա կար գի դե րին սո ցիա լա կան և տն տե սա կան ի րա վունք նե րի 
ա պա հով ման գոր ծում, ընդգ ծում է, որ «քննար կում ներն այն մա սին, թե 
«արդ յո՞ք Սահ մա նադ րութ յուն նե րը պետք է նե րա ռեն նման ի րա վունք ներ, և  
արդ յո՞ք այդ ի րա վունք նե րը, ե թե նե րառ վեն, պետք է ա պա հով վեն դա տա կան 
պաշտ պա նութ յամբ, ա վարտ վել են։ Ոչ թե «արդ յո՞ք», այլ «ինչ պե՛ս». սա է այն 
հար ցը, ո րին այժմ բախ վում են լուրջ գիտ նա կան ներն ու դա տա վոր նե րը» 
(Tushnet, 2012): 

Այս տե սա կե տից ժա մա նա կա կից ի րա վա քա ղա քա կան խո սույ թում (դիս-
կուր սում) քննարկ վում են սահ մա նադ րա կան վե րահս կո ղութ յան ու ժեղ և 
թույլ տե սակ նե րը1, ո րոնց հա մա պա տաս խան էլ ա ռանձ նաց նում են սո ցիա-
լա կան ի րա վունք նե րի ի րա վա կան պաշ պա նութ յան «ու ժեղ» և «թույլ» մի ջոց-
նե րը (Roach, 2019, էջ 866) ։ «Ու ժեղ մի ջոց նե րը» պար տա դիր ո րո շում ներ են, 
ո րոնք սահ մա նում են «կոնկ րետ ժամ կետ ներ» և «ման րա մասն բա ցատ րում», 
թե ինչ պետք է ա նեն պե տա կան   պաշ տոն յա նե րը։ « Թույլ մի ջոց նե րը», ինչ-
պի սիք են հռչա կագ րե րը կամ պա հանջ նե րը, ա ռա ջար կում են կա ռա վա րութ-
յա նը մշա կել ծրագ րեր, ո րոնք խրա խու սում են «բա նակ ցութ յուն ներ վա րել 
կող մե րի միջև ծրագ րի ա վե լի ման րա մասն ուր վագ ծե րի շուրջ» (Tushnet, 
2004, է ջեր 248–251): 

Թույլ վե րահս կո ղութ յու նը դի տարկ վում է երկ խո սութ յան տե սութ յուն նե-
րի լույ սի ներ քո։ Այս տե սութ յուն ներն ընդգ ծում են սահ մա նադ րա կան հար-
ցե րի շուրջ դա տա կան և իշ խա նութ յան մյուս (քա ղա քա կան) ճյու ղե րի միջև 
կար ծիք նե րի հա մա տեղ փո խա նակ ման կար ևո րութ յու նը: Դա տա կան վե րա-
նայ ման մի ջո ցով դա տա րան նե րը նա խա ձեռ նում են քննար կում ներ, իսկ վեր-
ջին խոս քը տրվում է քա ղա քա կան իշ խա նութ յուն նե րին: Երկ խո սութ յան տե-
սութ յուն նե րի կողմ նա կից նե րը հիմ նա կա նում հան դես են գա լիս դա տա կան 
և  իշ խա նութ յան մյուս եր կու ճյու ղե րի միջև սահ մա նադ րա կան ու ժե րի ո րո-
շա կի հա վա սա րակշ ռութ յան օգ տին՝ ընդ դեմ դրան ցից մե կի գե րա կա յութ յան:

Կողմ նա կից լի նե լով սահ մա նադ րա կան ու ժեղ վե րահս կո ղութ յա նը՝ միև-
նույն ժա մա նակ գտնում ենք, որ երկ խո սութ յան տե սութ յուն նե րը կա րող են 
ի րենց դրա կան ազ դե ցութ յունն ու նե նալ սո ցիա լա կան ի րա վունք նե րի սահ-
մա նադ րա կա նաց ման հա մար։ Այս տե սա կե տից սո ցիա լա կան ի րա վունք նե րի 

1 Սույն հոդվածում սահմանադրական վերահսկողության ձևերն ուսումասիրվում են ոչ թե 
ընդհանրապես, այլ այնքանով, որքանով որ առնչվում են սոցիալական իրավունքների հետ։ 

Նունե Ջոմարդյան
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սահ մա նադ րա կա նաց մա նը վե րա բե րող ա ռա վել քննարկ վող մո տե ցում նե րը 
մենք բա ժա նել ենք 4 մո տե ցում նե րի։

Ա ռա ջին մո տե ցու մը հիմն վում է «ող ջամ տութ յան չա փա նիշ»-ի վրա, որն 
ի րա կա նաց վում է թույլ սահ մա նադ րա կան վե րահս կո ղութ յան մի ջո ցով: Այս-
տեղ հատ կա պես աչ քի է ընկ նում Հա րա վաֆ րիկ յան Հան րա պե տութ յան Սահ-
մա նադ րա կան դա տա րա նի պրակ տի կան։

«Գ րութ բում»-ի գոր ծում տու ժող նե րը, ապ րե լով սար սա փե լի պայ ման նե-
րում, ա պօ րի նա բար զավ թել էին է ժան բնա կա րան նե րի հա մար նա խա տես-
ված մաս նա վոր տա րածք, սա կայն վտար վել էին այդ տե ղից և մ նա ցել 
ա նօթևան։ Ն րանք խնդրում էին դա տա րա նին պա հան ջել Կա ռա վա րութ յու նից 
ա պա հո վել ի րենց հա մա պա տաս խան ժա մա նա կա վոր կա ցա րան նե րով մինչև 
մշտա կան բնա կա րան ստա նա լը: Սահ մա նադ րա կան դա տա րանն, անդ րա-
դառ նա լով այդ խնդրին, նշել է, որ պե տութ յու նը պար տա վոր է պո զի տիվ 
քայ լեր ձեռ նար կել ծայ րա հեղ աղ քա տութ յան, ա նօթ ևա նութ յան կամ ա նըն-
դու նե լի բնա կա րա նա յին պայ ման նե րում ապ րող նե րի կա րիք նե րը բա վա րա-
րե լու հա մար, քա նի որ «ձեռ նարկ վե լիք մի ջո ցա ռում նե րի ճշգրիտ ուր վագ-
ծումն ու բո վան դա կութ յան սահ մա նու մը նախ ևա ռաջ օ րենս դիր և գոր ծա դիր 
իշ խա նութ յուն նե րի խնդիրն է» (Government of the Republic of South Africa v 
Grootboom, 2001, (1) SA 41 (CC)): 

Դա տա րա նի հա մար կար ևոր էր պար զել՝ արդ յո՞ք պե տութ յան կող մից 
ձեռ նարկ ված օ րենսդ րա կան և  այլ մի ջոց նե րը ող ջա միտ էին։ Դա պայ մա նա-
վոր ված էր նրա նով, որ միայն բնա կա րա նա շի նութ յան պե տա կան ծրագ րի 
առ կա յութ յու նը դեռ բա վա րար չէր պե տութ յան պար տա վո րութ յուն նե րը կա-
տար ված հա մա րե լու հա մար (պա րագ րաֆ ներ 39, 42): Անհ րա ժեշտ էր, որ-
պես զի այդ ծրա գիրն ի րա կա նաց վեր ող ջա միտ սահ ման նե րում։ Այս տե սա-
կե տից Սահ մա նադ րա կան դա տա րա նը բնա կա րա նա շի նութ յան պե տա կան 
ծրա գի րը հա մա րեց ան հիմն այն քա նով, որ քա նով հա մար ժեք ա ջակ ցութ յուն 
չէր ցու ցա բեր վում ա նա պա հով խա վին: 

Դա նշա նա կում է, որ ող ջամ տութ յու նը պա հան ջում է, որ պես զի ա նա պա-
հով խա վե րի հա մար ծրագ րե րի մշա կումն ու ներդ նու մը, ինչ պես նաև դրանց 
ի րա գործ ման ճշգրիտ ձևե րի ու շրջա նա կի սահ մա նումն ի րա կա նաց վի պե-
տութ յան կող մից2։ Այն նաև խո րաց նում է պե տա կան իշ խա նութ յան հաշ վետ-
վո ղա կա նութ յու նը՝ միա ժա մա նակ չդնե լով դա տա րան նե րին ա ռաջ նա յին 
ո րո շում ներ կա յաց նող նե րի դիր քում (Wesson, 2012, էջ 237): Այ սինքն՝ ող ջամ-
տութ յան չա փա նի շը հնա րա վո րութ յուն է տա լիս Սահ մա նադ րա կան դա տա-
րա նին ի րա կա նաց նե լու թույլ սահ մա նադ րա կան վե րահս կո ղութ յուն, ո րի 
ո րո շում նե րը ձևա կան ի րա վա կան տե սանկ յու նից վերջ նա կան չեն (Tushnet, 
2003, էջ 2782) և կա րող են վե րա նայ վել քա ղա քա կան իշ խա նութ յուն նե րի 
կող մից։ Ն ման վե րահս կո ղութ յու նը երկ խո սութ յան պայ ման ներ է ստեղ ծում 
օ րենս դիր մարմ նի և սահ մա նադ րա կան դա տա րա նի միջև (Tushnet, 2019, էջ 
807), ինչ պես նաև հնա րա վո րութ յուն է տա լիս կա ռա վա րութ յա նը մշա կել 

2 Խոսայի (Khosa) գործով Դատարանը ողջամտության չափանիշի մեջ ընդգրկել էր նաև 
համաչափության չափը (Khosa v Minister of Social Development 2004 (6) SA 505 (CC)):
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հա մա կար գա յին բա րե փո խում ներ՝ նվա զա գույ նի հասց նե լու ա ռան ձին   խախ-
տում նե րի կրկնութ յու նը(Roach, 2019, էջ 861)։ 

Հե տաքրք րա կան է նաև այն հան գա ման քը, որ Դա տա րա նը «Գ րութ-
բում»-ի գոր ծում մեր ժեց «անհ րա ժեշտ նվա զա գույ նի» (minimum core) մո-
տեց ման կի րա ռու մը, ին չը թույլ կտար բո լոր կա րի քա վոր նե րին ձեռք բե րել 
օգ նութ յուն պա հան ջե լու ի րա վունք։ Դա տա րա նը հա մա րեց, որ ին քը չու ներ 
բա վա րար հնա րա վո րութ յուն ներ «անհ րա ժեշտ նվա զա գույ նի» բո վան դա-
կութ յու նը ո րո շե լու հա մար: 

Ն մա նա բո վան դակ դիր քո րո շում էր ար տա հայտ վել նաև « Բուժ ման գոր-
ծո ղութ յուն նե րի ար շավ» (Treatment Action Campaign) գոր ծի շրջա նակ նե րում, 
որ տեղ Դա տա րա նը վե րա հաս տա տել էր «անհ րա ժեշտ նվա զա գույ նի» հար-
ցի քննարկ ման ա նըն դու նե լիութ յու նը՝ գտնե լով, որ դա տա րան նե րը չու նեն 
ինս տի տու ցիո նալ հիմք ի րա կա նաց նե լու լայ նա ծա վալ փաս տա կան   և քա ղա-
քա կան հե տաքն նութ յուն ներ՝ ո րո շե լու, թե ո րոնք պետք է լի նեն նվա զա գույ-
նի բո վան դա կա յին չա փա նիշ նե րը (Minister of Health v Treatment Action 
Campaign 2002 (5) SA 721 (CC),պա րագ րաֆ 37):

Փաս տո րեն, Դա տա րա նը նշված գոր ծե րում չկի րա ռեց ի րա վա կան պաշտ-
պա նութ յան ան հա տա կան մի ջոց ներ կա րի քա վոր նե րի հա մար։ Ըստ Մարկ 
Տուշ նե տի, դա պայ մա նա վոր ված էր նրա նով, որ ի րա վա կան պաշտ պա նութ-
յան թույլ մի ջոց նե րը չեն կա րող լի նել «ան հա տա կան և տվ յալ պա հի հա-
մար»։ Դ րանք պա հան ջում են պե տութ յու նից մշա կել այն պի սի ծրագ րեր, 
ո րոնք խոս տա նում են վե րաց նել խախ տու մը, իսկ երբ դա ար վում է, դա տա-
րա նը հա մա րում է հար ցը լուծ ված (Tushnet, 2004, է ջեր 1895, 1910): 

Բայց ևայն պես, հե տա գա գոր ծե րում Սահ մա նադ րա կան դա տա րանն ըն-
դու նեց ո րո շում ներ, ո րոն ցում դրսևո րեց երկ կող մա նի մո տե ցում հատ կա պես 
բնա կա րա նա յին հար ցե րին վե րա բե րող գոր ծե րում (Roach, 2019, էջ 861)3։ Այն 
մի կող մից տրա մադ րեց ան հա պաղ անձ նա կան պաշտ պա նութ յուն վտա րու-
մից, իսկ մյուս կող մից՝ կի րա ռեց ի րա վա կան պաշտ պա նութ յան ա ռա վել թույլ 
և հար գա լից մի ջոց ներ, ո րոնք հնա րա վո րութ յուն տվե ցին գոր ծա դի րին տու-
ժող նե րի հետ կա ռու ցո ղա կան խորհր դակ ցութ յուն ներ անց կաց նե լուց հե տո 
մշա կել բնա կա րա նա յին խնդիր նե րի կար գա վոր մանն ուղղ ված հա մա կար-
գա յին ի րա վա կան պաշտ պա նութ յան մի ջոց ներ (Mbazira, 2011, է ջեր 72-74)։ 
Այս պի սով՝ Հա րա վաֆ րիկ յան Հան րա պե տութ յան Սահ մա նադ րա կան դա տա-
րա նը, սահ մա նադ րա կան վե րահս կո ղութ յան հար ցում ա ռաջ նութ յու նը տա լով 
իշ խա նութ յան թևե րի միջև երկ խո սութ յան սկզբուն քին, ձգտում է կի րա ռել 
նաև ան հա տա կան պաշտ պա նութ յան մի ջոց ներ, ո րոնք հիմ նա կա նում ու նեն 
ժա մա նա կա վոր բնույթ։ 

Հա րա վաֆ րիկ յան Սահ մա նադ րա կան դա տա րա նի սո ցիա լա կան ի րա-
վունք նե րի վե րա բեր յալ ո րո շում նե րը մեծ ու շադ րութ յան են ար ժա նա ցել 
տար բեր պե տութ յուն նե րի և մի ջազ գա յին կա ռույց նե րի կող մից։ Կաս Սանս-
թեյ նը բարձր է գնա հա տել «Գ րութ բու մի» ո րո շու մը՝ որ պես «նոր և չա փա-
զանց խոս տում նա լից մո տե ցում սո ցիա լա կան և տն տե սա կան ի րա վունք նե-

3
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րի պաշտ պա նութ յան հա մար» (Cass, 2002, էջ 232): Մալ կոլմ Լանգ ֆորդն ա ռա-
ջար կել է Հուն գա րիա յի Սահ մա նադ րա կան դա տա րա նին օգ տա գոր ծել ող-
ջամ տութ յան վե րա նայ ման մո դե լը սո ցիա լա կան ի րա վունք նե րի բո լոր տե-
սանկ յուն նե րի հա մար: (Langford, 2009, էջ 266): Հիմք ըն դու նե լով Հա րա վաֆ-
րիկ յան նա խա դե պա յին ի րա վուն քը՝ Մեծ Բ րի տա նիա յի Մար դու ի րա վունք-
նե րի հա մա տեղ կո մի տեն (JCHR) կողմ է ար տա հայտ վել սո ցիա լա կան ի րա-
վունք նե րի դա տա կան պաշ պա նութ յանն ուղղ ված ող ջա միտ մո տեց մա նը 
(Joint Committee on Human Rights, 2007, բա ժին 5) ։ «Տն տե սա կան, սո ցիա լա-
կան և մ շա կու թա յին ի րա վունք նե րի մա սին» կոն վեն ցիա յի կա մըն տիր ար-
ձա նագ րութ յու նը ևս նա խա տե սում է ող ջամ տութ յան չա փա նի շի փոր ձար կում 
(Griffey, 2011, էջ 275):

Այ նո ւա մե նայ նիվ, ող ջամ տութ յան չա փա նի շը են թարկ վում է նաև ո րոշ 
քննա դա տութ յուն նե րի առ այն, որ ող ջամ տութ յու նը պատ շաճ կեր պով չի 
պաշտ պա նում սո ցիա լա կան ի րա վունք նե րը: Մի խումբ փոր ձա գետ նե րի կար-
ծի քով այն ա նո րոշ է, ին չը թուլ չի տա լիս սո ցիա լա կան ի րա վունք նե րի կրող-
նե րին վստա հո րեն պնդել, որ ի րենց ի րա վունք նե րը խախտ վել են: Մ յուս ներն 
էլ գտնում են, որ ող ջամ տութ յու նը չի տա լիս բա վա րար ա ռաջ նա հեր թութ յուն 
նրանց, ով քեր գտնվում են վատ թա րա գույն վի ճա կում կամ ում կա րիք ներն 
ա ռա վել հրա տապ են: Ըստ էութ յան, փաս տարկն այն է, որ ող ջամ տութ յու նը 
սպառ նում է սպա ռել սո ցիա լա կան ի րա վունք նե րի հիմ նա կան բո վան դա կութ-
յու նը և վե րա ծել դրանք զուտ ըն թա ցա կար գա յին պա հանջ նե րի (Wesson, 2012, 
էջ 237): 

Սո ցիա լա կան ի րա վունք նե րի պաշտ պա նութ յան երկ րորդ մո տե ցու մը 
հիմն վում է «անհ րա ժեշտ նվա զա գույ նի» նմուշօրինակի (մո դե լի) վրա, որն 
ի րա կա նաց վում է ու ժեղ սահ մա նադ րա կան վե րահս կո ղութ յան մի ջո ցով։ Այս-
տեղ գե րակշ ռում են ան հա տա կան պա հանջ նե րը։ Տվ յալ խմբում աչ քի է ընկ-
նում Կո լում բիա յի և Բ րա զի լիա յի դա տա րան նե րի պրակ տի կան։

Կո լում բիա յի Սահ մա նադ րա կան դա տա րանն ընդգ ծում է, որ սո ցիա լա կան 
ի րա վունք նե րի սահ մա նադ րա կան ճա նա չու մը պա հան ջում է, որ պե տութ յունն 
առն վազն մշա կի և  ըն դու նի նշված ի րա վունք նե րի ի րա կա նաց ման գոր ծո-
ղութ յուն նե րի ծրա գիր: Բայց ևայն պես, ըստ Սահ մա նադ րա կան դա տա րա նի 
նա խա դե պա յին ի րա վուն քի, ո րո շա կի հան գա մանք նե րում սո ցիա լա կան, 
տնտե սա կան և մ շա կու թա յին ի րա վունք նե րը կա րող են ուղ ղա կիո րեն կի-
րառ վել դա տա րան նե րի կող մից պաշտ պա նիչ դա տա կան հրա մա նի (acci՛on 
de tutela) մի ջո ցով4: Օ րի նակ, բա ցա ռիկ դեպ քե րում սո ցիա լա կան ա պա հո-
վութ յան ի րա վուն քը դա դա րում է ծրագ րա յին դրույթ լի նե լուց և կա րող է 
կի րառ վել ան մի ջա պես՝ ան հա տա կան սկզբուն քով։ Դա տե ղի է ու նե նում, 
երբ մար դիկ գտնվում են «բա ցա հայտ խո ցե լիութ յան» (debilidad manifiesta) 
վի ճա կում, և  առ կա է նրանց ի րա վունք նե րի ան հա պաղ պաշտ պա նութ յան 
անհ րա ժեշ տութ յուն՝ կան խե լու հա մար վեր ջին նե րիս ար ժա նա պա տիվ գո-

4 Նման դատական հրաման կարող է ներկայացնել ցանկացած անձ, ում «հիմարար սահմանադրական 
իրավունքները» վտանգված են կամ ոտնահարվել են պետական   իշպանության որևէ մարմի 
գործողությունների կամ անգործության հետևանքով, ինչի արդյունքում դատարան է ներկայացվում 
անհապաղ պաշտպանության պահանջ (Sepúlveda, 2009, Էջ 146):
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յութ յան վտան գը։ Ն ման ի րա վի ճակ նե րում Դա տա րա նը պար տա վո րեց նում 
է պե տութ յանն ան հա պաղ կա տա րել սո ցիա լա կան օգ նութ յուն տրա մադ րե-
լու իր պար տա վո րութ յու նը։ 1992թ. շր ջա դար ձա յին ճա նաչ ված ո րոշ ման մեջ 
Դա տա րանն ընդգ ծեց, որ 63-ամ յա տղա մար դը, որն ապ րում էր բա ցար ձակ 
աղ քա տութ յան մեջ և չէր շփվում իր ըն տա նի քի հետ, պետք է տնտե սա կան 
ա ջակ ցութ յուն ստա նար, որ պես զի կա րո ղա նար աչ քի վի րա հա տութ յան են-
թարկ վել տե սո ղութ յու նը վե րա կանգ նե լու հա մար (Corte Constitucional, 
T-533/1992):

Կո լում բիա յի սահ մա նադ րա կան դա տա րա նը նմա նա տիպ մո տե ցում ցու-
ցա բե րեց նաև ա ռող ջութ յան ի րա վուն քի նկատ մամբ։ Ըստ Դա տա րա նի, չնա-
յած այն հան գա ման քին, որ տվյալ ի րա վուն քը հա մար վում է զար գա ցող 
ի րա վունք, այն կա րող է ան մի ջա կան ի րա վա կան ձևա կեր պում ստա նալ այն-
տեղ, որ տեղ կապ կա այն պի սի հիմ նա կան ի րա վուն քի հետ, ինչ պի սիք են 
կյան քի ի րա վուն քը, ար ժա նա պատ վութ յու նը և ֆի զի կա կան ան ձեռնմ խե-
լիութ յու նը: Այս հիմ քով Դա տա րա նը մի քա նի դեպ քե րում պար տա վո րեց րել 
է սո ցիա լա կան ա պա հո վութ յան մար մին նե րին և մաս նա վոր ա ռող ջա պա հա-
կան ծա ռա յութ յուն ներ մա տու ցող նե րին բու ժում տրա մադ րել ՄԻԱՎ/ՁԻԱՀ-ով 
հի վանդ նե րին (Sepúlveda, 2009, էջ 153):

Ն մա նա տիպ ընդ լայն ված մո տե ցում է որ դեգր վել նաև Բ րա զի լիա յի Դաշ-
նա յին գե րա գույն դա տա րա նի կող մից սահ մա նադ րութ յան հա մա ձայն ա ռող-
ջութ յան ի րա վուն քին վե րա բե րող վե ճե րի քննութ յան ըն թաց քում: 1990-ա կան-
նե րի վեր ջում Դաշ նա յին գե րա գույն դա տա րա նը սահ մա նեց, որ «Ա ռող ջութ-
յան ի րա վուն քը... հան դի սա նում է կյան քի ի րա վուն քի ան քակ տե լի սահ մա-
նադ րա կան հետ ևան քը...Ծ րագ րա յին նոր մի մեկ նա բա նու մը չի կա րող այն 
վե րա ծել ա նա տամ սահ մա նադ րա կան խոստ ման.... Սահ մա նադ րութ յամբ 
ե րաշ խա վոր ված կյան քի ան ձեռնմ խե լիութ յան ի րա վուն քի և  այդ ի րա վուն քի 
հետ կապ ված ֆի նան սա կան և պե տութ յան երկ րոր դա կան շա հե րի միջև ընտ-
րութ յան դեպ քում է թի կա յի և  ի րա վուն քի նոր մե րը դա տա վո րին պար տադ րում 
են ընտ րութ յան միայն մեկ հնա րա վոր տար բե րակ՝ ան սա սան հար գանք 
կյան քի նկատ մամբ» (Supremo Tribunal Federal, 2000)։

Այս ո րոշ ման արդ յուն քում ա ռաջ ե կան մեծ թվով բու ժում (հիմ նա կա նում՝ 
դե ղեր) պա հան ջող ան հա տա կան դի մում ներ, ո րոնց մեծ մա սը հան գեց նում 
էր գոր ծերն ի օ գուտ դի մու մա տու նե րի լուծ մա նը։ Ա ռող ջութ յան ի րա վուն քի 
հետ կապ ված դա տա կան գոր ծե րը 1990-ա կան նե րի վեր ջին, ՄԻԱՎ / ՁԻԱՀ-ի 
դեպ քե րից բա ցի, տա րած վե ցին նաև բազ մա թիվ այլ ո լորտ նե րի, նե րառ յալ 
շա քա րախ տի, Պար կին սո նի հի վան դութ յան, Ալց հեյ մե րի հի վան դութ յան, հե-
պա տիտ C-ի և բազ մա կի սկլե րո զի վրա (Ferraz, 2009, էջ 35): 

Ինչ պես տես նում ենք, Կո լում բիա յի Սահ մա նադ րա կան դա տա րա նի և 
Բ րա զի լիա յի Դաշ նա յին գե րա գույն դա տա րա նի կող մից մշակ ված դա տա կան   
պրակ տի կան լայ նո րեն կի րա ռում է «անհ րա ժեշտ նվա զա գույ նի» մո տե ցու մը, 
ո րի տե սանկ յու նից բո լոր հրա տապ կա րիք նե րը բա վա րար վում են ան մի ջա-
կան ան հա տա կան   ի րա վունք նե րի շրջա նակ նե րում։ Այս գոր ծե րում Դա տա-
րա նը հա մա տե ղում է եր կա րա ժամ կետ և նախ նա կան կա ռուց ված քա յին 

Նունե Ջոմարդյան
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պաշտ պա նութ յան մի ջոց նե րը ա ռան ձին դի մու մա տու նե րին ա ռա վել ան հա-
պաղ ի րա վա կան պաշտ պա նութ յան մի ջոց ներ տրա մադ րե լու հետ:

Այ նո ւա մե նայ նիվ, այս տեղ նույն պես առ կա են ո րո շա կի խնդիր ներ, ո րոնց 
շար քում ա ռա վել աչ քի է ընկ նում դա տա րան նե րի ան տար բե րութ յունն ի րենց 
ո րո շում նե րի ֆի նան սա կան հետ ևանք նե րի նկատ մամբ: Մեկ նա բա նե լով Կո-
լում բիա յի Սահ մա նադ րա կան դա տա րա նի պրակ տի կան՝ Սե պուլ վե դան նշում 
է, որ « Կո լում բիա յի Սահ մա նադ րա կան դա տա րա նի հա մար, երբ կյան քը 
վտան գի տակ է, ա ռող ջութ յան ի րա վուն քը են թա կա է դա տա կան   պաշտ պա-
նութ յան, չնա յած որ կա րող են ա ռա ջա նալ բյու ջե տա յին հար ցեր՝ կապ ված 
այդ ի րա վուն քի ի րաց ման հետ» (Sepúlveda, 2009, Էջ 154): Ն մա նա պես, Ֆ լա-
վիա Պիո վե սան նշում է, որ բրա զի լա կան դա տա րան նե րի ո րո շում նե րը «նա-
խա պատ վութ յու նը տա լիս են Սահ մա նադ րութ յամբ ե րաշ խա վոր ված կյան քի 
ի րա վուն քին՝ որ պես ան քակ տե լի սուբ յեկ տիվ ի րա վուն քի, այլ ոչ թե պե տութ-
յան ֆի նան սա կան կամ այլ երկ րոր դա կան շա հե րին» (Piovesan, 2009, է ջեր 
182, 185)։

Ըստ Մ յու րեյ Ո ւես սո նի նմա նա տիպ մո տեց ման ա ռաջ նա յին դժվա րութ յու-
նը կա յա նում է նրա նում, որ սո ցիա լա կան ի րա վունք ներն ուղ ղա կիո րեն սահ-
մա նա փակ ված են ռե սուրս նե րի առ կա յութ յանբ՝ առն վազն սո ցիա լա կան ի րա-
վունք նե րը խթա նե լու և  ի րա կա նաց նե լու պար տա վո րութ յան ա ռու մով: 
Հետևա բար, սո ցիա լա կան ի րա վունք նե րին վե րա բե րող ո րո շում նե րի հետ-
ևանք նե րը ռե սուրս նե րի տե սանկ յու նից չպետք է դիտ վեն որ պես ան տար բեր 
վե րա բեր մունք: Բա ցի այդ, անհ րա ժեշտ է հաշ վի առ նել, որ ի րա կա նում ռե-
սուրս ներն ան սահ մա նա փակ չեն (Wesson, 2012, էջ 244): 

Յուն գի կար ծի քով կենտ րո նա ցու մը սո ցիա լա կան ի րա վունք նե րի ծա վա-
լի և բո վան դա կութ յան ո րոշ ման վրա ռիս կա յին է, քա նի որ այն, ին չը պե-
տութ յու նը պետք է ո րո շի որ պես նվա զա գույն, կա րող է ստո րին շե մից վե-
րած վել ա ռա վե լա գույն շե մի (Young, 2008, է ջեր 13-175)։

Դ րան հա կա ռակ՝ Կոլմ Օ’ Սի նեյ դը «անհ րա ժեշտ նվա զա գույ նի» վեր լու-
ծութ յան ա ռա վե լութ յու նը տես նում է նրա նում, որ այն կենտ րո նա նում է 
ա ռան ձին ան հատ նե րի պո զի տիվ ի րա վունք նե րի վրա, կա րող է տրա մադ րել 
ա վե լի հստակ նոր մա տի վա յին ու ղե ցույց դա տա րան նե րին և  այլ ի րա վա պահ 
մար մին նե րին ի րենց վե րահս կո ղա կան գոր ծա ռույթ նե րի ի րա կա նաց ման վե-
րա բեր յալ, ինչ պես նաև էլ ա վե լի շատ սահ մա նում ներ տալ այն պի սի բաց 
չա փա նիշ նե րին, ինչ պի սիք են «ող ջամ տութ յու նը» կամ «հա մա չա փութ յու նը» 

(O’Cinneide, 2021, է ջեր 10-11):
Սո ցիա լա կան ի րա վունք նե րի դա տա կան պաշտ պա նութ յան եր րորդ մո-

տե ցու մը կապ վում է մար դու ար ժա նա պատ վութ յան հետ, ո րի հի ման վրա 
ի րա կա նաց վում է խա ռը (թույլ-ու ժեղ) կամ հիբ րիդ սահ մա նադ րա կան վե-
րահս կո ղութ յուն։ Նմուշօրինակը ձևա վոր վել է Գեր մա նիա յի Դաշ նա յին սահ-
մա նադ րա կան դա տա րա նի 2010թ. փետր վա րի 9-ին ըն դուն ված « Հարց IV»-ի 
(Աշ խա տա շու կա յում ժա մա նա կա կից ծա ռա յութ յուն նե րի մա սին չոր րորդ օ րեն-
քի) ո րոշ ման հի ման վրա։ 

 « Հարց IV»-ը միա վո րում էր գոր ծազր կութ յան և սո ցիա լա կան ա ջակ ցութ-
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յան նպաստ նե րը Սո ցիա լա կան օ րենսգր քի նո րաս տեղծ երկ րորդ հա տո րում 
և հան դես էր գա լիս որ պես միաս նա կան հիմ նա կան նպաստ՝ հիմն ված աշ-
խա տու նակ ան ձանց ու նրանց հետ հա մա տեղ ապ րող ան ձանց կա րի քա վո-
րութ յան աս տի ճա նի վրա։ Սա կայն մե ծա հա սակ նե րի և մինչև 14 տա րե կան 
ե րե խա նե րի հա մար նա խա տես ված գո յատև ման մի ջոց նե րի ա պա հով ման 
հիմ նա կան նպաստն ա ռա ջաց րեց դժգո հութ յուն ներ և բո ղոք ներ։ 

Տվ յալ գոր ծով Դաշ նա յին սահ մա նադ րա կան դա տա րա նը իր ո րոշ ման 
մեջ, զու գոր դե լով ԳԴՀ Հիմ նա կան օ րեն քի 1-ին հոդ վա ծը Հիմ նա կան օ րեն-
քի 20-րդ հոդ վա ծի 1-ին մա սում նշված սո ցիա լա կան պե տութ յան սկզբուն քի 
հետ, ամ րագ րեց մար դու ար ժա նա պա տիվ նվա զա գույն կեն սաա պա հով ման 
ե րաշ խա վոր ման հիմ նա կան ի րա վուն քը (Bundesverfassungsgericht, 2010)։ Այ-
սինքն՝ ձևա վո րեց սահ մա նադ րա կան ի րա վունք՝ օ րեն քով ե րաշ խա վո րե լու 
մար դու նվա զա գույն կեն սա պայ ման նե րը։ 

Կ լաու դիա Բիթ նե րի բնու թագր մամբ « Հարց IV» ո րո շու մը դի տարկ վում է 
որ պես Սահ մա նադ րա կան դա տա րա նի կող մից օ րեն քով սահ ման ված պե-
տա կան ա ջակ ցութ յան սահ մա նադ րա կան սո ցիալ-տնտե սա կան ի րա վուն քի 
հա յե ցա կար գում (Bittner, 2010, էջ 1941-1942): Հարցն այն է, որ մինչ այդ Դաշ-
նա յին Սահ մա նադ րա կան դա տա րա նի ո րո շում նե րում գրե թե վաթ սուն տա-
րի գե րիշ խում էր «կեն սաա պա հով ման նվա զա գույն մա կար դակ ա պա հո վե-
լու պե տութ յան պար տա կա նութ յու նը, բայց ոչ ան հա տի ի րա վուն քը»։ Ըստ 
էութ յան, պե տութ յան պար տա կա նութ յու նը՝ ա պա հո վե լու ար ժա նա պա տիվ 
գո յութ յան պայ ման ներ՝ հիմն ված մարդ կա յին ար ժա նա պատ վութ յու նը հար-
գե լու պար տա վո րութ յան վրա և զու գորդ ված սո ցիա լա կան պե տութ յան 
սկզբուն քի հետ, նոր հա յե ցա կարգ չէր։ Զար գա ցող ի րա վա սութ յան լրա ցու-
ցիչ քայլն այն էր, որ մարդ կա յին ար ժա նա պատ վութ յու նը, ըն կալ վե լով սո-
ցիա լա կան պե տութ յան սկզբուն քի հետ միա սին, կազ մեց սուբ յեկ տիվ ան-
հա տա կան   ի րա վունք, որն ան հա տին հնա րա վո րութ յուն էր տա լիս օգտ վել 
օ րեն քով սահ ման ված պե տա կան   նպաստ նե րից: Յու րա քանչ յուր կա րի քա վո-
րի սո ցիալ-տնտե սա կան ի րա վուն քը պա հան ջեց, որ օ րենսդ րո րեն ա պա հով-
վեն նյու թա կան պայ ման ներ, ո րոնք անհ րա ժեշտ են ինչ պես ֆի զի կա կան 
գո յութ յան, այն պես էլ՝ սո ցիա լա կան, մշա կու թա յին և քա ղա քա կան կյան քում 
նվա զա գույն մաս նակ ցութ յուն ու նե նա լու հա մար (Bundesverfassungsgericht, 
2010): Դ րան հա մա պա տաս խան, օ րենս դի րը պետք է ըն դու ներ օ րենք, ո րը 
կբա վա րա րեր ան հա տի կեն սաա պա հով ման կա րիք նե րը (պա րագ րաֆ ներ 
136-137)։ Գեր մա նիա յի Հիմ նա կան օ րեն քը չի սահ մա նում ա ջակ ցութ յան 
ճշգրիտ չա փը, որն էլ օ րենսդ րին ա զա տութ յուն է տա լիս ինք նու րույն սահ-
մա նե լու հիմ նա կան նպաստ նե րի չա փը՝ հաշ վի առ նե լով հա սա րա կութ յան 
վի ճա կը և կ յան քի գե րակշ ռող պայ ման նե րը (պա րագ րաֆ 138)։ Այ սինքն՝ 
նվա զա գույն կեն սա մի ջոց ներ սահ մա նե լու ի րա վա սութ յու նը պատ կա նում է 
օ րենս դիր մարմ նին: Միայն օ րենս դի րը կա րող է սահ մա նել սո ցիա լա կան 
ա պա հո վութ յան ծա վա լը, ո րո շել դրանց ձևերն ու չա փը։ 

Դաշ նա յին սահ մա նադ րա կան դա տա րա նը, հաշ վի առ նե լով օ րենսդ րութ-
յան ճկու նութ յու նը, նախ անդ րա դար ձավ այն հար ցին, թե արդ յո՞ք կեն սաա-

Նունե Ջոմարդյան
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պա հով ման նվա զա գույն չա փը «ակն հայ տո րեն ան բա վա րար է», թե ոչ։ Այ-
նու հետև վեր լու ծեց գոր ծըն թա ցը, ո րով օ րենս դի րը հաշ վար կել էր հիմ նա կան 
նպաստ նե րի չա փը՝ են թադ րե լով, որ սահ մա նադ րո րեն ըն դու նե լի գոր ծըն-
թա ցով ըն դուն ված ո րո շու մը կհան գեց նի հիմ նա կան ար տո նութ յուն նե րի 
սահ մա նադ րո րեն ըն դու նե լի դրույ քա չա փի:

Արդ յուն քում Դա տա րա նը հա կա սահ մա նադ րա կան ճա նա չեց չա փա հաս-
նե րի և  ե րե խա նե րի ստան դարտ նպաստ նե րին վե րա բե րող դրույթ ներն այն 
պատ ճա ռով, որ օ րենս դի րը չէր ի րա կա նաց րել վի ճա կագ րութ յան խոր քա յին 
ու սում նա սի րութ յուն։ Վեր ջինս նշեց, որ « Հարց IV» ակտն ըն դու նե լիս օ րենս-
դի րը ա ռան ձին էմ պի րիկ ու սում նա սի րութ յուն ի րա կա նաց նե լու փո խա րեն 
հեն վել է «պա տա հա կան գնա հա տում նե րի» վրա: Դա տա րա նը ո րո շեց, որ 
թեև օ րենս դիրն ու նի հա յե ցո ղութ յուն վի ճա կագ րա կան մո դել նե րի ընտ րութ-
յան հար ցում, ո րոնք ո րո շում են, թե ինչ պես են հաշ վարկ վում նպաստ նե րը, 
այդ հա յե ցո ղութ յու նը պետք է կի րառ վի հետ ևո ղա կան և թա փան ցիկ:

 Ն մա նա պես, Դաշ նա յին սահ մա նադ րա կան դա տա րանն ա պաս տան հայ-
ցող նե րի նպաստ նե րի դեպ քում ո րո շեց, որ ա պաս տան հայ ցող նե րին վճար-
վող դրա մա կան ա ջակ ցութ յան չա փը չի հա մա պա տաս խա նում մարդ կա յին 
ար ժա նա պատ վութ յան հիմ նա կան սո ցիալ-տնտե սա կան պա հանջ նե րին և  
օ րենս դի րից պա հան ջեց վե րա նա յել դրա հա մար հա սա նե լի ար տո նութ յուն-
նե րի չա փը տվյալ խո ցե լի խմբի հա մար (Bundesverfassungsgericht, 2012)։

Նշ ված ո րո շում նե րը ցույց են տա լիս, որ Դաշ նա յին սահ մա նադ րա կան 
դա տա րա նը իր լիա զո րութ յուն նե րի շրջա նակ նե րում դրսևո րել է ճկու նութ յուն 
օ րենսդ րա կան ակ տե րի սահ մա նադ րա կա նութ յան հար ցը քննար կե լիս՝ զու-
գոր դե լով թույլ-ու ժեղ վե րահս կո ղութ յուն նե րը։ Մի կող մից, նպաստ նե րի չա-
փը ո րո շե լու հար ցում դա տա րա նը դրսևո րել է մեծ հար գանք օ րենս դի րի 
նկատ մամբ և  ի րա կա նաց րել թույլ վե րահս կո ղութ յուն՝ ան վա նե լով այն «ակն-
հայտ ձա խող ման վե րա նա յում» (կե տեր 132, 134, պա րագ րաֆ 80)5: 

Մ յուս կող մից դա տա րա նը կի րա ռել է ա վե լի խիստ վե րահս կո ղութ յուն 
այն   ըն թա ցա կար գե րի և մե թոդ նե րի վե րա բեր յալ, ո րոնք օ րենս դի րը կի րա-
ռում է ապ րուս տի գու մար նե րի ճշգրիտ չա փը ո րո շե լիս։ Այն անդ րա դար ձել 
է հետև յալ հար ցե րին. «... արդ յո՞ք... օ րենս դիրն ընտ րել է հաշ վարկ ման ըն-
թա ցա կարգ, ո րը հիմ նո վին հար մար է կեն սաա պա հով ման նվա զա գույ նի 
գնա հատ մա նը, արդ յո՞ք... ամ բող ջութ յամբ և ճիշտ պար զել է անհ րա ժեշտ 
փաս տե րը և, վեր ջա պես, արդ յո՞ք օ րենս դի րը տե ղա վոր վել է իր կող մից 
ընտր ված ըն թա ցա կար գի և ն րա կա ռուց ված քա յին սկզբունք նե րի շրջա նակ-
նե րում, ո րոնք ար դա րաց ված են հաշ վար կի բո լոր փու լե րում՝ հաս կա նա լի 
թվե րի շար քով (պա րագ րաֆ 143)։ 

Այս պի սով, Գեր մա նիա յի Դաշ նա յին սահ մա նադ րա կան դա տա րա նի վե րը 
նշված ո րո շում նե րը ո րո շա կի հա յե ցո ղութ յուն են տվել օ րենս դի րին սո ցիա-
լա կան ա ջակ ցութ յան հա մա պա տաս խան ծա վա լը սահ մա նե լու հա մար (թույլ 

5 Վերահսկողության այս ինտենսիվությունը դատարանի կողմից հետագայում բնութագրվեց 
որպես «զուսպ» (պարագրաֆ 79) և «վերապահված» (կետեր 125, 175, պարագրաֆ 141): Հետևաբար, 
«արդյունքի վերաբերյալ նյութական վերանայումը սահմանափակվեց նրանով, թե արդյո՞ք օգուտներն 
ակնհայտորեն անբավարար են եղել»։
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վե րահս կո ղութ յուն), բայց, այ նո ւա մե նայ նիվ, սահ մա նել են ո րո շա կի չա փա-
նիշ ներ, ո րոնց շրջա նակ նե րում պետք է գոր ծեր այդ հա յե ցո ղութ յու նը, ո րոնք 
հիմն ված էին Դա տա րա նի մար դու ար ժա նա պատ վութ յան սկզբուն քի սո-
ցիալ-տնտե սա կան բո վան դա կութ յան մեկ նա բա նութ յան վրա (ու ժեղ վե րահս-
կո ղութ յուն): 

Մեթ յու Կ լա թը, վեր լու ծե լով տվյալ ո րո շում նե րը, նշում է, որ Դա տա րա նը 
ձևա վո րում է հա վա սա րակշռ ված մո տե ցում, ո րը հնա րա վո րութ յուն է տա լիս 
խու սա փել և՛ չա փից ու ժեղ, և՛ շատ թույլ վե րահս կո ղութ յան խնդիր նե րից։ 
Ըստ ի րա վա գե տի, օ րենս դիր մարմ նի և դա տա րան նե րի ի րա վա սութ յուն նե-
րի հա կա մար տութ յու նը կա րե լի է լուծ վել հա վա սա րակշռ ման մե թո դով, 
ո րոնց օ րի նակ նե րը մեզ ցույց տվեց գեր մա նա կան դա տա րա նը (Klatt, 2021, 
էջ 163):

Ինչ վե րա բե րում է ի րա վա կան պաշտ պա նութ յան մի ջոց նե րին, ա պա Դա-
տա րա նը իր ո րոշ ման մեջ ոչ թե ան հա պաղ ան վա վեր ճա նա չեց վի ճարկ վող 
նոր մա տիվ ակ տը, ո րը կվե րաց ներ բո լոր սո ցիա լա կան նպաստ նե րի օ րեն քով 
սահ ման ված հիմ քը, այլ հայ տա րա րեց, որ վեր ջի նիս դրույթ նե րը ան հա մա-
տե ղե լի են Հիմ նա կան օ րեն քի հետ։ Պաշտ պա նութ յան այս մի ջո ցը ու ժի մեջ 
թո ղեց ո րոշ մա նը նա խոր դող ժա մա նա կա հատ վա ծում ըն դուն ված և քն նութ-
յան ըն թաց քում գտնվող գոր ծե րը՝ այդ պի սով պաշտ պա նե լով պե տա կան   
բյու ջեն հե տա դարձ վճա րում նե րի ա նո րոշ ծախ սե րից։ Միև նույն ժա մա նակ 
օ րենս դիր մարմ նին ժա մա նակ տրվեց մինչև 2010 թվա կա նի դեկ տեմ բե րի 
31-ը Դա տա րա նի կող մից մշակ ված դա տա վա րա կան ցու ցում նե րի հա մա ձայն 
անհ րա ժեշտ ուղ ղում ներ կա տա րե լու հա մար: Դա տա րա նը նաև նշեց, որ այս 
հանձ նա րա րա կան նե րը ու շաց նե լու կամ չկա տա րե լու դեպ քում, ինչ պես նաև 
ժամ կե տից հե տո կա տար ված ցան կա ցած փո փո խութ յուն հե տա դարձ ուժ 
կու նե նա, քա նի որ պե տութ յու նը չպետք է օ գուտ քա ղի սահ մա նադ րա կան 
խախ տում նե րից՝ կա րի քա վոր նե րի հաշ վին (Bundesverfassungsgericht, 2010, 
պա րագ րաֆ 220) ։

Ա ռանձ նա կի հե տաքրք րութ յուն է ներ կա յաց նում սո ցիա լա կան ի րա վունք-
նե րի չոր րորդ՝ եվ րո պա կան կո մի տեի6 կող մից Եվ րո պա կան սո ցիա լա կան 
խար տիա յի դրույթ նե րի մեկ նա բան ման պրակ տի կան։ Այս տեղ սո ցիա լա կան 
ի րա վունք նե րի պաշ պա նութ յու նը կա ռուց ված է «էա կան (նյու թա կան) բո
վան դա կութ յան» նմուշօրինակի հի ման վրա։ 

Ու սում նա սի րութ յուն նե րի ըն թաց քում Կո մի տեն կի րա ռում է հա յե ցա կար-
գա յին վեր լու ծութ յուն նե րը, Եվ րո պա յում ձևա վոր ված պրակ տի կան, ինչ պես 
նաև՝ հե ղի նա կա վոր չա փո րո շիչ նե րը, օ րի նակ՝ Եվ րոս տա տի տվյալ նե րը աղ-
քա տութ յան մա կար դակ նե րի վե րա բեր յալ։ Այս աղբ յուր ներն օգ նում են ո րո-
շել սո ցիա լա կան պաշտ պա նութ յան այն չա փը, ո րը պե տութ յուն նե րը պար-
տա վոր են տրա մադ րել ան հատ նե րին այն պի սի դրույթ նե րի հա մա ձայն, ինչ-
պի սին են օ րի նակ՝ Վե րա նայ ված սո ցիա լա կան խար տիա յի 12-րդ հոդ վա ծում 
ամ րագ րած սո ցիա լա կան ա պա հո վութ յան ի րա վուն քը կամ 13-րդ հոդ վա ծում 
6 Սոցիալական իրավունքների եվրոպական կոմիտեն ստեղծվել է Եվրոպական սոցիալական 
խարտիայի 25-րդ հոդվածով` վերահսկելու անդամ պետությունների կողմից կանոնադրության մեջ 
պարունակվող իրավունքների պահպանումը:

Նունե Ջոմարդյան
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ամ րագր ված բժշկա կան և սո ցիա լա կան օգ նութ յան ի րա վուն քը։ Սա կայն այս 
շե մե րը հա ճախ քննա դատ վում են կա ռա վա րութ յուն նե րի կող մից որ պես չա-
փա զանց կոշտ, բայց ևայն պես, դրանք սահ մա նում են հստակ ե լա կե տա յին 
չա փա նիշ ներ7: 

Կո մի տեի ի րա վա կան պրակ տի կան պար տա դիր չէ ան դամ պե տութ յուն-
նե րի հա մար, սա կայն վեր ջի նիս կող մից Սո ցիա լա կան խար տիա յում ամ-
րագր ված ի րա վունք նե րի մեկ նա բա նութ յուն նե րը հե ղի նա կա վոր են։ Դա նշա-
նա կում է, որ ազ գա յին իշ խա նութ յուն նե րը պետք է հաշ վի առ նեն այս ի րա-
վա կան պրակ տի կան ներ պե տա կան օ րենսդ րութ յուն և քա ղա քա կա նութ յուն 
մշա կե լիս (նույ նիսկ ե թե այդ պար տա վո րութ յու նը հա ճախ ան տես վում է 
գործ նա կա նում): 

 Գ նա հա տե լով Սո ցիա լա կան ի րա վունք նե րի եվ րո պա կան կո մի տեի գոր-
ծու նեութ յու նը՝ Կոլմ Օ’ Սի նեյ դը նշում է, որ վեր ջի նիս պրակ տի կան և սո ցիալ-
տնտե սա կան ի րա վունք նե րի ստան դարտ նե րի ձևա կեր պու մը բո վան դա կա յին, 
այլ ոչ թե զուտ ըն թա ցա կար գա յին ա ռու մով, կա րող է դի տարկ վել որ պես 
հնա րա վոր ձևան մուշ սո ցիալ-տնտե սա կան ի րա վունք նե րի պաշտ պա նութ յան 
պրակ տի կա յի հե տա գա զար գաց ման հա մար (O’Cinneide, 2021, էջ 12):

Սո ցիա լա կան ի րա վունք նե րի ի րաց ման ա ռանձ նա հատ կութ յուն
նե րը Հա յաս տա նի Հան րա պե տութ յու նում 

Հա յաս տա նի Հան րա պե տութ յան ան կա խա ցու մից հե տո սո ցիա լա կան 
ի րա վունք ներն ուղ ղա կիո րեն ամ րագր վե ցին 1995թ. Սահ մա նադ րութ յան 
« Մար դու և քա ղա քա ցու հիմ նա կան ի րա վունք նե րը և  ա զա տութ յուն նե րը» 
վեր տա ռութ յամբ 2-րդ գլ խում, իսկ սահ մա նադ րա կան նոր մե րը ստա ցան 
ան մի ջա կան գոր ծո ղութ յուն: Մո տե ցու մը պայ մա նա վոր ված էր ոչ թե կոնկ րետ 
հա յե ցա կար գով, այլ սո ցիա լա կան ի րա վունք նե րի վե րա բեր յալ խորհր դա յին 
ժա մա նակ նե րից ե կող ըն կա լում նե րով, ո րի կա ռու ցա կար գե րը սա կայն չէին 
հա մա պա տաս խա նում տվյալ պայ ման նե րին և պա հանջ նե րին։ Սո ցիա լա կան 
ի րա վունք նե րի ձևա կան (ֆոր մալ) ամ րագ րու մը հան գեց րեց նրան, որ դրանց 
սահ մա նադ րա կա նութ յան հար ցը շատ հազ վա դեպ քննարկ վեց, իսկ դա տա-
կան պրակ տի կա յում նա խա պատ վութ յու նը տրվեց սո ցիա լա կան ի րա վունք-
ներն ամ րագ րող նոր մա տիվ ակ տե րի «սահ մա նադ րա կա նութ յան կան խա-
վար կա ծին՝ դրա նից բխող բա ցա սա կան հետ ևանք նե րով հան դերձ» 
( Բար  սեղ յան, 2018, էջ 72): 2005թ. սահ մա նադ րա կան բա րե փո խում ներն այս 
հար ցում էա կան ա ռա ջըն թաց չար ձա նագ րե ցին։ 

Ար մա տա կան փո փո խութ յուն ներ ի րա կա նաց վե ցին 2015 թվա կա նի սահ-
մա նադ րա կան բա րե փո խում նե րի արդ յուն քում։ Ըստ նոր խմբագ րութ յամբ 
Սահ մա նադ րութ յան՝ սո ցիա լա կան ո լոր տին վե րա բե րող ո րոշ ի րա վունք ներ 
դուրս բեր վե ցին հիմ նա կան ի րա վունք նե րի ու ա զա տութ յուն նե րի շար քից և 
դի տարկ վե ցին որ պես օ րենսդ րա կան ե րաշ խիք ներ ու պե տութ յան քա ղա քա-
կա նութ յան հիմ նա կան նպա տակ ներ։ Հան րա յին իշ խա նութ յունն իր հեր թին 
7 Տե՛ս օրինակ՝ Եվրոպական գնչուների իրավունքների կենտրոնն (ERRC) ընդդեմ Բուլղարիայի գործը։ 
Բողոք 48/2008, 18.02.2009թ.
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սահ մա նա փակ վեց մար դու և քա ղա քա ցու հիմ նա կան ի րա վունք նե րով և  
ա զա տութ յուն նե րով՝ որ պես ան մի ջա կա նո րեն գոր ծող ի րա վունք։ Այ սինքն՝ 
ո րոշ սո ցիա լա կան ի րա վունք ներ դուրս բեր վե ցին սահ մա նադ րա կան ի րա-
վուն քի կար գա վի ճա կից, կորց րե ցին հիմ նա կան ի րա վունք նե րի ի րաց մանն 
ու պաշտ պա նութ յա նը բնո րոշ ա ռանձ նա հատ կութ յուն նե րը և  ամ րագր վե ցին 
որ պես օբ յեկ տիվ-ի րա վա կան դրույթ ներ։ Մո տե ցու մը հիմ նա վոր վում էր նրա-
նով, որ սո ցիա լա կան ի րա վունք նե րի չտար բե րակ ված ամ րագ րու մը հիմ նա-
կան ի րա վունք նե րի ցան կում հար ցա կա նի տակ էր դնում սահ մա նադ րի այն 
սկզբուն քա յին ո րո շու մը, ըստ ո րի՝ հիմ նա կան ի րա վունք ներն ան մի ջա կա նո-
րեն գոր ծող ի րա վունք են, իսկ սո ցիա լա կան ի րա վունք նե րի զգա լի մա սը 
սուբ յեկ տիվ ի րա վունք ներ չի ա ռա ջաց նում, և պար տա վո րեց նում է միայն 
օ րենսդ րին ու գոր ծա դի րին ( Սահ մա նադ րութ յան փո փո խութ յուն նե րի նա-
խագ ծի հիմ նա վո րում ներ, 2015)։ 

Մենք, ի հար կե, հա մա միտ ենք այն հե տա զո տող նե րի հետ, ո րոնց կար-
ծի քով մար դու սո ցիա լա կան ի րա վունք նե րին սահ մա նադ րութ յամբ չի կա րող 
տրա մադր վել «դա սա կան» ի րա վունք նե րին բնո րոշ ամ րագր ման և պաշտ-
պա նութ յան միև նույն ռե ժի մը (օ րի նակ՝ Պո ղոս յան, Սարգս յան, 2015, էջ 41)։ 
Ն րանք չեն կա րող հիմ նա կան ի րա վունք նե րի նման նույն կերպ ան մի ջա կա-
նո րեն գոր ծել, իսկ պե տութ յու նը չի կա րող հա վա սար ձևով ա պա հո վել 
դրանց ի րա կա նա ցու մը։ Բայց ևայն պես, դա չի նշա նա կում, որ սո ցիա լա կան 
ի րա վունք նե րը չեն կա րող կամ չպետք է սահ մա նադ րա կա նաց վեն։ Պար զա-
պես սո ցիա լա կան ի րա վունք նե րի պաշտ պա նութ յան ռե ժի մը պետք է տար-
բեր վի հիմ նա կան ի րա վունք նե րի և  ա զա տութ յուն նե րի պաշտ պա նութ յան 
ռե ժի մից։ Դ րա անհ րա ժեշ տութ յու նը պայ մա նա վոր ված է նրա նով, որ հան-
րա յին իշ խա նութ յունն ուղ ղա կի պար տա վոր է կա տա րել սո ցիա լա կան ի րա-
վունք նե րի ի րաց ման ա պա հով մանն ուղղ ված իր պար տա կա նութ յուն նե րը, 
իսկ պե տութ յան խնդիրն է սահ մա նադ րո րեն ամ րագ րել դրանց արդ յու նա-
վետ ի րաց ման կա նո նա կար գում նե րը, ան գամ, ե թե վեր ջին ներս սահ ման վել 
են որ պես նպա տակ ներ։ Այս տե սա կե տից Սահ մա նադ րութ յան 87-րդ հոդ-
վա ծում ամ րագր ված Ազ գա յին ժո ղո վին Կա ռա վա րութ յան տա րե կան զե կույ-
ցի ներ կա յա ցու մը որ պես սո ցիա լա կան ի րա վունք նե րի ի րա գործ ման միակ 
ե րաշ խիք՝ ան բա վա րար է։ 

Սո ցիա լա կան ի րա վունք նե րի ի րաց ման հար ցում պետք է կար ևոր վի նաև 
օ րենս դիր և դա տա կան իշ խա նութ յուն նե րի դե րա կա տա րութ յու նը։ Սա կայն, 
ե թե օ րենսդ րի դե րը սո ցիա լա կան ի րա վունք նե րի գոր ծադր ման հար ցում 
ակն հայտ է, ա պա դա տա կան իշ խա նութ յան ա ռու մով առ կա են ո րոշ տա-
րա կար ծութ յուն ներ։ Խն դիրն այն է, որ հիմ նա կան ի րա վունք նե րի խախտ ման 
դեպ քում ան ձը դի մում է Սահ մա նադ րա կան դա տա րան՝ ի րա վուն քի պաշտ-
պա նութ յան պա հան ջով։ Սո ցիա լա կան ի րա վունք նե րի պա րա գա յում ա ռա-
ջա նում է վտանգ, որ Սահ մա նադ րա կան դա տա րա նը ստիպ ված պետք է 
լի նի «ներ քաշ վել սո ցիա լա կան քա ղա քա կա նութ յան հար ցե րի քննարկ ման 
մեջ և  ո րո շում կա յաց նի այն պի սի հար ցե րի վե րա բեր յալ, որ տեղ նա չու նի ո՛չ 
ո րա կա վո րում, ո՛չ ինս տի տու ցիո նալ լիա զո րութ յուն և  ո՛չ էլ քա ղա քա կան բա-

Նունե Ջոմարդյան
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վա րար լե գի տի մութ յուն» ( Պո ղոս յան, Սարգս յան, 2015, էջ 42)։ 
Հա յե ցա կար գա յին նման մո տեց ման արդ յուն քում ան ձը կորց նում Սահ-

մա նադ րութ յան 3-րդ գլ խում ամ րագր ված աշ խա տան քա յին պայ ման նե րի 
(հոդվ. 82), սո ցիա լա կան ա պա հո վութ յան (հոդվ. 83), ար ժա նա պա տիվ գո-
յութ յան և ն վա զա գույն աշ խա տա վար ձի (հոդվ. 84), ա ռող ջութ յան պահ պա-
նութ յան (հոդվ. 85) ի րա վունք նե րի վե րա բեր յալ սահ մա նադ րա կան պաշտ-
պա նութ յուն ի րա կա նաց նե լու հնա րա վո րութ յու նը, իսկ զբաղ վա ծութ յան, բնա-
կա րա նա շի նութ յան, ծնե լիութ յան, բնակ չութ յան ա ռող ջութ յան պահ պա նութ-
յան, հաշ ման դա մութ յան կան խար գել ման և մի շարք այլ խնդիր ներ ՝որ պես 
քա ղա քա կան նպա տակ ներ պե տութ յան հա մար կոնկ րետ պար տա կա նութ-
յուն ներ չեն ա ռա ջաց նում։ Ի հար կե, սո ցիա լա կան ի րա վունք նե րին վե րա բե րող 
բո լոր սահ մա նադ րա կան դրույթ նե րը կա րող են որ պես չա փո րո շիչ օգ տա-
գործ վել օ րենք նե րի սահ մա նադ րա կա նութ յու նը գնա հա տե լու հա մար, երբ 
պե տա կան մար մին նե րը վե րա ցա կան վե րահս կո ղութ յան շրջա նակ նե րում 
դի մում են Սահ մա նադ րա կան դա տա րան՝ վի ճար կե լու նոր մա տիվ ի րա վա-
կան ակ տի սահ մա նադ րա կա նութ յու նը ( Պո ղոս յան, Սարգս յան, 2015, էջ 85), 
սա կայն դա չեն կա րող ա նել այդ ի րա վունք նե րի ան մի ջա կան կրող ներն ու 
մար դու ի րա վունք նե րի պաշտ պա նը։ 

Այս տեղ անհ րա ժեշտ է հաշ վի առ նել այն փաս տը, որ Սահ մա նադ րութ յան 
3-րդ գլ խում թվարկ ված սո ցիա լա կան ե րաշ խիք նե րը (հոդվ. 82-85) սահ մա-
նա դի րը նույն պես ձևա կեր պել է որ պես ի րա վունք ներ։ Այ սինքն՝ դրանց բո-
վան դա կութ յունն ա վե լին է, քան ուղ ղա կի օ րենսդ րա կան ե րաշ խիք նե րի ամ-
րագ րու մը։ Դ րա հետ մեկ տեղ, նշված ի րա վունք ներն ան մի ջա կա նո րեն բխում 
են սահ մա նադ րա կան կար գի հի մունք նե րում ամ րագր ված սկզբունք նե րից, 
հատ կա պես՝ սո ցիա լա կան պե տութ յան (հոդվ. 1), կա յուն զար գաց ման 
(հոդվ.12), մշա կույ թի, կրթութ յան, գի տութ յան խթան ման (հոդվ. 15) և  ըն տա-
նի քի պաշտ պա նութ յան (հոդվ. 16) հար ցե րին վե րա բե րող դրույթ նե րից։ Փաս-
տո րեն, սո ցիա լա կան ի րա վունք նե րի բո վան դա կութ յու նը կան խո րոշ ված է 
սահ մա նադ րա կան կար գի սկզբունք նե րով և պետք է կոնկ րե տաց նի սահ-
մա նադ րութ յան մյուս գլուխ նե րում։ Հետ ևա բար, ել նե լով այն հան գա ման քից, 
որ ՀՀ-ն սահ ման ված է որ պես սո ցիա լա կան պե տութ յուն, ա ռա վել նպա տա-
կա հար մար կլի նի սահ մա նադ րա կան փո փո խութ յուն ներ կա տա րե լիս Սահ-
մա նադ րութ յան 82-85 հոդ ված նե րը ամ րագր վեն որ պես ի րա վունք ներ, ին չի 
արդ յուն քում էլ այդ հա րա բե րութ յուն նե րը օ րենք նե րով կկար գա վոր վեն: 

Բա ցի այդ, Սահ մա նադ րութ յան 83-րդ հոդ վա ծում ամ րագր ված սո ցիա լա-
կան ա պա հո վութ յան ի րա վունքն ընդգր կում է նաև կեն սա թո շա կը։ Ըստ Եվ-
րո պա կան դա տա րա նի նա խա դե պա յին ի րա վուն քի (օ րի նակ՝ Բուր դովն ընդ-
դեմ Ռու սաս տա նի գոր ծը) ու ՀՀ Սահ մա նադ րա կան դա տա րա նի 2006թ. հոկ-
տեմ բե րի 4-ի ՍԴՈ–649 ո րոշ ման՝ կեն սա թո շա կը, սո ցիա լա կան ա պա հո վութ յան 
մի ջոց լի նե լով հան դերձ, ճա նաչ վել է որ պես սե փա կա նութ յան ձև և, որ պես 
այդ պի սին, են թա կա է սահ մա նադ րա կան պաշտ պա նութ յան։ Հա կա ռակ պա-
րա գա յում խախտ վում է Սահ մա նադ րութ յան 10-րդ հոդ վա ծում ամ րագր ված 
սե փա կա նութ յան բո լոր ձևե րի հա վա սար պաշտ պա նութ յան սկզբուն քը։ 
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Ս տեղծ ված պայ ման նե րում անհ րա ժեշտ է նո րո վի գնա հա տել հան րա յին 
իշ խա նութ յան կող մից սահ մա նադ րա կան նպա տակ նե րի ի րաց ման գոր ծըն-
թա ցի վե րահս կո ղութ յունն ու սո ցիա լա կան ի րա վունք նե րի պաշտ պա նութ-
յու նը։ Արդ յու նա վետ սահ մա նադ րա կան վե րահս կո ղութ յուն ի րա կա նաց նե լու 
հա մար որ պես օ րի նակ կա րող են ծա ռա յել դա տա կան վե րա նայ ման երկ խո-
սութ յան նմուշօրինակ նե րը, ին չը հնա րա վո րութ յուն կտա Սահ մա նադ րա կան 
դա տա րան վի ճար կել ինչ պես նոր մա տիվ ի րա վա կան ակ տե րի դրույթ նե րի 
սահ մա նադ րա կա նութ յու նը, այն պես էլ՝ հան րա յին իշ խա նութ յան մար մին-
նե րի գոր ծո ղութ յուն ներն ու ան գոր ծութ յու նը։ Այս ա ռու մով ա ռա վել հե-
տաքրք րութ յուն կա րող են ներ կա յաց նել «Ող ջամ տութ յան չա փա նիշ»-ի և 
խա ռը (թույլ-ու ժեղ) կամ հիբ րիդ սահ մա նադ րա կան վե րահս կո ղութ յան 
նմուշ օրինակ նե րը։ Հիմ նա կան խնդիրն այս տեղ այն է, թե նշված նմուշ-
օրինակնե րից որ մեկն ա վե լի ըն դու նե լի կլի նի Հա յաս տա նի հա մար տվյալ 
ժա մա նա կա հատ վա ծում։ 

«Ող ջամ տութ յան չա փա նիշ»-ի նմուշօրինակի կի րառ ման դեպ քում դա-
տա րա նը հնա րա վո րութ յուն կու նե նա գնա հա տե լու օ րենսդ րի և գոր ծա դի րի 
գոր ծո ղութ յուն ներն ու ան գոր ծութ յու նը՝ մատ նա ցույց ա նե լով այն թե րութ-
յուն նե րը, ո րոնք առ կա են սո ցիա լա կան տվյալ ո լոր տի քա ղա քա կա նութ յան 
ի րա կա նաց ման մեջ։ Սա կայն այս դեպ քում իշ խա նութ յան նշված թևե րը պար-
տա վոր ված չեն լի նի հետ ևել դա տա րա նի ո րոշ մա նը, ին չը կա րող է ոչ այդ-
քան արդ յու նա վետ լի նել սահ մա նադ րա կան ու ժեղ վե րահս կո ղութ յան գո-
յութ յան պայ ման նե րում։ 

Մեր կար ծի քով զար գաց ման ներ կա յիս փու լում Հա յաս տա նի Հան րա պե-
տութ յան հա մար ա ռա վել ըն դու նե լի կա րող է հա մար վել խա ռը սահ մա նադ-
րա կան վե րահս կո ղութ յու նը։ Այն հնա րա վո րութ յուն կտա մար դու ար ժա նա-
պա տիվ նվա զա գույն կեն սա պայ ման նե րի ե րաշ խա վոր ման հիմ նա կան ի րա-
վուն քը շաղ կա պել սո ցիա լա կան պե տութ յան սկզբուն քի հետ և ձ ևա վո րել 
սուբ յեկ տիվ ան հա տա կան   ի րա վունք։ Վե րահս կո ղութ յան խա ռը ձևը մի կող-
մից օ րենսդ րին կտրա մադ րի գոր ծո ղութ յուն նե րի ո րո շա կի ա զա տութ յուն սո-
ցիա լա կան ա ջակ ցութ յան պատ շաճ մա կար դակ սահ մա նե լու գոր ծում, իսկ 
մյուս կող մից կսահ մա նի մար դու ար ժա նա պատ վութ յան սկզբուն քի հիմ նա-
կան սո ցիալ-տնտե սա կան բո վան դա կութ յան վրա հիմն ված ո րո շա կի չա փո-
րո շիչ ներ, ո րոնց շրջա նակ նե րում կգոր ծի այս հա յե ցո ղութ յու նը։ Նմուշօրինակը 
հնա րա վո րութ յուն կտա մարդ կանց կոնկ րետ գոր ծի շրջա նա կում, ինչ պես 
նաև մար դու ի րա վունք նե րի պաշտ պա նին բո ղո քար կել նաև հան րա յին իշ-
խա նութ յան գոր ծո ղութ յուն ներն ու ան գոր ծութ յու նը կապ ված սո ցիա լա կան 
ի րա վունք նե րի հետ։ 

Չ պետք է ան տես վի նաև «էա կան (նյու թա կան) բո վան դա կութ յան» նմուշ-
օրինակը, ո րը կա րող է տրա մադ րել անհ րա ժեշտ տե ղե կատ վութ յուն և փորձ 
չա փո րո շիչ նե րի մշակ ման գոր ծում։ 

Բայց ևայն պես, ի րա վունք նե րի դա տա կան   պաշտ պա նութ յան նշված ձևերն 
ըն դու նե լի դառ նա լու հա մար պետք է լու ծեն ո րո շա կի խնդիր ներ՝

• դրանք պետք է գոր ծեն այն պես, որ նվա զա գույ նի հասց նեն սո ցիա-

Նունե Ջոմարդյան
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լա կան պաշտ պա նութ յան վրա ան ցան կա լի և չ նա խա տես ված բա ցա-
սա կան ազ դե ցութ յուն նե րը,

• սո ցիա լա կան ի րա վունք նե րի պաշտ պա նութ յու նը չպետք է խո չըն դո-
տի հա սա րա կութ յան մեջ առ կա քա ղա քա կան բազ մա կար ծութ յու նը։ 
Անհ րա ժեշտ է հաշ վի առ նել այն փաստը, որ սո ցիա լա կան քա ղա քա-
կա նութ յան վե րա բեր յալ հա սա րա կա կան-քա ղա քա կան ու ժե րը կա րող 
են ու նե նալ տար բեր պատ կե րա ցում ներ, մո տե ցում ներ ու կար ծիք ներ։ 
Այս տե սա կե տից պետք է բա վա կա նա չափ տա րա ծութ յուն թողն վի 
ընտ րա կան պայ քա րի և հա մա ժո ղովր դա կան մո բի լի զա ցիա յի հա մար՝ 
ո րո շե լու սո ցիալ-տնտե սա կան քա ղա քա կա նութ յան ընդ հա նուր ուղ-
ղութ յու նը և նոր հնա րա վո րութ յուն ներ ստեղ ծի խո ցե լի խմբե րի հա-
սա րա կա կան մաս նակ ցութ յան հա մար,

• սահ մա նադ րա կան վե րահս կո ղութ յու նը պետք է ձգտի վե րաց նել ա նո-
րո շութ յուն նե րը։ Դա նշա նա կում է, որ վե րա նայ ման պրակ տի կան 
պետք է ի րա կան բո վան դա կութ յուն հա ղոր դի սո ցիա լա կան ի րա-
վունք նե րի ծա վա լին և բո վան դա կութ յա նը՝ միա ժա մա նակ ա պա հո-
վե լով սահ մա նադ րա կան ի րա վունք նե րին վե րա բե րող դա տաքն նութ-
յան բո լոր ձևե րի հա մա պա տաս խա նութ յու նը ի րա վուն քի գե րա կա-
յութ յա նը, հատ կա պես այն պի սի ար ժեք նե րին, ինչ պի սիք են՝ հստա-
կութ յու նը, հետ ևո ղա կա նութ յու նը և ներ քին հա մա ձայ նեց վա ծութ յու նը։ 

Եզ րա կա ցութ յուն

Ամ փո փե լով վե րո շա րադր յա լը կա րող ենք նշել, որ ժա մա նա կա կից ժո-
ղովր դա վա րա կան պե տութ յուն նե րում գնա լով զար գա ցում է ստա նում սո-
ցիա լա կան ի րա վունք նե րի սահ մա նադ րա կա նաց ման գոր ծըն թա ցը։ Մաս նա-
գի տա կան գրա կա նութ յու նում ա ռա վել քննարկ վող հար ցե րից են սահ մա-
նադ րա կան վե րահս կո ղութ յան ու ժեղ և թույլ տե սակ նե րը։ Թույլ վե րահս կո-
ղութ յու նը դի տարկ վում է երկ խո սութ յան տե սութ յուն նե րի լույ սի ներ քո և, 
չնա յած առ կա ի րա րա մերժ մո տե ցում նե րին ու տա րա ձայ նութ յուն նե րին, երկ-
խո սութ յան տե սութ յուն նե րը կա րող են ի րենց դրա կան ազ դե ցութ յունն ու-
նե նալ սո ցիա լա կան ի րա վունք նե րի սահ մա նադ րա կա նաց ման հա մար։ Այս 
տե սա կե տից ա ռա վել քննարկ վող ներն են «ող ջամ տութ յան չա փա նիշ»-ի, 
«անհ րա ժեշտ նվա զա գույ նի», մար դու ար ժա նա պատ վութ յան վրա հիմն ված 
խա ռը (թույլ-ու ժեղ) կամ հիբ րիդ և «էա կան (նյու թա կան) բո վան դա կութ յան» 
նմուշօրինակները։

Տվ յալ մո տե ցում ներն ու նրանց շուրջ տար վող քննար կում նե րը նոր հնա-
րա վո րութ յուն ներ են ստեղ ծում Հա յաս տա նի Հան րա պե տութ յու նում սո ցիա-
լա կան ի րա վունք նե րի սահ մա նադ րա կա նաց ման համար։ 
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ПРОБЛЕМА КОНСТИТУЦИОННОЙ ЗАЩИТЫ СОЦИАЛЬНЫХ  
ПРАВ В РЕСПУБЛИКЕ АРМЕНИЯ

На основе существующих теорий в науке сравнительного конституцион-
ного права, а также в соответствии с судебной практикой, сложившейся на 
международном и внутригосударственном уровнях, в данной статье рассма-
тривается вопрос конституционализации социальных прав. Несмотря на про-
тиворечивые подходы и разногласия, исследования показывают, что суще-
ствует ряд приемлемых механизмов конституционного регулирования в об-
ласти защиты данных прав. Анализируя сильные и слабые формы судебного 
конституционного контроля, автор подчеркивает важность слабого или диа-
логового судебного контроля в их защите. В статье представлены преимуще-
ства и недостатки четырех наиболее обсуждаемых видов слабой правовой 
защиты. На основании проведенных исследований автор предлагает обеспе-
чить закрепленные в главе 3 Конституции РА в качестве законодательных 
гарантий и политических целей социальные права особым режимом защиты, 
основанным на слабом судебном конституционном контроле. Автор считает, 
что «критерий разумности» и смешанные (слабо-сильные, гибридные) моде-
ли конституционного контроля могут рассматриваться как наиболее прием-
лемые способы слабого контроля в зависимости от политических задач, сто-
ящих перед государством.

Ключевые слова: контроль, социальные права, сильный, слабый, крите-
рий разумности, теория диалога.
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THE ISSUE OF CONSTITUTIONAL PROTECTION OF SOCIAL RIGHTS 
IN THE REPUBLIC OF ARMENIA

Based on the existing theories in the science of comparative constitutional 
law, as well as judicial practice formed at the international and domestic levels, 
this article discusses the issue of constitutionalization of social rights. Despite the 
controversial approaches and disagreements, the studies show that there are a 
number of acceptable structures of constitutional regulations regarding the 
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protection of social rights. Analyzing the strong and weak forms of judicial 
constitutional review, the author outlines the importance of weak or dialogic 
judicial remedies for social rights. The article presents the advantages and 
disadvantages of the four most discussed types of weak legal protection. Based on 
the studies, the author suggests that the social rights included in Chapter 3 of the 
RA Constitution, fixed as legislative guarantees and political goals, should be 
provided with a special regime of protection, based on weak judicial constitutional 
review. The author believes that the “reasonableness measure” or mixed (weak-
strong, hybrid) constitutional review models can be considered as options for weak 
control, depending on the political problems faced by the State.

Key words: control, social rights, strong, weak, standard of reasonableness, 
dialogue theory.

Հոդվածը խմբագրություն է ներկայացվել՝ 2022թ. ապրիլի 25-ին: 
Հոդվածը հանձնվել է գրախոսման՝ 2022թ. մայիսի 3-ին:
Հոդվածն ընդունվել է տպագրության՝ 2022թ. մայիսի 10-ին։ 
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Հոդվածը նվիր ված է կա շա ռա կե րութ յան վե րա բեր յալ 
հան  ցա կազ մե րի ձևա կեր պում նե րում առ կա խրա խու սա կան 
նոր մե րին, ո րոնք նա խա տես ված են ոչ միայն Հա յաս տա նի 
Հան րա պե տութ յան, այլ նաև այլ պե տութ յուն նե րի օ րենսդ րութ-
յամբ: Այն հնա րա վո րութ յուն է տա լիս հան ցա վոր նե րին կա մա-
վոր ներ կա յա նա լու, հայտ նե լու հան ցան քի մա սին, ա ջակ ցե լու 
վա րույթն ի րա կա նաց նող մար մին նե րին բա ցա հայտ մանն ուղղ-
ված գոր ծո ղութ յուն ներ կա տա րե լուն և  ա զատ վել նա խա տես-
ված պա տաս խա նատ վութ յու նից: Հոդ վա ծում կա տար վել է 
հա մա պա տաս խան դրույ թի վեր լու ծութ յուն՝ կապ ված ձևա-
կերպ ման հետ: Ու սում նա սիր վել են տար բեր պե տութ յուն նե րի 
քրեա կան օ րենսգր քե րում առ կա կա շա ռա կե րութ յան դեպ քե-
րում պա տաս խա նատ վութ յու նից ա զատ վե լու խրա խու սա կան 
մի ջոց նե րի հա մա պա տաս խան նոր մե րը, վեր լուծ վել և հա մե-
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մատ վել են Հա յաս տա նի Հան րա պե տութ յան քրեա կան օ րենս-
գր քի համանման դրույ թի հետ: Անդ րա դար ձել ենք նաև քրեա-
կան նոր օ րենսգր քին, որ տեղ սույն դրույ թը բա ցա կա յում է: 
Քն նարկ վող հար ցե րի շուրջ ներ կա յաց վել են կար ծիք ներ և  
ա ռա ջարկ ներ՝ կապ ված նոր մի ձևա կերպ ման, ժամ կե տա յին 
սահ մա նա փա կում նե րի վե րաց ման և մի քա նի այլ դրույթ նե րի 
հետ։ 

Հիմ նա բա ռե րը. կա շա ռա կե րութ յուն, խրա խու սա կան նորմ, 
լա տեն տայ նութ յուն, կա մո վին հայտ նել, պա տաս խա նատ վութ-
յուն, կա շառք տալ, կա շառ քի շոր թում:

Նե րա ծութ յուն 

Կա շա ռա կե րութ յունն ի տար բե րութ յուն մյուս պաշ տո նեա կան հան ցա գոր-
ծութ յուն նե րի, ա ռանձ նա նում է իր ա ռա վել բարձր հան րա յին վտան գա վո-
րութ յամբ: Կա շա ռա կե րութ յուն հաս կա ցութ յունն ընդգր կում է ե րեք տե սակ 
հան ցա գոր ծութ յուն՝ կա շառք ստա նա լը, կա շառք տա լը և կա շառ քի միջ նոր-
դութ յու նը։ Կա շա ռա կե րութ յան ա ռան ձին տե սակ նե րի հա մար օ րենս դի րը 
նա խա տե սում է դրույթ, ո րը հնա րա վո րութ յուն է տա լիս ան ձանց ա զատ վել 
նա խա տես ված պա տաս խա նատ վութ յու նից, ե թե ի րենց կա տա րած ա րար քը 
այլ հան ցա կազմ չի պա րու նա կում: Սա կայն մենք չենք անդ րա դառ նա ա ռան-
ձին տե սակ նե րի վեր լու ծութ յա նը, այլ կներ կա յաց նենք կա շա ռա կե րութ յան 
դեպ քե րում նա խա տես ված քրեա կան պա տաս խա նատ վութ յու նից ա զատ վե-
լու հնա րա վո րութ յուն նե րի մա սին: 

Կա շա ռա կե րութ յունն այն բարդ և հան րա յին վտան գա վոր հան ցա գոր-
ծութ յուն նե րից է, որն ու նի խիստ լա տեն տայ նութ յուն, ո րի բա ցա հայ տումն էլ 
ի րե նից մեծ դժվա րութ յուն ներ է ներ կա յաց նում: Լա տեն տայ նութ յան մա կար-
դա կը բա վա կա նին բարձր է, ին չին նպաս տում են մի շարք գոր ծոն ներ: Դա 
պայ մա նա վոր ված է նաև նրա նով, որ կա շա ռա կե րութ յան բո լոր մաս նա կից-
նե րը են թա կա են պա տաս խա նատ վութ յան և փոր ձում են ա մեն կերպ ա պա-
հո վել կա տար վող կամ կա տար ված գոր ծո ղութ յուն նե րի գաղտ նիութ յու նը, 
քա նի որ եր կու կող մերն էլ շա հագրգռ ված են, որ պես զի գոր ծո ղութ յունն 
ա վարտ վի ա ռանց խո չըն դոտ նե րի: Ինչ պես նաև, տվյալ գոր ծըն թա ցի վե րա-
բեր յալ ցան կա ցած տե ղե կատ վութ յան հրա պա րա կում կա րող է խո չըն դոտ 
հան դի սա նալ ցան կա լի արդ յուն քին հաս նե լու հա մար:

Կա շա ռա կե րութ յու նը գաղտ նի հան ցա գոր ծութ յուն է, ո րը կա տար վում է 
ա ռանց վկա նե րի և դժ վար է բա ցա հայտ վում: Այդ պատ ճա ռով օ րենս դի րը 
սահ մա նել է խրա խու սա կան նորմ, ո րը հան ցա գոր ծութ յան բա ցա հայտ մանն 
ուղղ ված կար ևոր քայ լե րից մեկն է: Քն նարկ վող ա րարք նե րը բա ցա հայտ վում 
են հիմ նա կա նում հա ղոր դում նե րի մի ջո ցով: Հիմ նա կա նում եր կու կող մե րի 
շա հերն հա մընկ նում են, մի կող մը կա շառ քի դի մաց արդ յուն քի է հաս նում, 
իսկ մյուս կող մը պարգ ևատր վում է: Բայց, կող մե րի միջև կոնֆ լիկ տի արդ-
յուն քում, մի կող մը բա վա րար արդ յուն քի չհաս նե լով կամ դժգոհ մնա լով 
մյուս կող մից, ո րո շում է կա մա վոր հայտ նել հան ցան քի մա սին ի րա վա պահ 
մար մին նե րին (Цагикян, 2006, էջ 296):
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Այն տա րած ված պրակ տի կա է նաև այլ երկր նե րում: Այդ պատ ճա ռով 
նման դրույթ ներ կա րող ենք հան դի պել շատ երկր նե րի օ րենսդ րութ յուն նե-
րում:

Մինչև 2014թ. մա յի սի 16-ի կա տար ված փո փո խութ յու նը խրա խու սա կան 
նոր մը պա րու նա կել է եր կու հիմք. « Կա շառք տվող անձն ա զատ վում է քրեա-
կան պա տաս խա նատ վութ յու նից, ե թե տե ղի է ու նե ցել կա շառ քի շոր թում, 
կամ ե թե այդ ան ձը կա շառք տա լու մա սին կա մա վոր հայտ նել է ի րա վա պահ 
մար մին նե րին» (ՀՀ քրեա կան օ րենս գիրք, 2003թ.): 

Իսկ այժմ, հա մա ձայն ՀՀ գոր ծող քրեա կան օ րենսգր քի խրա խու սա կան 
նոր մը հետև յալն է. « Կա շառք տվող անձն ա զատ վում է քրեա կան պա տաս-
խա նատ վութ յու նից, ե թե տե ղի է ու նե ցել կա շառ քի շոր թում, և  այդ ան ձը 
մինչև կա շառք տա լու մա սին քրեա կան հե տապնդ ման մար մին նե րին հայտ-
նի դառ նա լը, բայց հան ցան քի կա տա րու մից հե տո` ոչ ուշ, քան ե ռօր յա ժամ-
կե տում, այդ մա սին կա մո վին հայտ նել է քրեա կան հե տապնդ ման մար մին-
նե րին և  ա ջակ ցել հան ցա գոր ծութ յու նը բա ցա հայ տե լուն»:

Ինչ պես նկա տում ենք հիմ քերն ա վե լաց վել են, ի տար բե րութ յուն նախ-
կի նի՝ կա շառք տվող ան ձին քրեա կան պա տաս խա նատ վութ յու նից ա զա տող 
խրա խու սա կան նորմ նա խա տե սող դրույ թը են թարկ վել է էա կան սահ մա-
նա փակ ման, որը զգալի բար դութ յուն ներ է ա ռա ջաց նում հան ցա գոր ծութ յան 
բա ցա հայտ ման գոր ծում: Գաղտ նիք չէ, որ կա շա ռա կե րութ յան դեպ քե րը հիմ-
նա կա նում բա ցա հայտ վում են հենց կա շառք տվող նե րի և քնն չա կան մար-
մին նե րի հա մա գոր ծակ ցութ յան արդ յուն քում:

Վե րը ներ կա յաց ված հիմ քե րից մե կը կա շառ քի շոր թումն է: Կա շառ քի շոր-
թում ա սե լով հաս կա նում ենք հար կադր ված փո խան ցել կա շառ քի ա ռար կան, 
որ պես զի չոտ նա հար վեն տվո ղի ի րա վունք ներն ու օ րի նա կան շա հե րը: Այ-
սինքն` պաշ տո նա տար ան ձը սպառ նում է չկա տա րել այն գոր ծո ղութ յուն նե-
րը, որն օ րեն քով պար տա վոր է կա տա րել կա շառք տվող ան ձի օգ տին: Հա-
կա ռակ դեպ քում կա շառ քի շոր թու մը բա ցա կա յում է. Օ րի նակ՝ ճա նա պար-
հա յին ոս տի կա նին գու մար է ա ռա ջար կում խախ տում կա տա րած վա րոր դը, 
որ պես զի կա տար ված խախ տու մը չար ձա նագ րի:

Մ յուս կար ևոր հան գա ման քը կա մա վոր հայտ նելն է կա շառ քի մա սին ի րա-
վա պահ մար մին նե րին: Այն կա շա ռա կե րութ յան խրա խու սա կան նոր մի դրսևո-
րում նե րից մեկն է: Կա մա վոր հայտ նե լը, դա կա շառ քի մա սին իր կամ քով 
ի րա վա պահ մար մին նե րին հայտ նելն է: Որ պես զի ա րար քը հա մար վի կա մո-
վին, պետք է ու նե նա եր կու պար տա դիր պայ ման՝ պետք է հայտ նի իր ցան-
կութ յամբ, այլ ոչ թե հար կադր ված, և պետք է գի տակ ցի, որ ի րա վա պահ 
մար մին նե րին հայտ նի չէ կա շա ռա կե րութ յան փաս տի մա սին: Սա կայն, ըստ 
ՀՀ քրեա կան օ րենսգր քի, այդ բո լոր գոր ծո ղութ յուն նե րը պետք է կա տար վեն 
ե ռօր յա ժամ կե տում:

Ու սումն ա սի րութ յան հիմն ա կան մե թոդ ներ

Կա շա ռա կե րութ յան դեպ քե րում օ րենսդ րութ յու նում առ կա խրա խու սա կան 
նոր մե րին ծա նո թա նա լու, հա մե մա տե լու և  եզ րա հանգ ման գա լու հա մար կա-

Ստեփան Ծաղիկյան, Սեդա Հովհաննիսյան
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տա րել ենք ու սում նա սի րութ յուն, օգտ վե լով դիա լեկ տի կա յի, ա նա լի զի, սին-
թե զի և  ի րա վա հա մե մա տա կան մե թոդ նե րից:

Արդ յունք նե րը

Խ րա խու սա կան նոր մեր առ կա են ոչ միայն Հա յաս տա նի Հան րա պե տութ-
յան, այլ նաև մի շարք երկր նե րի քրեա կան օ րենսդ րութ յուն նե րում: Դ րանք 
հա մե մա տե լու հա մար հարկ ենք հա մա րել անդ րա դառ նալ ո րոշ պե տութ յուն-
նե րի օ րենսդ րութ յուն նե րի հա մա պա տաս խան դրույթ նե րին: Դ րան ցից են 
օ րի նակ՝ ՌԴ-ն, հա մա ձայն ո րի. « Կա շառք տվող անձն ա զատ վում է քրեա կան 
պա տաս խա նատ վութ յու նից, ե թե ակ տիվ մաս նակ ցել է հան ցան քի բա ցա-
հայտ մա նը և/ կամ հե տաքն նութ յա նը և/ կամ ե թե իր նկատ մամբ կա տար վել 
է կա շառ քի շոր թում պաշ տո նա տար ան ձի կող մից, կամ, ե թե կա մա վոր ներ-
կա յա ցել և հայտ նել է վա րույթն ի րա կա նաց նող մարմ նին» (УК РФ, 1996, 
հոդվ. 291):

Ըստ Բե լա ռու սի քրեա կան օ րենսգր քի՝ « Կա շառք տվող անձն ա զատ վում 
է քրեա կան պա տաս խա նատ վութ յու նից, ե թե տե ղի է ու նե ցել կա շառ քի շոր-
թում, կամ ե թե կա շառք տվո ղը կա մա վոր դի մել է վա րույթն ի րա կա նաց նող 
մարմ նին և  ակ տիվ մաս նակ ցել հան ցան քի բա ցա հայտ մա նը և/ կամ հե տաքն-
նութ յա նը» (УК Беларусь, 1999, հոդվ. 431):

Ղա զախս տա նի Հան րա պե տութ յան քրեա կան օ րենսգր քի հա մա ձայն 
« Կա շառք տվող անձն ա զատ վում է քրեա կան պա տաս խա նատ վութ յու նից, 
ե թե տե ղի է ու նե ցել կա շառ քի շոր թում, կամ ե թե այդ ան ձը կա շառք տա լու 
մա սին կա մա վոր հայտ նել է ի րա վա պահ մար մին նե րին» (УК Казахстан, 2014, 
հոդվ. 367):

Ղր ղըզս տա նի Հան րա պե տութ յան քրեա կան օ րենսգր քի հա մա ձայն 
« Կա շառք տվող անձն ա զատ վում է քրեա կան պա տաս խա նատ վութ յու նից, 
ե թե տե ղի է ու նե ցել կա շառ քի շոր թում, կամ ե թե այդ ան ձը կա շառք տա լու 
մա սին կա մա վոր հայտ նել է ի րա վա պահ մար մին նե րին» (УК Кыргызской 
Республики, 2017, հոդվ. 328):

Ուզ բեկս տա նի քրեա կան օ րենսգր քի հա մա պա տաս խան հոդ վածն ու նի 
նույն ձևա կեր պումն, ինչ Հա յաս տա նի քրեա կան օ րենս գիր քում, սա կայն ժամ-
կե տի այլ սահ ման մամբ, այն է. « Կա շառք տվող անձն ա զատ վում է քրեա կան 
պա տաս խա նատ վութ յու նից, ե թե տե ղի է ու նե ցել կա շառ քի շոր թում, և  այդ 
ան ձը մինչև կա շառք տա լու մա սին քրեա կան հե տապնդ ման մար մին նե րին 
հայտ նի դառ նա լը, բայց հան ցան քի կա տա րու մից հե տո` ոչ ուշ, քան ե րե սու-
նօր յա ժամ կե տում, այդ մա սին կա մո վին հայտ նել է քրեա կան հե տապնդ ման 
մար մին նե րին և  ա ջակ ցել հան ցա գոր ծութ յու նը բա ցա հայ տե լուն›› (УК 
Узбекистан, 1994, հոդվ. 211):

Հե տաքրք րա կան է նաև Էս տո նիա յի Հան րա պե տութ յան քրեա կան օ րենս-
գիր քը, ո րը խրա խու սա կան նորմ է նա խա տե սում կա շառք ստա ցո ղի հա մար. 
« Կա շառք ստա ցողն ա զատ վում է պա տաս խա նատ վութ յու նից, ե թե նա գույ-
քը, գույ քա յին ի րա վունք կամ գույ քա յին բնույ թի գոր ծո ղութ յուն ստա նա լուց 
հե տո, բայց մինչև հա մա պա տաս խան գոր ծո ղութ յան կամ ան գոր ծութ յան 
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կա տա րու մը ինքն ինք նա կամ ներ կա յա նում է վա րույթն ի րա կա նաց նող մար-
մին և գ րա վոր հայտ նում հան ցան քի մա սին» (УК Эстонии, 2002, հոդվ. 164): 
Կա շառք ստա ցո ղի հետ կապ ված, գրա կա նութ յան մեջ քննարկ վում է այն 
կար ծի քը, որ ա վե լի արդ յու նա վետ կլի նի կա շա ռա կե րութ յան դեմ պայ քա րում 
ստա ցո ղի նկատ մամբ ևս կի րա ռել խրա խուս ման մի ջոց (Папиашвили, 1983, 
էջ 49, Тумаркина, 2005, է ջեր 132-133): « Կա շառք ստա ցած ան ձը, ով կապ ված 
չէ կա շառ քի շորթ ման հետ, դա տա րա նը ա զա տում է պատ ժից, ե թե նա ներ-
կա յա ցել է խոս տո վա նա կան ցուց մուն քով, չի մա նա լով իր կա տա րած հան-
ցա գոր ծութ յան մա սին իշ խա նութ յուն նե րի ի մա ցութ յան մա սին, ակ տի վո րեն 
նպաս տել է դրա բա ցա հայտ մա նը, վե րա դարձ րել կամ փոխ հա տու ցել է դրա 
ար ժե քը» (Постановление Межпарламентской Ассамблеи государств..., 
17.02.1996):

Քն նար կում

Նշ ված դրույ թի հետ կապ ված, տար բեր օ րենսդ րա կան ձևա կեր պում ներ 
ներ կա յաց նե լուց հե տո, կա տա րենք մի փոքր հա մե մա տա կան վեր լու ծութ յուն, 
կապ ված Հա յաս տա նի Հան րա պե տութ յան քրեա կան օ րենսգր քում առ կա նոր-
մի ձևա կերպ ման հետ: Գոր ծող օ րենսդ րութ յան խրա խու սա կան նոր մը են-
թարկ վել է սահ մա նա փա կում նե րի, քա նի որ ձևա կերպ ման մեջ յու րա քանչ յուր 
գոր ծո ղութ յուն թվարկ վում է ‹‹և›› շաղ կա պով, հետ ևա բար մի գոր ծո ղութ-
յու նը բա վա րար չէ, որ պես զի գոր ծի այս՝ խրա խու սա կան նոր մը, այ սինքն՝ 
անձն ա զատ վի պա տաս խա նատ վութ յու նից: Ըստ նոր մի, թվարկ ված բո լոր 
գոր ծո ղութ յուն նե րը պետք է կա տար վեն ան ձի կող մից, որ պես զի նա ա զատ-
վի քրեա կան պա տաս խա նատ վութ յու նից, թվարկ ված նե րից մե կի բա ցա կա-
յութ յան դեպ քում այն չի գոր ծի: Մենք դրա կան ենք հա մա րում, որ գոր ծող 
օ րենսգր քում՝ ի տար բե րութ յուն նախ կի նի, նա խա տես վող գոր ծո ղութ յուն նե-
րը ա վե լաց վել են, այ սինքն` օ րենս դի րը լայն հնա րա վո րութ յուն է տա լիս 
ան ձանց բա ցա հայ տե լուն ուղղ ված գոր ծո ղութ յուն ներ կա տա րել և  ա զատ վել 
պա տաս խա նատ վութ յու նից: Սա կայն խիստ բա ցա սա կան ենք հա մա րում, որ 
թվար կումն ի րա կա նաց վում է ‹‹և›› շաղ կա պով: 

Կա տար ված վեր լու ծութ յան արդ յուն քում, հիմ նա կա նում ոչ մի պե տութ յան 
օ րենսդ րութ յան խրա խու սա կան նոր մում գոր ծո ղութ յուն նե րը չեն թվարկ վում 
‹‹և›› շաղ կա պով, այլ ‹‹կամ›› շաղ կապն է օգ տա գործ վում, ո րը մեծ հնա րա-
վո րութ յուն է տա լիս հան ցա վոր նե րին կա տա րել թվարկ ված գոր ծո ղութ յուն-
նե րից գեթ մե կը և  ա զատ վել նա խա տես ված պա տաս խա նատ վութ յու նից, 
ե թե իր կող մից կա տար ված ա րարքն այլ հան ցա կազմ չի պա րու նա կում:

Մեր կար ծի քով, հաշ վի առ նե լով կա շա ռա կե րութ յան խիստ լա տեն տայ-
նութ յու նը, բա ցա հայտ ման բար դութ յուն նե րը, անհ րա ժեշտ ենք հա մա րում, 
որ պես զի խրա խու սա կան նոր մը կի րառ վի թվարկ ված գոր ծո ղութ յուն նե րի 
նույ նիսկ մե կի առ կա յութ յան դեպ քում, և թ վար կու մը կա տար վի ‹‹և/ կամ›› 
շաղ կապ նե րով, ինչ պես, օ րի նակ, ՌԴ-ում:

Բա ցի այդ, օ րենս դի րը նե րա ռել է նաև ‹‹ե ռօր յա ժամ կետ››, ո րը մեր կար-
ծի քով տրա մա բա նութ յու նից դուրս է, և ն ման սահ մա նա փա կում չենք հան-
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դի պել ու սում նա սի րած երկր նե րի օ րենսդ րութ յուն նե րում, բա ցա ռութ յամբ 
Ուզ բեկս տա նի: Սա կայն Ուզ բեկս տա նի քրեա կան օ րենսդ րութ յան դեպ քում 
ժամ կե տը ե րե սուն օր է սահմանվում, ո րը ըն դու նե լի է, իսկ ե րեք օ րը շատ 
սեղմ ժամ կետ է: Հաշվի առնելով այն հանգամանքը, որ տվյալ արարքը շատ 
բարդ և քիչ բա ցա հայտ վող հան ցա գոր ծութ յուն է, պետք է լուրջ վե րա բեր վել 
և մեծ հնա րա վո րութ յուն տալ ան ձանց, որ պես զի հա մա գոր ծակ ցեն և բա-
ցա հայ տեն հան ցան քը: Ա ռա ջար կում ենք ընդ հան րա պես բա ցա ռել ժամ կե տի 
սահ մա նու մը օ րենսգր քում: Ե թե ան ձը ներ կա յա ցել է կա մա վոր, բա ցա հայ-
տում է հան ցան քի հան գա մանք նե րը կամ ցան կա ցած կեր պով օ ժան դա կում 
է վա րույթն ի րա կա նաց նող մար մին նե րին, ա պա պետք չէ սահ մա նա փակ վել 
որ ևէ ժամ կե տով, քա նի որ կա շա ռա կե րութ յան ցան կա ցած դեպ քի բա ցա հայ-
տում մեծ նշա նա կութ յուն ու նի կա շա ռա կե րութ յան դեմ պայ քա րի գոր ծում:

Կա տար ված ու սում նա սի րութ յուն նե րի արդ յուն քում պար զե ցինք, որ գո-
յութ յուն ու նի նաև խրա խու սա կան նորմ կա շառք ստա նա լու դեպ քում, այ-
սինքն` կա շառք ստա ցո ղը կա րող է ա զատ վել քրեա կան պա տաս խա նատ-
վութ յու նից: Ն ման օ րի նակ է Էս տո նիա յի քրեա կան օ րենս գիր քը: Մեր կար-
ծի քով այս տար բե րա կը ևս կա րող է դրա կան նշա նա կութ յուն ու նե նալ կա-
շա ռա կե րութ յան բա ցա հայտ ման գոր ծում: Այ սինքն` պար տա դիր չէ, որ միայն 
կա շառք տվո ղը հայտ նի կա շառ քի մա սին, այն կա րող է ա նել նաև կա շառք 
ստա ցո ղը: Այս պի սով՝ ա ռա ջար կում ենք, որ օ րենսգր քում ա վե լաց նենք խրա-
խու սա կան նորմ նաև կա շառք ստա ցո ղի հա մար: Այ սինքն` այն ան ձը, ով 
վերց րել է կա շառ քի ա ռար կան, ան կախ այն հան գա ման քից, նա խա տես վող 
գոր ծո ղութ յու նը կամ ան գոր ծութ յու նը կա տա րել է, թե ոչ, հան ցան քի մա սին 
կա մա վոր հայտ նե լու դեպ քում ա զատ վի պա տաս խա նատ վութ յու նից:

Հե տաքրք րա կան է, որ նոր քրեա կան օ րենսգր քում նման դրույթ՝ կա շա-
ռա կե րութ յան դեպ քե րում խրա խու սա կան նորմ, որն ա զա տում է պա տաս-
խա նատ վութ յու նից, նա խա տես ված չէ, ո րը մեր կար ծի քով մեծ բաց թո ղում 
է, հաշ վի առ նե լով, այն հան գա ման քը, որ կա շա ռա կե րութ յան զգա լի մա սը 
բա ցա հայտ վում է հենց ան ձանց՝ մաս նա կից նե րի հա ղոր դում նե րի հի ման 
վրա: Գի տակ ցե լով, որ կա մա վոր ներ կա յա նա լով կա զատ վեն քրեա կան պա-
տաս խա նատ վութ յու նից՝ ան ձինք զղջա լու, վա խի կամ այլ շար ժա ռիթ նե րով 
ներ կա յա նում և բա ցա հայ տում են հանցանքը: Ա ռա ջար կում ենք, որ նոր 
օ րենսգր քում ևս նա խա տես վի նման դրույթ, ո րը կնպաս տի հան ցանք նե րի 
բա ցա հայտ մա նը: 

Եզ րա կա ցութ յուն

Խ րա խուս ման մի ջոց նե րը այն դրույթ ներն են, ո րոնք վա րույթն ի րա կա-
նաց նող մարմ նին հնա րա վո րութ յուն են տա լիս, ցան կա ցած հան ցա գոր ծութ-
յան դեպ քում, բա ցա հայ տել հան ցա գոր ծութ յու նը: Հաշ վի առ նե լով քննարկ-
վող հան ցանք նե րի հան րա յին վտան գա վո րութ յու նը, բա ցա հայտ ման բար-
դութ յուն նե րը, կա շա ռա կե րութ յան մեջ այն ու նի խոր քա յին նշա նա կութ յուն, 
ել նե լով այն հան գա ման քից, որ հիմ նա կա նում բա ցա հայտ վում են կա շա ռա-
կե րութ յան դեպ քե րը կա մա վոր հայտ նութ յան հի ման վրա, գի տակ ցե լով, որ 
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կա զատ վեն քրեա կան պա տաս խա նատ վութ յու նից: Այն տա րած ված մե թոդ է, 
և դա է վկա յում ար տա սահ ման յան երկր նե րի օ րենսդ րա կան փոր ձը, ո րոնց 
մի քա նի սին անդ րա դար ձանք հոդվածում: Պետք է ու շադ րութ յուն դարձ նել 
նաև նոր մի ձևա կերպ մա նը, քա նի որ ցան կա ցած տառ կա րող է էա կան նշա-
նա կութ յուն ու նե նալ, այն է՝ տվյալ դրույ թը, ո րի մեջ պետք է օգ տա գոր ծել 
ոչ թե ‹‹և››, այլ ‹‹կամ›› շաղ կա պը: Բա ցի այդ, վե րաց նել նաև այդ ժամ կե տա-
յին սահ մա նա փա կում նե րը, ո րը չնկա տե ցինք այլ երկ րի օ րենսդ րութ յուն նե-
րում: Եվ կար ծում ենք, որ տվյալ դրույթ նե րի առ կա յութ յու նը պար տա դիր 
պետք է լի նի, հատ կա պես նման՝ դժվար բա ցա հայտ վող հան ցա գոր ծութ-
յուն ների դեպքում: 
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Տնտեսական ա ճի հա մար պա հանջ վում են ներդ րում ներ, 
ո րոնք կա րող են ֆի նան սա վոր վել ինչ պես ներ քին, այն պես էլ 
ար տա քին աղբ յուր նե րի հաշ վին և  ո րոնց հա մար հիմք են 
հան դի սա նում հա մա պա տաս խա նա բար՝ ներ քին և  ար տա սահ-
ման յան խնա յո ղութ յուն նե րը: Խ նա յո ղութ յուն նե րի ցածր մա-
կար դակ ու նե ցող զար գա ցող երկր նե րը, ներ քին ներդ րում նե-
րի ֆի նան սա վոր ման հա մար դի մում են ար տա քին աղբ յուր-
նե րին, ո րոնք հա ճախ կապ ված են լի նում ո րո շա կի ռիս կե րի 
և սահ մա նա փա կում նե րի հետ: Աշ խար հա քա ղա քա կան և  աշ-
խար հատն տե սա կան վեր ջին տա րի նե րի զար գա ցում նե րը, 
հան գեց նե լով ա նո րո շութ յուն նե րի մե ծաց մա նը, ա ռա ջաց րել են 
ներ քին ներդ րում նե րի ֆի նան սա վոր ման ար տա քին աղբ յուր-
նե րի նոր ռիս կեր և սահ մա նա փա կում ներ, ո րոնց ու սում նա-
սի րոթ յու նը կար ևոր վում է ազ գա յին տնտե սութ յուն նե րի, այդ 
թվում ՀՀ տնտե սութ յան հա մար ա ռա ջա ցած մար տահ րա վեր-
նե րին պատ րաստ լի նե լու և հա մար ժեք ար ձա գան քե լու տե-
սանկ յու նից:
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Հոդ վա ծում փորձ է ար վել բա ցա հայ տել ՀՀ-ում ներդ րում-
նե րի ֆի նան սա վոր ման ար տա քին այն պի սի աղբ յու րի հետ 
առնչ վող ռիս կե րը և սահ մա նա փա կում նե րը, ինչ պիին են օ տա-
րերկր յա ուղ ղա կի ներդ րում նե րը: Բա ցա հայտ վել է, որ, չնա-
յած, 2021 թվա կա նին օ տա րերկր յա ուղ ղա կի ներդ րում նե րի 
հա մաշ խար հա յին հոս քե րը վե րա կանգն վել են մինչև նա խա-
հա մա վա րա կա յին մակարդակը, այ նո ւա մե նայ նիվ, նման զար-
գա ցում ներ տե ղի չեն ու նե ցել զար գա ցող երկր նե րի արդ յու-
նա բե րութ յան նոր նա խագ ծե րում, ին չը վե րա բե րում է նաև 
Հա յաս տա նին: Եզ րա կաց վել է, որ ներ քին ներդ րում նե րի ֆի-
նան սա վոր ման ար տա քին աղբ յուր նե րի հետ կապ ված ռիս կե-
րը և սահ մա նա փա կում նե րը կա րող են խնդիր ներ ա ռա ջաց նել 
ՀՀ հե տա գա տնտե սա կան ա ճի հա մար: Որ պես դրանց հաղ-
թա հար ման ու ղի է դիտ վել, ՀՀ մրցակ ցա յին դիր քի բա րե լա-
վու մը, ՕՈՒՆ-ի ներգ րավ ման ա ռու մով, ա ռաք ման հա մաշ խար-
հա յին շղթա նե րի ար մա տա կան վե րա դա սա վո րում նե րի այս 
ժա մա նա կաշր ջա նում դրան ցում ՀՀ-ի ներգ րավ վե լը՝ տեխ նո-
լո գիա յի կլան ման երկ րի տնտե սութ յան կա րո ղութ յան բարձ-
րաց ման, տնտե սութ յան նոր հատ ված նե րի ձևա վոր ման խթան-
ման ճա նա պար հով:

Հիմ նա բա ռեր. տնտե սա կան աճ, ներդ րում նե րի ֆի նան-
սա վոր ման ար տա քին աղբ յուր ներ, օ տա րերկր յա ուղ ղա կի 
ներդ րում ներ (ՕՈՒՆ), առաքման հա մաշ խար հա յին շղթա ներ, 
ՕՈՒՆ-ի վրա հա մա վա րա կի ազ դե ցութ յուն: 

Նե րա ծութ յուն

XX դա րի երկ րորդ կե սին հա մաշ խար հա յին տնտե սութ յան բա ցութ յան և 
միաս նա կա նութ յան աս տի ճա նի բարձ րա ցու մը, ինչն ա րագ ա ճող տնտե սութ-
յուն նե րին հնա րա վո րութ յուն ըն ձե ռեց ներ մու ծել գա ղա փար ներ, տեխ նո լո-
գիա ներ և «նոու-հաու» գի տե լիք ներ մա ցած աշ խար հից, նպաս տեց տնտե-
սա կան տևա կան և բարձր ա ճին հաս նե լուն: «Այդ գի տե լիք նե րի ստաց ման 
կա պու ղի նե րից մեկն օ տա րերկր յա ուղ ղա կի ներդ րում երն են, ո րոնք ակ-
տի վո րեն ներգ րա վել են ա ճի բարձր տեմ պե րով մի քա նի եկր ներ, իսկ մյուսն 
ար տա սահ ման յան կրթութ յունն է, ո րը հա ճախ ստեղ ծում է կա յուն մի ջազ-
գա յին ցան ցեր» (Commission on Growth and Development, 2008, էջ 2): 

Ինչ պես տնտե սա կան աճն է կախ ված ներդ րում նե րից, այն պես էլ ներդ-
րում նե րը կախ ված են դրանք ֆի նան սա վո րե լու երկ րի կա րո ղութ յու նից՝ սե-
փա կան խնա յո ղութ յուն նե րից կամ ար տա քին աղբ յուր նե րից: Ներ քին խնա-
յո ղութ յուն նե րի ցածր մա կար դակ ու նե ցող զար գա ցող երկր նե րը ներ քին 
ներդ րում ե րի ֆի նան սա վոր ման հա մար դի մում են ար տա քին աղբ յուր նե րին, 
ո րոնք հա ճախ կապ ված են լի նում ո րո շա կի ռիս կե րի և սահ մա նա փա կում-
նե րի հետ: Նոր տնտե սա կար գին անց ման ժա մա նա կա հատ վա ծում ՀՀ կա-
ռա վա րութ յու նը նույն պես քայ լեր է ձեռ նար կել ար տա քին աղբ յուր նե րից մի-
ջոց ներ ներգ րա վե լու հա մար: Մինչ դեռ վեր ջին տա րի նե րի զար գա ցում ե րը՝ 
կապ ված 2008 թ. ֆի նան սատն տե սա կան ճգնա ժա մի, հա մաշ խար հա յին 
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տնտե սութ յան վրա COVID-19 հա մա վա րա կի ազ դե ցութ յան հետ, հան գեց րել 
են ներդ րում նե րի հոս քե րի անկ մա նը: Ն շա նա կա լի մե ծա ցած ա նո րո շութ յուն-
նե րի պայ ման նե րում ա ռա ջա ցել են ներ քին ներդ րում ե րի ֆի նան սա վոր ման 
ար տա քին աղբ յուր նե րի հետ կապ ված նոր ռիս կեր և սահ մա նա փա կում եր:

2008 թ. ֆի նան սատն տե սա կան ճգնա ժա մին հա ջոր դած տա րի նե րին 
ՕՈՒՆ-ի ներ հոս քը ՀՀ դրսևո րեց խիստ նվազ ման մի տում ներ, իսկ COVID-19 
հա մա վա րա կի ազ դե ցութ յամբ՝ 2020 թ. ան կու մը կազ մեց 54% (World Invest-
ment Report, 2021, էջ 251): Հա մա վա րա կի ա ռա ջաց րած ճգնա ժա մի հաղ թա-
հար ման հա մար ա ռա ջա վոր երկր նե րի մի ջո ցա ռում նե րում նե րառ վել են նոր 
սահ մա նա փա կում ներ, իսկ ա ռաք ման հա մաշ խար հա յին շղթա նե րի ար մա-
տա կան վե րա դա սա վո րում նե րը փո խում են ներդ րում ե րի լանդ շաֆ տը:

Վեր ջին տաս նամ յա կում, ՕՈՒՆ-ի ներ հոս քի խիստ նվազ ման դրսևոր ված 
մի տում նե րը, ինչ պես նաև ներ քին խնա յո ղութ յուն նե րի, որ պես ներդ րում նե-
րի ֆի նան սա վոր ման ներ քին աղբ յու րի, մա կար դա կի ան կու մը պայ մա նա վո-
րել են տնտե սա կան ա ճի ցածր և  ոչ կա յուն տեմ պե րի պատ ճառ հան դի սա-
ցող հիմ նա կան կա պի տա լի հա մա խառն կու տակ ման մա կար դա կի (ՀՆԱ-ի 
նկատ մամբ %) ան կու մը, 2008 թ. ի վեր. 2008 թ.՝ 47%, 2021 թ.՝ 17% (World 
Development Indicators): 

Աշ խար հա քա ղա քա կան և  աշ խար հատն տե սա կան վեր ջին տա րի նե րի 
զար գա ցում նե րը, հան գեց նե լով ա նո րո շութ յուն նե րի մե ծաց մա նը, ա ռա ջաց րել 
են ներ քին ներդ րում նե րի ֆի նան սա վոր ման ար տա քին աղբ յուր նե րի նոր ռիս-
կեր և սահ մա նա փա կում ներ, ո րոնց ու սում նա սի րոթ յու նը կար ևոր վում է ազ-
գա յին տնտե սութ յուն նե րի, այդ թվում ՀՀ տնտե սութ յան հա մար ա ռա ջա ցած 
մար տահ րա վեր նե րին պատ րաստ լի նե լու և հա մար ժեք ար ձա գան քե լու տե-
սանկ յու նից: Հոդ վա ծի նպա տակն է ՀՀ-ում ներդ րում նե րի ֆի նան սա վոր ման 
ար տա քին աղբ յուր նե րի հետ կապ ված ռիս կե րի և սահմա նա փա կում նե րի 
բա ցա հայ տու մը:

Մե թո դա բա նութ յուն և տվ ալ ներ

Ներ քին ներդ րում ե րի ֆի նան սա վոր ման աղբ յուր նե րի հետ կապ ված ռիս-
կե րի և սահ մա նա փա կում ե րի բա ցա հայտ ման նպա տա կով՝ դի տարկ վել են 
ՀՀ ներ հո սած ՕՈՒՆ-ի մի տում ե րը, դրանք պայ մա նա վո րող հա մաշ խար հա-
յին զար գա ցում ե րը: Մաս նա վո րա պես, անդ րա դարձ է կա տար վել ՕՈՒՆ-ի 
հա մաշ խար հա յին հոս քե րի վրա 2008 թվա կա նի տնտե սա կան ճգնա ժա մի և 
2019 թվա կա նի COVID-19 հա մա վա րա կի ազ դե ցութ յա նը և  այդ հա մա տեքս-
տում դի տարկ վել են ՀՀ ՕՈՒՆ-ի ներ հոս քի մի տում ե րը: Ն կա տի ու նե նա լով, 
որ աշ խար հատն տե սա կան և  աշ խար հա քա ղա քա կան ա նո րո շութ յու նը միջ-
նա ժամ կետ հե ռան կա րում գե րիշ խե լու է ներդ րու մա յին լանդ շաֆ տում, անդ-
րա դարձ է կա տար վել հա մաշ խար հա յին տնտե սութ յան վրա COVID-19 հա-
մա վա րա կի և  ա ռաք ման հա մաշ խար հա յին շղթա նե րի ար մա տա կան վե րա-
դա սա վո րում ե րի ազ դե ցութ յան, մե ծա ցած ա նո րո շութ յուն նե րի պայ ման նե-
րում ներ քին ներդ րում ե րի ֆի նան սա վոր ման ար տա քին աղբ յուր նե րի հետ 
կապ ված ռիս կե րին և սահ մա նա փա կում ե րին: Թե պետ Կա ռա վա րութ յան 

Գագիկ Վարդանյան, Դավիթ Վարդանյան
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պարտ քի ֆի նան սա վո րում ար տա քին աղբ յուր նե րից նույն պես ներ քին ներդ-
րում ե րի (պե տա կան) աղբ յուր է, սույն հոդ վա ծում այդ խնդրին անդ րա դարձ 
չի կա տար վել: Նույ նը վե րա բե րում է ար տա սահ մա նից անձ նա կան տրանս-
ֆերտ նե րին:

Վեր լու ծութ յուն նե րը կա տար վել են ՀՀ վի ճա կագ րութ յան կո մի տեի և UNC-
TAD-ի զե կույց նե րում պա րու նա կող տվյալ նե րի, Հա մաշ խար հա յին բան կի 
տվյալ նե րի բա զա յի (World Development Indicators) հի ման վրա:

Արդ յունք ներ և քն նար կում:

Զար գա ցող երկր նե րի տնտե սութ յուն նե րի կա յուն և տ ևա կան ա ճի հա մար, 
հա մա ձայն նոր դա սա կան տե սութ յուն նե րի, ո րո շիչ նշա նա կութ յուն ու նեն 
խնա յո ղութ յուն նե րը և ներդ րում նե րը: Տն տե սա կան զար գաց ման գեր իշ խող 
տե սութ յու նը «կա պի տա լի ֆուն դա մեն տա լիզմն» է, ո րի հիմ քում գտնվող այս 
գա ղա փա րը ծա գում է Ե. Դո մա րի (Domar, 1957, էջ 26) և Ռ. Հա րո դի (Harrod, 
1960, էջ 279) այն պնդու մից, որ ա ճի տեմ պե րը խնա  յո ղութ յուն նե րի մա կար-
դա կի և  ար տադ րանք/կա պի տալ հա րա բե րակ ցութ յան արդ յունք են: Տն տե-
սա կան ա ճի Ռ. Սո լոո ւի (Solow, 1956, էջ 65) մո դե լում խնա յո ղութ յուն նե րը 
դի տարկ վում են որ պես կա պի տա լի կու տակ ման, տնտե սա կան ա ճի ա պա-
հով ման ա ռաջ նա յին տարր:

Ինչ պես տնտե սա կան աճն է կախ ված ներդ րում նե րից, այն պես էլ ներդ-
րում նե րը կախ ված են դրանք ֆի նան սա վո րե լու երկ րի կա րո ղութ յու նից՝ սե-
փա կան խնա յո ղութ յուն նե րից կամ ար տա քին աղբ յուր նե րից: Վեր ջի նը, սա-
կայն, ու նի սահ մա նա փա կում ներ և ռիս կա յին է (Commission on Growth and 
Development,2008, էջ 54):

Ել նե լով շու կա յա կան տնտե սութ յանն անց ման ա րա գաց ման և  երկ րի 
տնտե սութ յան կա ռուց ված քա յին փո փո խութ յուն նե րի, տնտե սութ յան մրցու -
նա կու թ յան բարձ րաց ման հա մար կա րևոր նշա նա կութ յուն ու նե ցող ներդ-
րում ե րի անհ րա ժեշ տութ յու նից, հաշ վի առ նե լով դրանց ֆի նան սա վոր ման 
ներ քին աղբ յուր նե րի սահ մա նա փակ լի նե լը և կար ևո րե լով ար տա քին ֆի-
նան սա վոր ման աղբ յուր նե րից ներդ րում ե րի ներ հոս քը, դեռևս 1994 թ. ըն-
դուն վել է «Օ տա րերկր յա ներդ րում ե րի մա սին» ՀՀ օ րեն քը: Օ րեն քով սահ-
ման վել են ՀՀ տա րած քում օ տար  երկր յա ներդ րում նե րի ի րա կա նաց ման, 
ի րա վա կան, տնտե սա կան ու կազ մա կեր պա կան հիմ քե րը: Ըստ էութ յան, 
օ րեն քի գոր ծո ղութ յունն ա պա հո վել է ո րո շա կի արդ յունք ներ՝ կապ ված օ տա-
րերկր յա նյու թա կան և ֆի նան սա կան մի ջոց նե րի ներգ րավ ման հետ: Այս պես, 
օ րեն քի ըն դուն մա նը հա ջոր դող 6 տա րի նե րին ՕՈՒՆ-ի ներ հոս քը ՀՀ կազ մել 
է տա րե կան մի ջի նը 85.5 մլն դո լար, իսկ դրանց պա շար նե րը 2000 թ. կազ մել 
են 513 մլն. դո լար, 2010 թ.՝ 4405 մլն. դո լար (2001-2010 թթ. մի ջին տա րե կա-
նը՝ 389.2 մլն. դո լար), 2021 թ. 5363 մլն. դո լար (2011-2021 թթ. մի ջին տա րե կա-
նը՝ 87.1 մլն դո լար) (World Investment Report, 2021, էջ 255): Ակն հայ տո րեն, 
ՕՈՒՆ-ի ներ հոս քը, դրանց ո լոր տա յին կա ռուց ված քը բա վա րար չեն ե ղել 
օ րեն քով սահ ման ված նպա տակ նե րին հաս նե լու հա մար: Դ րանց մեծ մասն 
ի սկզբա նե միտ ված չեն ե ղել օ րեն քով ամ րագր ված դրույ թի՝ «ա ռա ջա վոր 
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տեխ նո լո գիա նե րի, կա ռա վար ման և կազ մա կեր պա կան փոր ձի ներդր ման ու 
արդ յու նա վետ օգ տա գործ ման նա խադր յալ ներ» ստեղ ծե լուն, նկա տի ու նե-
նա լով ո լորտ նե րը, որ տեղ ուղղ վում էր ներդ րում ե րի մեծ մա սը (հան քարդ-
յու նա բե րութ յան կամ են թա կա ռուց ված քա յին ո րոշ ո լորտ նե րում): Թերևս, 
բա ցա ռութ յուն կա րող է հա մար վել ՏՀՏ ո լոր տը, որ տեղ ներ հո սած օ տա-
րերկր յա ներդ րում ե րը ստեղ ծել են նշված նա խադր յալ նե րը: Այ նո ւա մե նայ-
նիվ, նույ նիսկ այն պա րա գա յում, երբ դեռևս 2001 թ. ՀՀ Կա ռա վա րութ յունն 
այդ ո լոր տը հայ տա րա րեց գե րա կա, այն, չդար ձավ երկ րի տնտե սութ յան 
լո կո մո տի վը, ա վե լին, ՀՆԱ-ի ար տադ րութ յան մեջ այդ ո լոր տի մաս նա բա ժի-
նը 2021 թ. կազ մել է ըն դա մե նը 3.8% ( Հա յաս տա նի վի ճա կագ րա կան տա րե-
գիրք, 2022, էջ 277): Թեև նշա նա կա լի կա րող է հա մար վել ՏՀՏ ո լոր տի ար-
տա հան ման ծա վալ նե րի ա ճի տեմ պե րը 1993-2020 թթ. Ժա մա նա կա հատ վա-
ծում (19.4 ան գամ) (World Development Indicators), այ դու հան դերձ, պետք է 
նկա տի ու նե նալ, որ 1990-ա կան նե րին ո լոր տի բա զան ե ղել է բա վա կան փոքր: 

Ան կա խա ցու մից ի վեր ՀՀ-ում հնա րա վոր է ե ղել ա պա հո վել տնտե սա կան 
ա ճի բարձր տեմ պեր միայն 2001-2007 թթ. Ժա մա նա կա հատ վա ծում, երբ մի-
ջին տա րե կան տնտե սա կան ա ճը կազ մեց 12.4%: Դ րան նպաս տել են տար բեր 
գոր ծոն ներ, ո րոք հե տա գա յում կորց րել են ի րենց ո րո շիչ ազ դե ցութ յու նը: 
Այդ պի սի գոր ծոն նե րից է հան դի սա ցել ՕՈՒՆ-ը: Ե րեք տաս նամ յա կի ըն թաց-
քում դրանք գա գաթ նա կե տին են հա սել 1998 թ.՝ կազ մե լով ՀՆԱ-ի 12.3%-ը: 
1998-2010 թթ. Ժա մա նա կա հատ վա ծում ՕՈՒՆ-ի ներ հոս քի մի ջին տա րե կան 
ցու ցա նի շը կազ մել է ՀՆԱ-ի 6.75%-ը, 2001-2007 թթ.՝ 5.7%-ը: 2001-2007 թթ. 
Ժա մա նա կա հատ վա ծում ներ հոս քը կազ մել է 1 մլրդ. 977 մլն. դո լար կամ 
2021 թ. դրութ յամբ ներ հո սած ՕՈՒՆ-ի պա շար նե րի 35.1%-ը (World Investment 
Report, 2000-2022): Այդ կար ճատև ժա մա նա կա հատ վա ծում գրանց ված երկ-
նիշ աճն անշր ջե լի չդարձ րեց տնտե սա կան զար գա ցու մը, ար տա քին աղբ-
յուր նե րի ֆի նան սա վոր մամբ՝ ՕՈՒՆ-ով չա պա հո վեց ներդ րում ե րի կա յուն 
բարձր մա կար դակ, չձևա վոր վե ցին տնտե սութ յան կա յուն բարձր և տ ևա կան 
ա ճի նա խադր յալ ներ, ին չը հա ջող վել է ա նել տաս նյակ երկր նե րի, որ տեղ 
20-25 տա րի շա րու նակ գրանց վել է բարձր աճ: 

Վեր ջին եր կու տաս նամ յա կում հա մաշ խար հա յին տնտե սութ յան հատ ված-
ներ ի մեծ մա սում բարձ րա ցել է ռիս կե րի մա կար դա կը, ին չը պայ մա նա վոր ված 
է զար գա ցած երկր նե րում ֆի նան սա կան օ րենսդ րութ յան ա զա տա կա նաց-
մամբ, հա մաշ խար հա յին ֆի նան սա կան շու կա յի ծա վալ նե րի սրըն թաց ա ճով 
և ֆի նան սա կան գլո բա լա ցու մով: Այդ ա մե նը հան գեց րել է ֆի նան սա կան 
շու կա յի հիմ նա կան գնա յին ցու ցիչ նե րի (փո խար ժեք նե րի, տո կո սադ րույք նե-
րի, ար ժեթղ թե րի գնանշ ման և  այլն) տա տա նո ղա կա նութ յան մե ծաց մա նը, 
ո րոնք ֆի նան սա կան ռիս կե րի կար ևոր աղբ յուր ներ են: Սա հատ կա պես ակն-
հայտ էր 2008 թ. հա մաշ խար հա յին ֆի նան սա կան ճգնա ժա մի ժա մա նակ, երբ 
փո խար ժեք նե րի և  ար ժեթղ թե րի գնան շում նե րի տա տա նում նե րը հան գեց րին 
բազ մա թիվ ըն կե րութ յուն նե րի և բան կե րի սնան կաց ման, ինչն էլ պայ մա նա-
վո րեց, մաս նա վո րա պես, ՕՈՒՆ-ի հա մաշ խար հա յին հոս քե րի հե տա գա բա-
ցա սա կան մի տում նե րը: 

Գագիկ Վարդանյան, Դավիթ Վարդանյան
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2000-ա կան թվա կան նե րին, որ պես ներ քին ներդ րում նե րի ֆի նան սա վոր-
ման ար տա քին աղբ յուր, ՀՀ տնտե սութ յան հա մար ա ռանձ նա հա տուկ նշա-
նա կութ յուն է ու նե ցել ՕՈՒՆ-ը, սա կայն դա բա վա րար չի ե ղել երկ րի կա յուն 
բարձր և տ ևա կան ա ճի նա խադր յալ ներ ստեղ ծե լու հա մար: Միա ժա մա նակ, 
ՕՈՒՆ-ի հա մաշ խար հա յին հոս քե րի մի տում նե րի ազ դե ցութ յամբ1, ՕՈՒՆ-ի նե-
րոս քը ՀՀ խիստ բա ցա սա կան մի տում ներ է դրսևո րել դեռևս 2009 թվա կա-
նից: Դ րանք էլ ա վե լի ուժգ նա ցան COVID-19 հա մա վա րա կի ազ դե ցութ յամբ: 
2019 թ. հա մե մատ, 2020 թ. ան կու մը կազ մեց 54%, ին չում էա կան ազ դե ցութ-
յուն է ու նե ցել նաև ՕՈՒՆ-ի հա մաշ խար հա յին հոս քե րի նշա նա կա լի ան կու մը. 
2020 թվա կա նի ան կու մը կազ մեց 35% (World Investment Report, 2007, էջ 248): 

Ու շագ րավ է, որ 2008 թ. ՕՈՒՆ-ի հա մաշ խար հա յին ներ հոս քի ան կու մը 
կազ մել է 15.7%, 2009 թ.՝ 17.1%: Մինչ դեռ ՀՀ-ում հա վե լա ճը նա խորդ 2007 թ. 
հա մե մատ կազ մել է 71.2%: Հե տա գա տա րի նե րին, այ նո ւա մե նայ նիվ, սկսել 
է զգաց վել հա մաշ խար հա յին մի տում ե րի ազ դե ցութ յու նը: Ընդ ո րում, նշա-
նա կա լի են ե ղել ՌԴ-ից ներ հո սած ներդ րում ե րը: Այս պես, օ րի նակ, 2007 թ. 
դրանք կազ մել են 293.2 մլն ԱՄՆ դո լ ար (ընդ հա նուր ներ հոս քի 44.4%-ը), 
2008 թ.՝ 714.5 մլն դո լար (ընդ հա նուր ներ հոս քի 63.2%-ը) (ՀՀ սո ցիալ-տնտե-
սա կան վի ճա կը, 2009, էջ 72-73), 2009 թ.՝ 384.3 մլն դո լար (ընդ հա նուր ներ-
հոս քի 45.7%-ը) (ՀՀ սո ցիալ-տնտե սա կան վի ճա կը, 2010, էջ 71): Ճգ նա ժա մի 
տա րի նե րին երկ րորդ խո շոր ներդ րո ղը ե ղել է Ֆ րան սիան. 2008թ.՝ 83.7 մլն 
ԱՄՆ դո լար, 2009 թ.՝ 197.4 մլն ԱՄՆ դո լար: 2009 թ. ներ հո սած ՕՈՒՆ-ի 20.7%-
ը (2008 թ.՝ 47.6%) բա ժին է հա սել «է լեկտ րա է ներ գիա յի, գա զի, տաք ջրի և 
գո լոր շու ար տադ րութ յուն և բաշ խում» ո լոր տին, 20.3%-ը՝ «ցա մա քա յին 
տրանս պոր տի գոր ծու նեութ յուն» (2008 թ.՝ 13.6%) և 34.6%-ը՝ կա պի (2008 թ.՝ 
18.5%) ոլորտներին: Հե տա գա տա րի նե րին ներդ րում ե րի նման պատ կեր 
այլևս չի հան դի պում: Այս պես, օ րի նակ, 2018 թ. Ռու սաս տա նից ներ հո սած 
ՕՈՒՆ-ը կազ մել է 60.2 մլն. ԱՄՆ դո լար, 2019-ին՝ 15.8 մլն. ԱՄՆ դո լար, 2020-
ին՝ ՌԴ-ից զուտ հոս քե րը ե ղել են բա ցա սա կան և կազ մել են -46.9 մլն. դո-
լար: Հարկ է նշել, որ ՀՀ ներ հո սած ՕՈՒՆ-ի մա քուր պա շար նե րի 51.1%-ը 
ռու սաս տան յան են: Փաս տո րեն, ֆի նան սա կան կախ վա ծութ յու նը բարձր է 
ե ղել ՌԴ-ից: 

Ար տա քին ֆի նան սա վոր ման աղբ յուր նե րի ոչ դի վեր սի ֆի կաց ված լի նե լը 
խիստ մեծ ռիս կեր է պա րու նա կում, ո րոնք տար բեր վում են ի րենց բնույ թով: 
Ն կա տի ու նե նա լով ձևա վոր ված մի տում ե րը, ինչ պես նաև աշ խար հա քա ղա-
քա կան վեր ջին զար գա ցում ե րը, ռուս-ուկ րի նա կան ռազ մա կան բա խու մը, 
ո րոնք հան գեց րել են ՌԴ-ի նկատ մամբ 2014 թվա կա նից սահ ման ված տնտե-
սա կան պատ ժա մի ջոց նե րին նո րե րի ա վե լաց մա նը, ներ քին ներդ րում ե րի 
ֆի նան սա վոր ման այդ աղբ յու րը դար ձել է խիստ ռիս կա յին: Այս պես, 2014 
թվա կա նին, երբ ՌԴ-ի դեմ սահ ման վե ցին տնտե սա կան պատ ժա մի ջոց ներ, 
ՕՈՒՆ-ի ներ հոսքն այդ երկ րից կազ մել էր 257.4 մլրդ դ րամ, իսկ զուտ ներ-
հոս քը՝ 42.6 մլրդ դ րամ (ՀՀ սո ցիալ-տնտե սա կան վի ճա կը, 2015 թ. հուն վար-

1 2007 թ. ՕՈՒՆ-ի ներհոսքն ամբողջ աշ  խարհում կազմել է 2.1 տրիլիոն ԱՄՆ դոլոր, 2006 թվականից 
60.8%-ով ավելի (World Investment Report 2007, էջ 251)
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փետր վար, էջ 82), 2015 թ. հա մա պա տաս խա նա բար՝ 35.9 մլրդ դ րամ և -6.6 
մլրդ դ րամ (ՀՀՍՏՎ, 2016 հուն վար-փետր վար, էջ 80): Պատ կե րը ո րո շա կի 
բա րե լավ վել է 2022 թ. ա ռա ջին կի սամ յա կում. ՌԴ-ից ՕՈՒՆ-ի ներ հոս քը կազ-
մել է 57.5 մի լիարդ դրամ (ՀՀ սո ցիալ-տնտե սա կան վի ճա կը, 2022 թ. հուն-
վար-հու նի սին, էջ 114): Միա ժա մա նակ, ՀՀ-ում ա ռա ջա ցած ներ քին քա ղա-
քա կան խնդիր նե րը և տա րա ծաշր ջա նում ան կա յուն, պա տե րազ մա կան վի-
ճա կը նույն պես կա րող են դիտ վել որ պես ՕՈՒՆ-ի ներ հոս քի զսպման գոր-
ծոն նե րից մե կը:

Բա ցի նման զար գա ցում ե րից, հարկ է նկա տել, որ ՕՈՒՆ-ի հա մաշ խար-
հա յին հոս քե րի բաշխ ման մեջ ո րո շա կի փո փո խութ յուն ներ են տե ղի ու նե ցել 
2019 թ. հա մա վա րա կի ա ռա ջաց րած ճգնաժամին հա ջոր դող ժա մա նա կա-
հատ վա ծում: Այս պես, օ րի նակ, ե թե 2007 թ. զար գա ցած երկր նե րի մաս նա-
բա ժինն ընդ հա նուր հոս քե րում կազ մել է 68.7%, ա պա 2020 թ. այն կազ մել 
31.2%: Հա կա ռա կը, զար գա ցող երկր նե րի մաս նա բա ժի նը 2007 թ. 26.9%-ից 
հա սել է 66.3%-ի: Ան ցու մա յին տնտե սութ յուն նե րի մաս նա բա ժի նը 2007 թ. 
կազ մել է 4.3%, իսկ 2020 թ.՝ 2.4%: Ե թե 2007 թ. ՀՀ մաս նա բա ժի նը կազ մել է 
ան ցու մա յին տնտե սութ յուն ներ ներ հո սած ՕՈՒՆ-ի 0.73%-ը, ա պա 2020 թ. այն 
նվա զել է՝ հաս նե լով 0.49%-ի2, այն էլ երկր նե րի այդ խմբի մաս նա բաժ նի 
նշա նա կա լի անկ ման պա րա գա յում: Այս պի սով, 2008 թ. ֆի նան սա կան ճգնա-
ժա մը և 2019 թ. հա մա վա րա կը հան գեց րել են ՕՈՒՆ-ի հա մաշ խար հա յին 
հոս քե րի ոչ միայն անկ ման մի տում ե րի ա ռա ջաց մա նը, այլև լանդ շաֆ տի 
էա կան փո փո խութ յուն նե րին: 

Հարկ է նշել, որ ան ցած ե րեք տաս նամ յակ նե րի ըն թաց քում ՀՀ ներ հո սած 
ՕՈՒՆ-ի նշա նա կա լի մասն ուղղ վել է են թա կա ռուց վածք նե րին, հան քարդ յու-
նա բե րութ յա նը: Ան շուշտ, են թա կա ռուց վածք նե րը կար ևոր են տնտե սա կան 
զար գաց ման հա մար, բայց տնտե սա կան ա ճի ա րա գաց ման ա ռու մով պա-
հանջ վում են ա ռա ջա վոր տեխ նո լո գիա ներ և  ար տադ րո ղա կան գի տե լիք ներ 
(«նոու-հաու») փո խան ցող, թե կուզև ոչ մե ծա ծա վալ, ներդ րում ներ տնտե-
սութ յան ի րա կան հատ վա ծի մյուս ո լորտ նե րում, հատ կա պես մշա կող արդ-
յու նա բե րութ յան մեջ: 

2022 թ. World Development Report-ում աս վում է, որ «թե պետ ճգնա ժա մը 
ան մի ջա կան ազ դե ցութ յուն ու նե ցավ ոչ միայն տնա յին տնտե սութ յուն նե րի և  
ըն կե րութ յուն նե րի ե կա մուտ նե րի վրա, այդ խո շոր ցնցման հե տևանք ներն 
անդ րա դառ նում են ամ բողջ տնտե սութ յան վրա՝ բազ մա թիվ փո խա դարձ 
ուժգ նաց նող կա պու ղի նե րով, ո րոնք կա պում են տնա յին տնտե սութ յուն նե րի 
և  ըն կե րութ յուն նե րի, ֆի նան սա կան հաս տա տութ յուն նե րի և կա ռա վա րութ-
յուն նե րի ֆի նան սա կան դրութ յու նը» (գծա պատ կեր 1): 

2 World Investment Report 2022-ում արդեն առանձնացված չէ «Transition economies» երկրների խումբը:

Գագիկ Վարդանյան, Դավիթ Վարդանյան
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Գ ծա պատ կեր 1. Հա յե ցա կար գա յին շրջա նակ. Փոխ կա պակց ված հաշ վեկշ ռա յին ռիս կե րը 
(Աղբ յուր՝ World Development Report, 2022, էջ 3)

ՀՀ-ում հա մա վա րա կը նշա նա կա լի բա ցա սա կան ազ դե ցութ յուն է ու նե ցել 
տնա յին տնտե սութ յուն նե րի վրա: Ն րանց վերջ նա կան սպառ ման ծախ սե րը 
նշա  նա կա լի գե րա զան ցել են տնօ րին վող ե կա մուտ նե րին (գծա պատ կեր 2), 
ին չը հե տա գա յում էլ ա վե լի մեծ չա փով կանդ րա դառ նա պե տա կան ե կա-
մուտ նե րի, ֆի նան սա կան կազ մա կեր պութ յուն նե րի վրա: Մաս նա վո րա պես, 
տնա յին տնտե սութ յուն նե րի ծախ սե րի գե րա զան ցու մը (2019 թվա կա նին՝ 
-1548.3 մի լիարդ դրամ)3 նրանց ե կա մուտ նե րին հան գեց րել է խնա յո ղութ-
յուն նե րի բա ցա սա կան մա կար դա կի էլ ա վե լի վատ թա րաց մա նը: Ինչ պես եր-
ևում է գծա պատ կեր 2-ից, տևա կան ժա մա նակ պահ պան վում է տնա յին 
տնտե սութ յուն նե րի խնա յո ղութ յուն նե րի բա ցա սա կան մա կար դա կը, ինչն այդ 
մա սով նվա զեց նում է ներ քին աղբ յուր նե րի հաշ վին ներ քին ներդ րում նե րի 
ֆի նան սա վոր ման հնա րա վո րութ յու նը:

3 Հնարավոր վերջին տվյալը
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Գ ծա պատ կեր 2. Տ նա յին տնտե սութ յուն նե րի տնօ րին վող ե կա մուտ նե րը, վերջ նա կան սպառ ման 
ծախ սե րը և խ նա յո ղութ յուն նե րը (աղբ յուր՝ ՀՀ Վի ճա կագ րա կան կո մի տե, Ազ գա յին հա շիվ եր)

ՕՈՒՆ-ի հա մաշ խար հա յին հոս քե րի վրա հա մա վա րա կի ազ դե ցութ յու նը 
դրսևոր վել է հատ կա պես դրանց բո լոր բա ղադ րիչ նե րի մա սով. Նոր նա խագ-
ծեր, անդր սահ մա նա յին միա ձու լում ներ և կ լա նում ներ (M&As), ո րոնք միա սին 
հան գեց րել են բաժ նե տի րա կան կա պի տա լում 50%-ով հոս քե րի նվա զե լուն: 
Վե րազ գա յին կոր պո րա ցիա նե րի (ՎԱԿ) շա հույ թի մի ջի նը 36%-ով նվա զե լը 
հանգեցրել է օ տար երկր յա մաս նա ճյու ղե րի կող մից ի րա կա նաց վող վե րա-
ներդ րում նե րի նվա զե լուն, ին չը նշա նա կում է, որ ան կումն ա վե լի մեծ է ե ղել: 
Չ նա յած 2020 թ. անդր սահ մա նա յին M&As-ե րի և մի ջազ գա յին նա խագ ծե րի 
ֆի նան սա վոր ման նշա նա կա լի վե րա կանգն մա նը, այ դու հան դերձ, զար գա ցող 
երկր նե րի հա մար կա րևոր «greenfield» նա խագ ծե րը պահ պա նել են բա ցա-
սա կան մի տում նե րը (World Investment Report, 2021, էջ 3): 

Հա մաշ խար հա յին մասշ տա բով և  ազ գա յին տնտե սութ յուն նե րի բնա կա նոն 
գոր ծու նեու թ յան տևա կան խա փա նում նե րը և հա մաշ խար հա յին ռե ցե սիա յի 
հե ռան կա րը հան գեց րել են այն բա նին, որ ՎԱԿ-ե րը ստիպ ված են վե րա նա-
յել ներդ րու մա յին նա խագ ծե րը: Հա կաճգ նա ժա մա յին մի ջո ցա ռում նե րը նե-
րա ռել են ներդ րու մա յին նոր սահ մա նա փա կում ներ: Ըստ UNCTAD-ի կան խա-
տե սում նե րի՝ եր կա րա ժամ կե տում ներդ րում նե րը դան դաղ կվե րա կանգն վեն 
2022 թվա կա նին, ո րոնց ա ռաջ կմղեն ար ժե քի ստեղծ ման գլո բալ շղթա նե րի 
(GVC) վե րա դա սա վո րում նե րը՝ դի մադ րո ղա կա նութ յան, կա պի տա լի հա մալր-
ման և հա մաշ խար հա յին տնտե սութ յան վե րա կանգն ման հա մար (World 
Investment Report, 2021, էջ 2): 

Գ ծա պատ կեր 3-ում ներ կա յաց ված փո խանց ման մե խա նիզ մը հնա  րա վո-
րութ յուն է ըն ձե ռում պատ կե րա ցում կազ մել ՕՈՒՆ-ի վրա հա մա վա րա կի 
ազ դե ցու թյան և  օ տա րերկր յա ներդ րող նե րի վար քագ ծի վե րա բեր յալ:

Գագիկ Վարդանյան, Դավիթ Վարդանյան
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Գ ծա պատ կեր 3. Հա մա վա րա կի ազ դե ցութ յունն ՕՈՒՆ-ի վրա.
փո խանց ման մե խա նիզմ (World Investment Report, 2020, էջ 3)

World Investmeny Report 2022-ի նա խա բա նում ՄԱԿ-ի Գլ խա վոր քար տու-
ղար Ան տո նիո Գու տե րե շը նշում է. «Անց յալ տա րի օ տա րերկր յա ուղ ղա կի 
ներդ րում նե րի հա մաշ խար հա յին հոս քե րը վե րա կանգն վել են մինչև նա խա-
հա մա վա րա կա յին մա կար դակ, հաս նե լով 1.6 տրի լիոն դո լա րի: Անդր սահ մա-
նա յին գոր ծարք նե րը և հատ կա պես մի ջազ գա յին նա խագ ծա յին ֆի նան սա-
վո րու մը ե ղել են ու ժեղ, ին չին նպաս տել են ֆի նան սա վոր ման մեղմ պայ-
ման նե րը և  են թա կա ռուց ված քի խթա նու մը: Սա կայն կա յուն չէ ներդ րում նե-
րի վե րա կանգ նումն արդ յու նա բե րութ յան նոր նա խագ ծե րում, հատ կա պես՝-
զար գա ցող երկր նե րում»(World Investment Report, 2020, էջ iii): Հետ ևա բար՝ 
ակն հայտ է, որ ա ռա ջի կա տաս նամ յա կում ՀՀ նման զար գա ցող երկր նե րը 
չեն կա րող ակն կա լել ՕՈՒՆ-ի շո շա փե լի ներ հոսք, ին չը պայ մա նա վոր ված 
կլի նի հա մաշ խար հա յին շղթա նե րի վե րա դա սա վո րում նե րի ազ դե ցութ յամբ 
ներդ րու մա յին հոս քե րի լանդ շաֆ տի՝ մինչև 2030 թվա կա նը սպաս վող փո-
փո խութ յուն նե րով: Ակ նեև է, որ ներ քին ներդ րում նե րի ֆի նան սա վոր ման 
ար տա քին այս աղբ յու րը հայտն վել է մեծ ա նո րո շութ յուն նե րի մեջ: Մաս նա-
վո րա պես, «դե պի ա ռաք ման շղթա նե րի բարձ րա ցած դի մադ րո ղա կա նութ յուն, 
կրի տի կա կան ա ռա քում նե րի ինք նա վա րութ յան ա վե լի բարձր աս տի ճան-
ներ»-ը են թադ րում է օ տա րում, ռե շո րինգ և դուրս բե րում: Օ տա րու մը պարզ 
է. վա ճառ վում է ՕՈՒՆ-ե րի հի ման վրա ստեղծ ված ՎԱԿ-ի դուստր ձեռ նար-
կութ յու նը, հա վա նա կան է, հյուր ըն կա լող երկ րի ռե զի դեն տին: Դուրս բե րու մը 
են թադ րում է ար տադ րութ յան տե ղա փո խում այլ եր կիր: Սա, թե պետ քիչ 
հա վա նա կան, բայց հնա րա վո րութ յուն է ՀՀ նման երկր նե րի հա մար: Մինչ դեռ 
ռե շո րին գը բո լո րո վին այլ գործ ըն թաց է: Ռե շո րին գը (անգլ.՝ reshoring) ապ-
րանք նե րի (ծա ռա յութ յուն նե րի) ար տադ րու թ յու նը ծագ ման եր կիր վե րա դարձ-
նե լու գոր ծըն թաց է (Merriam-Webster Dictionary, Investopedia), ո րի հիմ նա կան 
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պատ ճառ նե րից են զար գա ցող երկր նե րում աշ խա տու ժի ար ժե քի և  այլ ծախ-
սե րի բարձ րա ցու մը, բա ցի դրա նից ռո բոտ նե րի կի րա ռութ յան շրջա  նակ նե րի 
ընդ լա նու մը և  ա ճը զար գա ցած երկր նե րում հնա րա վո րութ յուն են ըն ձե ռել 
լու ծե լու այդ խնդիր նե րը, բա ցի դրա նից, ա մե նա կար ևոր պատ ճառ նե րից է 
հե տա զո տութ յուն նե րի և մ շա  կում նե րի (R&D) զար գա ցած են թա կա ռուց վածք-
նե րի և մեծ նե րու ժի առ կա յութ յու նը տվյալ ար տադ րութ յան ծագ ման երկ րում: 
Ռե շո րին գի գործ ըն թաց ներ տե ղի են ու նե ցել նաև նախ կի նում, հատ կա պես 
2008 թ. ֆի նան սա-տնտես կան ճգնա ժա մին հա ջոր դած ժա մա նա կաշր ջա  նում: 
Օ րի նակ, տաս նամ յակ ներ շա րու նակ ա մե րիկ յան մի շարք ըն կե րութ յուն ներ 
զբաղ  վում էին օֆ շո րին գով` հա ճախ ի րենց ար տադ րա կան գոր ծա րան նե րը 
տե ղա կա յե լով Չի նաս տա նում, Մա լա զիա յում, աշ խա տու ժի և  ար տադ րութ յան 
ա վե լի ցածր ծախ սե րով այլ երկր նե րում: 2008 թվա կա նից հե տո այս ըն կե-
րութ յուն նե րը գտան ծախ սե րը կրճա տե լու այ լընտ րան քա յին ու ղի ներ՝ ի րենց 
բիզ նե սը վե րա դարձ նե լով ԱՄՆ:

Ներ քին ներդ րում ե րի ֆի նան սա վոր ման աղբ յուր նե րը, բա ցի վե րոնշ յալ 
ռիս կե րից և սահ մա նա փա կում ե րից, են թա կա են նաև այլ բնույ թի ռիս կե րի: 
Այս պես, Ա ՄՆ Տն տե սա կան հե տա զո տութ յուն նե րի ազ գա յին բյու րո յի (NBER) 
գի տաշ խա տող Փի թեր Լինդր տը (Lindert, 1986, էջ 461) նկա տել է. « Զար գա ցող 
երկր նե րի դիր քո րո շու մը եր կա կի է. նրանք ան հանգս տա ցած են ինչ պես նրա-
նում, որ օ տա րերկ րա ցի նե րը մի ջոց ներ կներդ նեն ի րենց տնտե սութ յան մեջ, 
այն պես էլ նրա նում, որ ներդ րում նե րը կկրճատ վեն: Մի կող մից, գո յութ յուն 
ու նեն շա հա գործ ման մտա վա խութ յուն ներ, իսկ մյուս կող մից՝ մտա վա խութ-
յուն ներ, որ կսահ մա նա փակ վի օ տա րերկր յա կա պի տա լի և տեխ նո լո գիա նե-
րի հա սա նե լիութ յու նը: Կա ռա վա րութ յուն ներն ար գե լում և սահ մա նա փա կում 
են ուղ ղա կի ներդ րում նե րը ո րոշ ո լորտ նե րում, որ տեղ ար տա սահ ման յան 
ֆիր մա նե րի ներ կա յութ յու նը դիտ վում է կամ ան թույ լատ րե լի հարս տա  հա րող 
կամ օ տա րերկր յա հա վել յալ ազ դե ցութ յան ա ռա ջա ցում»: Որ պես այդ պի սի 
ո լորտ նե րից մե կը, Լին դեր տը նշում է հան քարդ յու նա բե րութ յու նը: Ն ման 
դեպ քե րում որ պես օ տա րերկր յա ներդ րում նե րի պայ ման, կա ռա վա րութ յուն-
նե րը հա ճախ ա ռա ջադ րում են այն պի սի պա հանջ ներ, ինչ պի սին են՝ կա պի-
տա լում տե ղա կան ներդ րող նե րի մաս նակ ցութ յու նը, տե ղա կան կադ րե րի 
պատ րաս տու մը, տե ղա կան կի սա ֆաբ րի կատ նե րի և հան գույց նե րի օգ տա-
գոր ծու մը, հե տա զո տոթւ յուն նե րի և մ շա կում նե րի ի րա կա նա ցումն ըն դու նող 
երկ րում, ար տա հան ման ընդ լայ նու մը: Միա ժա մա նակ, կա րևոր վում են նաև 
տնտե սա կան խթան նե րը: Բա ցի դրա նից, էա կան է երկ րի տեխ նո լո գիա յի 
կլա նող կա րո ղութ յու նը, ո րը ՀՀ-ի դեպ քում ցածր է (ըստ 2008-2009 թթ. աս-
տի ճա նա կար գի, ՀՀ-ն 3.32 հա մաթ վով, 137 երկր նե րի շար քում, զբա ղեց րել 
է 103-րդ հո րի զո նա կա նը. Լա վա գույն ցու ցա նի շը 7 է)4: Խոս քը վե րա բե րում 
է տեխ նո լա գիա յի տա րած ման կա պու ղի նե րին, փո խազ դե ցու թ  յան մե խա-
նիզմ ե րին և R&D ռե սուրս նե րին (Lin, Tan and Chang, 2002, էջ 300-308): 

Նկատենք, որ այդ պիսի պայմաններ կարող է առա ջադրել այն կողմը, 
4 Համաթիվը մշակել է Գ. Վարդանյանը, որի հիման վրա կատարվել է 137 երկրնե րի աստիճանակարգում: 
(Աղբյուր՝ Վարդանյան, 2009, էջ 29: Ամբողջական աստիճանակարգը՝ ատենախոսության հավելված 
30-ում):

Գագիկ Վարդանյան, Դավիթ Վարդանյան
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որը պատ րաստ է շոշափելի ներդրում ներ կատարել սեփական միջոց ներից, 
որոնց աղբ յուրը ներքին խնա յողութ յուններն են: Մինչդեռ դրանք ՀՀ-ում 
տևական ժամանակ պահպանվում են խիստ ցածր մակարդակում (գծա-
պատկեր 4): 

Գծապատկեր 4. ՀՀ համախառն ներքին խնայողությունների մակարդակի դինամիկան. 
միջազգային համեմատություններ (աղբյուր՝ World Development Indicators)

Գծապատկեր 4-ից եր ևում է, որ ՀՀ հա մա խառն ներ քին խնա յո ղութ յուն-
նե րի մա կար դա կը (ՀՆԱ-ի նկատ մամբ %) կա յու նա ցած չէ և ցածր է՝ ՏՀԶԿ 
ան դամ երկր նե րի և  աշ խար հի մի ջին ցու ցա նի շի հա մե մատ: Միայն 1990-1991 
թթ. գրացվել և նկատվել են բարձր, երկր նե րի այդ եր կու խմբե րի մի ջին 
մա կար դակ նե րին մոտ ցու ցա նիշ ներ: Հե տա գա տա րի նե րին այդ մա կար դա-
կը չի պահ պան վել, իսկ 2021 թ. դրութ յամբ այն ա շար հի մի ջի նից ցածր է 
ե ղել 2.3 ան գամ, իսկ ՏՀԶԿ-ի մի ջի նից՝ մոտ եր կու ան գամ: Դա էլ պայ մա-
նա վո րել է ներ քին խնա յո ղութ յուն նե րով ներդ րում նե րի ֆի նան սա վոր ման 
սահ մա նա փակ հնա րա վո րութ յուն նե րը և  ար տա քին աղբ յուր նե րից ֆի նան-
սա վոր ման անհ րա ժեշ տութ յու նը, ո րոնք, սա կայն, նույն պես հայտն վել են 
ա նո րո շութ յուն նե րի գո տում, չնա յած դրանց հա մար անհ րա ժեշտ ար տա սահ-
ման յան խնա յո ղութ յուն նե րի բարձր և կա յուն մա կար դա կին:

Եզ րա կա ցութ յուն

Աշ խար հա քա ղա քա կան և  աշ խար հատն տե սա կան վեր ջին տա րի նե րի 
զար գա ցում ե րը հան գեց րել են ՕՈՒՆ-ի հա մաշ խար հա յին հոս քե րի խիստ 
անկ մա նը, ներ քին ներդ րում ե րի ֆի նան սա վոր ման ար տա քին աղբ յուր նե րի 
հետ կապ ված ռիս կե րի և սահ մա նա փա կում ե րի մե ծաց մա նը, ին չով պայ-
մա նա վոր ված՝ ա ռա ջի կա ժա մա նա կաշր ջա նում կուժգ նա նա երկր նե րի 
մրցակ  ցութ յու նը դրանք ներգ րա վե լու հա մար: Ընդ ո րում, հատ կան շա կան է, 
որ հա մա վա րա կի ա ռա ջաց րած ճգնա ժա մի հաղ թա հար ման հա մար ա ռա ջա-
վոր երկր նե րի մի ջո ցա ռում նե րում նե րառ վել են նոր սահ մա նա փա կում ներ, 
իսկ ա ռաք ման հա մաշ խար հա յին շղթա նե րի ար մա տա կան վե րա դա սա վո-
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րում նե րը փո խում են ներդ րում ե րի լանդ շաֆ տը: Են թադ րա բար՝ դրա նով է 
պայ մա նա վոր ված ե ղել այն, որ 2021 թվա կա նին օ տա րերկր յա ուղ ղա կի ներդ-
րում ե րի հա մաշ խար հա յին հոս քե րի վե րա կանգն վե լը մինչև նա խա հա մա-
վա րա կա յին մա կար դա կում, անդր սահ մա նա յին գոր ծարք նե րի և հատ կա պես 
մի ջազ գա յին նա խագ ծա յին ֆի նան սա վոր ման ուժեղացման արդ յունք լի նե լուց 
բա ցի, ո րո շիչ են ե ղել նաև ֆի նան սա վոր ման մեղմ պայ ման նե րը և  են թա-
կա ռուց ված քի խթա նու մը: Միա ժա մա նակ, ներդ րում ե րի վե րա կանգ նու մը 
չի ե ղել հատ կա պես զար գա ցող երկր նե րի արդ յու նա բե րութ յան նոր նա խագ-
ծե րում: 

Ակն հայ տո րեն, չնա յած ա ռա ջա ցած նոր ռիս կե րին և սահ մա նա փա կում-
նե րին, ՕՈՒՆ-ի ներգ րավ ման ա ռու մով, ՀՀ մրցակ ցա յին դիր քի բա րե լա վու մը 
կա րող է հիմ ված լի նել ա ռաք ման հա մաշ խար հա յին շղթա նե րի ար մա տա-
կան վե րա դա սա վո րում ե րի այս ժա մա նա կաշր ջա նում դրան ցում ՀՀ-ի ներգ-
րավ վե լու ու ղի նե րի բա ցա հայ տու մը, ին չը հնա րա վոր կա րող է լի նել երկ րի՝ 
տեխ նո լո գիա յի կլա նող կա րո ղութ յան բարձ րաց ման, տնտե սութ յան նոր 
հատ ված նե րի ձևա վոր ման խթան ման ճա նա պար հով:

Այս պի սով, ներ քին ներդ րում ե րի ֆի նան սա վոր ման ար տա քին աղբ յուր-
նե րի հետ կապ ված ռիս կե րը և սահ մա նա փա կում ե րը կա րող են խնդիր ներ 
ա ռա ջաց նել ՀՀ հե տա գա տնտե սա կան ա ճի հա մար: Հետ ևա բար՝ դրանց 
մեղմ ման հա մար պա հանջ վում է ներ քին խնա յո ղութ յուն նե րի խթան   ման գոր-
ծուն մե խա նիզմ ե րի մշա կում և գոր ծադ րում, ին չը կա րող է հա տուկ հե տա-
զո տութ յան ա ռար կա հան դի սա նալ, ինչ պես նաև ՕՈՒՆ-ի զու գորդ մամբ ներ-
քին ներդ րում ե րի ուղ ղոր դում տեխ նո լո գիա կան փո փո խութ յուն ներին: 

Օգտագործված գրականության ցանկ

«Օտարերկրյա ներդրումների մասին» ՀՀ օրենք: Ընդունվել է 31.07.1994: 
Հաստանի իրավական տեղեկատվական համակարգ, ՀՀԳԽՏ 1994/14 
https://www.arlis.am/DocumentView.aspx?DocID=34872

Հայաստանի սոցիալտնտեսական վիճակը, 2009-2021 հունվար-փտրվարին: 
Հայաստանի վիճակագրական տարեգիրք 2022:
ՀՀ Վիճակագրական կոմիտե: Ազգային հաշիվեր https://www.armstat.am/
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ВНЕШНИЕ ИСТОЧНИКИ ФИНАНСИРОВАНИЯ ИНВЕСТИЦИЙ В 
РЕСПУБЛИКЕ АРМЕНИЯ. РИСКИ И ОГРАНИЧЕНИЯ

Экономический рост требует инвестиции, которые могут финансировать-
ся как за счет внутренних, так и внешних источников, а их основой являют-
ся соответственно внутренние и иностранные сбережения. Развивающиеся 
страны с низким уровнем сбережений обращаются к внешним источникам 
финансирования внутренних инвестиций, которые зачастую связаны с опре-
деленными рисками и ограничениями. Геополитические и геоэкономические 
события последних лет, приведшие к росту неопределенностей, обусловили 
новые риски и ограничения внешних источников финансирования внутрен-
них инвестиций, изучение которых важно для национальных экономик, в том 
числе экономики РА с точки зрения готовности и адекватного реагирования 
на вызовы.

В статье предпринята попытка раскрыть риски и ограничения, связанные 
с внешними источниками финансирования инвестиций в РА, такими как пря-
мые иностранные инвестиции. Выявлено, что, хотя в 2021 году глобальные 
потоки прямых иностранных инвестиций были восстановлены до допанде-
мического уровня, но в новых индустриальных проектах развивающихся 
стран (это касается и Армении) такого развития не произошло. Сделан вывод, 
что риски и ограничения, связанные с внешними источниками финансиро-
вания внутренних инвестиций могут создать проблемы для дальнейшего эко-
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номического роста РА. Улучшение конкурентной позиции РА с точки зрения 
привлечения ПИИ в этот период радикальной перестройки глобальных цепо-
чек поставок рассматривалось как способ их преодоления за счет увеличения 
технологической поглощающей способности страны и стимулирования  фор-
мирования новых секторов экономики.

Ключевые слова։ экономический рост, внешние источники финансиро-
вания инвестиций, прямые иностранные инвестиции (ПИИ), глобальные це-
почки поставок, влияние пандемии на ПИИ
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EXTERNAL SOURCES OF INVESTMENT FINANCING IN THE REPUBLIC 
OF ARMENIA. RISKS AND LIMITATIONS

Economic growth requires investment that can be financed from both domes-
tic and foreign sources and based on domestic and foreign savings, respectively. 
Developing countries with low savings levels turn to external sources of financing 
for domestic investment, which has often come with certain risks and limitations. 
The geopolitical and geo-economic events of recent years, which increased un-
certainties, have led to new risks and restrictions on external sources of financing 
domestic investments, the study of which is important for national economies, 
including the economy of the Republic of Armenia in terms of readiness and ad-
equate response to challenges.

The article attempts to reveal the risks and limitations associated with exter-
nal sources of financing for investments in the RA, such as foreign direct invest-
ment. It was revealed that, although in 2021 global flows of foreign direct invest-
ment were restored to their pre-pandemic levels. Such a development did not 
occur in new industrial projects of developing countries, which also applies to 
Armenia. 

It is concluded that the risks and restrictions associated with external sources 
of financing for domestic investment may create problems for further economic 
growth of the Republic of Armenia. Improving the competitive position of the RA 
in terms of attracting FDI during this period of radical restructuring of global 
supply chains was seen as a way to overcome risks and restrictions by increasing 
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the country’s technological absorptive capacity and promoting the formation of 
new sectors of the economy.

Key words։ economic growth, external sources of financing for investment, 
forign direct investment (FDI), global supply chain, impact of the pandemic on 
FDI.

Հոդվածը խմբագրություն է ներկայացվել՝ 2022թ. ապրիլի 27-ին: 
Հոդվածը հանձնվել է գրախոսման՝ 2022թ. մայիսի 3-ին:
Հոդվածն ընդունվել է տպագրության՝ 2022թ. մայիսի 16-ին։ 
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ՍՈՑԻԱԼԱԿԱՆ ՑԱՆՑԵՐԻ ԱԶԴԵՑՈՒԹՅՈՒՆԸ  
ՀՀՈՒՄ ՄԱՐԴԿԱՆՑ ԿՅԱՆՔԻ ԵՎ ՏՆՏԵՍԱԿԱՆ 

ՈՐՈՇՈՒՄՆԵՐԻ ՎՐԱ

 Հայաստանում վերջին տարիներին լայն տարածում է 
գտել սոցիա լա կան ցանցերի օգտագործումը։ 2021 թ. հունվարի 
դրությամբ ՀՀ-ում 2.02 մլն մարդ օգտվում են համացանցից 
(բնակչության 68.2 տոկոսը)։ ՀՀ-ում 1.8 մլն մարդ սոցիալական 
մեդիայի ակ տիվ օգտատերեր են (բնակչության 60.7 տոկոսը)։ 
Պարզելու համար, թե ինչ նպատակ նե րով, ինչ հաճախա կա-
նությամբ են հայաստանցիները օգտագործում սոցիա լական 
ցանցերը, ինչ ազդեցություն են դրանք ունենում մարդկանց 
կյանքի, տնտեսական որոշումների վրա, հոդվածում իրա կա-
նաց վել է սոցիոլոգիական հարցում՝ համացանցի օգնությամբ։ 
Ըստ հարց ման արդյունք ների՝ սոցիալական ցանցերն էական 
դերակատարում ունեն մարդկանց կյան քում։ Շատերն օրական 
մի քանի ժամ անցկացնում են սոցիալական ցանցերում՝ ըն-
կերների հետ շփվելու, տեղեկատվություն ստանալու, ինչպես 
նաև աշխա տանքային և այլ նպա տակ նե րով։ Օգտատերերի 
մեծ մասը սոցիալական ցանցերից օգտվում են հեռախոսով, 
ընդ որում, մեծամասնության կարծիքով, սոցցանցերը միաժա-
մանակ և՛ օգնում, և՛ խանգարում են իրենց։ Մասնակիցների 
կեսն իրենց կախվածությունը սոցիա  լական ցանցերից համա-
րել է միջին, իսկ 66 %-ը նշել է, որ ցանկության դեպքում կա-
րող է ընդմիշտ դուրս գալ սոցիա լա կան ցանցերից։ Սոցիա-
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լա կան ցանցերից հարցման մաս նա կիցների գոհունակությունը 
կազ մել է ընդամենը 56%, իսկ զուտ խթանման գնահատականը՝ 
(-42)%։ Չնայած սոցիալական ցան ցերի առավելությունն ե րին՝ 
դրանք ունեն նաև բազում բացասական կողմեր, ուստի մար-
դիկ միևնույն ժամանակ և՛ գոհ են, և՛ դժգոհ սոցիալական 
ցան ցերից։ Հիմնվելով այս տվյալների վրա՝ սոցիալական 
ցան ցերում պետք է հաշվի առնել անվտանգության կանոն-
ները, կա ռա վարել սեփական ժամանակը սոցցանցերում, և 
փորձել օգտվել դրանց միայն դրական կողմերից։

Հիմնաբառեր. համացանց, սոցիալական ցանց, օգտատեր, 
հարցում, Զուտ խթանման գնահատական (Net Promoter Score), 
հաճախորդի գոհունակության գնահատական (Customer 
Satisfaction Score)

Ներածություն

«Սոցիալական ցանց» հասկացությունն առաջացել է դեռևս 1954 թ. Ջեյմս 
Բարնսի կողմից, ըստ որի «Սոցիալական ցանցը» սոցիալական կառույց է, 
որը բաղկացած է սոցիա լական օբյեկտների (մարդիկ կամ կազմակեր պու-
թյուններ) մի շարք հանգույց ներից և նրանց միջև կապերից (սոցիալական 
հարաբերություններ)։

Համակարգչային տեխնոլոգիան օգտագործող առաջին սոցիալական 
ցանցը էլեկտրո նային փոստի տեխնոլոգիան էր դեռևս 1971 թ., որն օգտա-
գործ վում էր զինվո րա կան ների կող մից ARPA Net ցանցում: Այնուհետև, 1988 
թվականին, ֆին ուսանող Յարկո Օյկարինենը հայտնագործեց «IRC» տեխ-
նոլոգիան (Internet Relay Chat), որը հնարա վորութ յուն տվեց իրա կան ժամա-
նակում հաղորդակցվել: Նշանավոր իրադարձություն դարձավ համացանցի 
հայտ նագործումը, որը հանրայնացվեց 1991 թ.՝ շնորհիվ բրիտանացի գիտ-
նական Թիմ Բերներս-Լիի:

1995 թվականին Ռենդի Կոնրադը ստեղծեց Classmates.com-ը` ժամանակա-
կից ընկալմամբ առաջին սոցիալական ցանցը: Պարզվեց, որ գաղափարը 
մեծ պահանջարկ ունի, և այդ տարվանից սկսվում է ինտերնետում սոցիա-
լական ցանցերի արագ զարգացումը: Այսօր այս ցանցը դեռ ամենահայտ-
նիներից մեկն է աշխարհում և ունի ավելի քան 50 միլիոն օգտատեր։

2004 թվականին հայտնվում է Facebook-ը, որը մի քանի տարվա ըն-
թացքում դառնում է աշխարհի ամենահայտնի սոցիալական ցանցը (Все о 
социальных сетях. Влияние на человека): 2021թ. երկրորդ եռամսյակում 
Facebook-ի ակտիվ օգտատերերի թիվն ամսական կազ մել է 2,895 միլիարդ 
մարդ (Facebook: number of monthly active users worldwide, 2008-2021)։

Հայտնի սոցիալական ցանցերից են՝ Face book, Linkedin, Twitter, Groupon, 
ВКонтакте, Одноклассники, Connect և այլն։

Ընդ որում, հարկ է նշել, որ 2021թ. հունվարի դրությամբ համացանցի 
ակ տիվ օգտատերերի թիվն աշխարհում կազմում է 4.66 մլրդ մարդ, սոցիա-
լական մեդիայի ակտիվ օգտատերերի թիվը՝ 4.2 մլրդ մարդ (Global digital 
population as of January 2021)։ Համացանցի ակտիվ օգտատերերի թվով 

Գայանե Թովմասյան
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առաջատար երկիրը Չինաստանն է՝ 854 մլն մարդ, այնուհետև Հնդկաստանը՝ 
560 մլն մարդ, ԱՄՆ-ն՝ 313 մլն մարդ, Ինդոնեզիան՝ 171 մլն մարդ, Բրա-
զիլիան՝ 149 մլն մարդ (Countries with the highest number of internet users as 
of Q1 2021)։

Այսօր սոցիալական ցանցերի ազդեցությունը մարդկանց կյանքի վրա 
բավա կա նին մեծ է։ Կազմակերպությունների 80 տոկոսն ամբողջ աշխարհում 
օգտագործում են սոցիալական ցան ցերն իրենց աշխատանքում, մարդկանց 
78 տոկոսը հավատում է սոցիալական ցան ցե րում առկա տեղեկատվությանը։ 
Ստացվում է, որ սոցիալական ցանցերը դարձել են ժամա նա կակից ինտեր-
նետի էպիկենտրոնը։

Սոցիալական ցանցերը մարդկանց անձնական կյանքի վերաբերյալ տե-
ղե կատ վա կան լայն բազա ունեն՝ կրթություն, աշխատանքի և բնակության 
վայր, տարիք, նկար, հե տաքրքրությունների շրջանակ, և այլն։ Ըստ որոշ 
աղբ յուրների՝ հատուկ ծառայութ յուն ները տեղեկատվության 70 տոկոսը հա-
վաքում են նման բաց աղբյուր ներից։ Դրա հետ կապված էլ տեղեկատվական 
անվտանգության հիմնախնդիրը շատ արդիական է դարձել վերջին տարի-
ներին (Все о социальных сетях. Влияние на человека)։

Սոցիալական ցանցերը շատ են օգտագործվում նաև աշխատանքային 
նպատակ ներով։ Հաշվի առնելով օգտատերերի մեծ բանակը՝ շատ կազմա-
կեր պություններ մար քեթինգային և առաջմղման նպատակներով օգտա գոր-
ծում են այս ցանցերը։

Սոցիալական ցանցերի ամենամեծ խնդիրներից մեկը կախվածությունն 
է, որը վեր ջին տարիներին դիտվում է որպես հոգեբանական հիվանդություն։ 
Շատերն ամբողջ օրն անցկացնում են սոցիալական ցանցերում՝ ոմանք 
աշխատանքային նպա տակներով, ոմանք էլ՝ անիմաստ ժամանակ վատնելով։ 
Խնդիրն առավելապես մեծ է երիտասարդների, դպրոցականների շրջանում, 
որոնք ոչ արդյունավետ կարող են օգտա գործել սոցիալական ցանցերում 
անցկացրած ժամանակը։

Հայաստանում ևս վերջին տարիներին լայն տարածում է գտել սոցիա-
լական ցան ցե րի օգտագործումը։ Եթե տարիներ առաջ հիմնականում օգ տա-
գործում էին Одноклассники սոցիալական ցանցը, ապա վերջին տարիներին 
կտրուկ ավելացել է Facebook-ի հայ օգ տա տերերի թիվը։ Աշխատանքային, 
մասնագիտական նպատակ ներով կիրառում են նաև Linkedin, Research Gate, 
Academia.edu ցացները։

Հաշվի առնելով վերոնշյալը՝ հետազոտության նպատակն է գնահատել 
սոցիալական ցան ցե րի դերն ու նշանակությունը ՀՀ-ում մարդկանց կյանքի 
և որոշումների ընդունման վրա։ Նպատակի իրագործմամբ էլ պայմա նա-
վորված է հետազոտության մեթոդների ընտրութ յունը։ 

Մեթոդ

Պարզելու համար, թե ինչ նպատակներով, ինչ հաճախականությամբ են 
հայաս տանցիներն օգտագործում սոցիալական ցանցերը, ինչ ազդեցություն 
են դրանք ունենում մարդկանց կյանքի, տնտեսական որոշումների վրա, 
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որպես հետազոտության մեթոդ կիրառ վել է սոցիոլոգիական հարցումը։ 
Հարցումն իրականացվել է համացանցի օգնությամբ, 2021 թ. սեպտեմբեր 
15-հոկտեմբերի 15-ն ընկած ժամանակահատվածում։

Որպես ընդհանուր համախմբություն վերցվել է ՀՀ-ում սոցիալական մե-
դիայի ակտիվ օգտատերերի թվաքանակը՝ 1.8 մլն մարդ, ընտրանքը կազմել 
է 272 մարդ՝ վստահելիության հավանականությունը՝ 90 տոկոս1։

Իրականացվել է նաև հարցերի պատասխանների միջև վիճակագրական 
կախ վա ծության նշանակալիության գնահատումներ՝ օգտագործելով Պիրսո-
նի Խի քառակուսու (Pearson’s Chi-square test) մեթոդը։

Հաշվարկվել է նաև սոցիալական ցանցերից օգտվողների գոհունակության 
գնա հատականը (Customer Satisfaction Score (CSAT) և զուտ խթանման 
գնահատականը (Net Promoter Score (NPS)։

Արդյունքներր

2021 թ. հունվարի դրությամբ ՀՀ-ում 2.02 մլն մարդ օգտվում է 
համացանցից, ինչը կազմում է բնակչության 68.2 տոկոսը։ ՀՀ-ում 1.8 
մլն մարդ սոցիալական մեդիայի ակտիվ օգտատեր է, ինչը կազմում է 
բնակչության 60.7 տոկոսը։ Բջջային կապի օգտատերերի թիվը կազմում 
է 3.78 միլիոն՝ բնակչության 127.4 տոկոսը, քանի որ շատ մարդիկ 
օգտվում են մի քանի բջջային օպերատորների ծառայություններից։

Սոցիալական մեդիայի օգտատերերի 97.5 տոկոսը՝ 1,76 մլն մարդ, 
օգտվում է հեռա խոսային սարքավորումների միջոցով։ Ըստ Facebook-ի՝ 
հայաստանցիների պոտենցիալ լսարանը 1.5 մլն է, այսինքն` գովազդը 
Facebook-ով կարող է հասանելի լինել 1.5 մլն հայի։ Միայն հեռախոսներով 
Facebook-ից օգտվում են հայ օգտատերերի 76.2 տոկոսը, միայն համակար-
գիչներով՝ 2.5 տոկոսը, հեռախոսներով և համակ ար գիչ ներով՝ 21.3 տոկոսը, 
իսկ ցանկացած տեսակի հեռախոսային սարքավորումներով՝ 97.5 տոկոսը։

Instagram-ից օգտվողների թվաքանակը ՀՀ-ում 930 հազար մարդ է, 
Facebook-ի Messenger-ից՝ 1.10 մլն, Linkedin-ից՝ 230 հազար, Twitter-ից՝ 
58 հազար մարդ (DIGITAL 2021: ARMENIA): 

Ինչպես արդեն նշվել է, իրականացվել է հարցում ՀՀ-ում, որին մաս-
նակցել է 272 մարդ։ Հարցման մասնակիցների մեջ գերակշռել են իգական 
սեռի ներկայացուցիչները՝ 70%, ինչ պես նաև 19-30 և 31-45 տարեկանները՝ 
համապատասխանաբար 47 և 39 % (աղյուսակ 1)։ 

Աղյուսակ 1. Հարցման մասնակիցների որոշ տվյալներ
Հ/Հ Հարցը Հարցվողների մասնաբաժինը ընդհանուրի մեջ, 

տոկոսով
1 Սեռ

Արական 30
Իգական 70

1 Հաշվարկի համար կիրառվել է հետևյալ կայքը՝ https://socioline.ru/rv.php։

Գայանե Թովմասյան
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2 Տարիք
Մինչև 18 տարեկան 2
19-30 տարեկան 47
31-45 տարեկան 39
46-60 տարեկան 9
61-75 տարեկան 3

3 Զբաղվածությունը
Աշակերտ 2
Ուսանող 18
Վարձու աշխատող 56
Գործատու 12
Ինքնազբաղված 7
Թոշակառու 2
Գործազուրկ 3

4 Գործունեության ոլորտը
Արտադրություն 6
Առևտուր 4
Կրթություն 53
Գյուղատնտեսություն 2
Զբոսաշրջություն 2
Ֆինանսական հատված 14
Տրանսպորտ 1
ՏՏ 5
Պետական կառավարման 
և տեղական ինքնակա ռա-
վարման մարմիններ

8

այլ 5

Հարցվողների 99 %-ն օգտվել է Facebook-ից, 68 %-ը՝ Instagram-ից 
(գծապատկեր 1)։

Գծապատկեր 1. Հարցման մասնակիցների կողմից առավել շատ օգտագործվող 
սոցիալական ցանցերը (հարցվողները կարող էին նշել մեկից ավելի պատասխան), %
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Հարցվողների 96 %-ը նշել է, որ սոցիալական ցանցերից օգտվում է ամեն 
օր, իսկ 4%-ը՝ շաբաթը մի քանի անգամ։ Մասնակիցների 43%-ը սոցիալական 
ցանցերից օրական օգտվել է 1-3 ժամ, 30%-ը՝ մինչև 1 ժամ (գծապատկեր 2)։

Գծապատկեր 2. Սոցիալական ցանցերից օգտվելու ժամաքանակն օրվա 
կտրվածքով, %

Սոցիալական ցանցերից հիմնականում օգտվել են ընկերների հետ 
շփվելու (79%), տարբեր իրադարձությունների վերաբերյալ նորություններ 
իմանալու (75%), կրթական (70%) նպատակներով (գծապատկեր 3)։

Գծապատկեր 3. Սոցիալական ցանցերից օգտվելու հիմական նպատակը 
(հարցվողները կարող էին նշել մեկից ավելի պատասխան), %

Գայանե Թովմասյան
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Սոցիալական ցանցերից առավել շատ օգտվում են հեռախոսով՝ հարց-
վողների 70%-ը (գծապատկեր 4)։

Գծապատկեր 4. Սոցիալական ցանցերից օգտվելու հիմական գործիքը 
(հարցվողները կարող էին նշել մեկից ավելի պատասխան), %

Հարցվողների մեծամասնության կարծիքով սոցիալական ցանցերի 
առավելութ յուն ներից են՝ շփումը՝ անկախ տարածությունից և ժամանակից, 
բազմատեսակ տեղեկատ վութ յան առկայությունը և դրա արագ տարածումը, 
սոցիալական ցանցերը աշխա տանքային գործու նեության մեջ կիրառելու 
հնարավորությունը (գծապատկեր 5), իսկ թերութ յուն ներից նշել են՝ կեղծ 
լու րերի տարածումը, ժամանակի անիմաստ կորուստը, կախ վա ծության 
առաջացումը (գծապատկեր 6)։

Գծապատկեր 5. Սոցիալական ցանցերի առավելությունները  
(հարցվողները կարող էին նշել մեկից ավելի պատասխան), %
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Գծապատկեր 6. Սոցիալական ցանցերի բացասական կողմերը (հարցվողները 
կարող էին նշել մեկից ավելի պատասխան), %

Հարցվողները սոցիալական ցանցերում անդամակցել են տարբեր խմբե-
րի՝ հիմ նա կանում կրթական, տեղեկատվական, զբոսաշրջային, և այլն (գծա-
պատկեր 7)։

Գծապատկեր 7. Սոցիալական ցանցերում տարբեր խմբերի անդամակցությունը 
(հարցվողները կարող էին նշել մեկից ավելի պատասխան), %

Սոցիալական ցանցերի միջոցով մարդիկ հիմնականում նոր մասնագի-
տական գի տե լիք ներ են ձեռք բերել, գնել են ապրանք, նոր ծանոթություններ 
են ձեռք բերել (գծապատկեր 8)։

Գայանե Թովմասյան
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Գծապատկեր 8. Սոցիալական ցանցերի միջոցով մասնակիցների կատարած 
գործողությունները (հարցվողները կարող էին նշել մեկից ավելի պատասխան), %

Սոցիալական ցանցերով գնում կատարելու վրա ազդել են առցանց 
պատվիրելու հնարավորությունը, ապրանքի օգտակար լինելու հանգամանքը, 
այլ մարդկանց դրական մեկնաբանությունները (գծապատկեր 9)։

Գծապատկեր 9. Սոցիալական ցանցերի միջոցով գնումեր կատարելու 
մոտիվացիան (հարցվողները կարող էին նշել մեկից ավելի պատասխան), %

Մասնակիցների 77%-ը նշել է, որ կարողանում է կառավարել սեփական 
ժամանակը սոցիալական ցանցերում (գծապատկեր 10)։
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Գծապատկեր 10. Սոցիալական ցանցերում ժամանակի կառավարման 
ունակությունը, %

Մասնակիցների 66%-ի կարծիքով սոցիալական ցանցերը և՛ օգնում, և՛ 
խանգարում են իրենց (գծապատկեր 11)։

Գծապատկեր 11. Սոցիալական ցանցերը օգտակար կամ վասակար լինելը

Մասնակիցների գերակշիռ մասը՝ 91%-ը նշել է, որ սոցիալական ցան-
ցերում բռնության չի ենթարկվել, 65%-ը նշել է, որ իր օգտահաշիվը երբևէ 
կիբերհարձակման չի ենթարկվել, 56%-ը նշել է, որ երբևէ անհանգստության 
զգացում չի ունեցել սոցիալական ցանցերից օգտվելիս (աղյուսակ 2)։

Գայանե Թովմասյան
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Աղյուսակ 2. Բռնության և անհանգստության զգացումը սոցիալական ցանցերն օգտագործելիս

Հարցը Հարցվողների մասնաբաժինը 
ընդհանուրի մեջ, տոկոսով

1. Դուք երբևէ բռնության ենթարկվե՞լ եք սոցիալական ցանցերում 
(սպառնալիք, ծաղր, վիրավորանք, հետապնդում և այլն)

Այո 3
Ոչ 91
Չեմ ցանկանում պատասխանել 6
2. Ձեր սոցիալական օգտահաշիվը երբևէ կիբերհարձակման ենթարկվե՞լ է.

Այո 17
Ոչ 65
Չգիտեմ 17
Չեմ ցանկանում պատասխանել 1

3. Դուք երբևէ անհանգստության զգացում ունեցե՞լ եք սոցիալական 
ցանցերից օգտվելիս

Այո 36
Ոչ 56
Չեմ ցանկանում պատասխանել 8

Մասնակիցների 50%-ը նշել է, որ սոցիալական ցանցերում տեղադրված 
գովազդները կամ առկա տեղեկատ վությունը ազդել են իր տնտեսական 
որոշում ների ընդունման և սպառողական վարքագծի վրա, 38%-ը դժվարացել 
է պատաս խանել այս հարցին (գծապատկեր 12)։

Գծապատկեր 12. Սոցիալական ցանցերում տեղադրված գովազդների կամ առկա 
տեղեկատ վության ազդեցությունը տնտեսական որոշումերի ընդունման և 

սպառողական վարքագծի վրա

Մասնակիցների 42%-ը նշել է, որ սոցիալական ցանցերում առկա տեղե-
կատ վութ յունը երբևէ չի ազդել իր քաղաքական հայացքների և որոշումների 
վրա, ևս 42%-ը դժվարացել է պատասխանել այդ հարցին (գծապատկեր 13)։
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Գծապատկեր 13. Սոցիալական ցանցերում առկա տեղեկատվության 
ազդեցությունը մարդկանց քաղաքական հայացքների և որոշումերի վրա

Սոցիալական ցանցերից կախվածությունը 46%-ի պարագայում եղել է 
միջին, 7%-ի պարագայում՝ բարձր, 1%-ի պարագայում՝ շատ բարձր (գծա-
պատ կեր 14)։

Գծապատկեր 14. Սոցիալական ցանցերից ունեցած կախվածության աստիճանը

Մասնակիցների 66%-ը նշել է, որ ցանկության դեպքում կարող է ընդմիշտ 
դուրս գալ սոցիալական ցանցերից (գծապատկեր 15)։

Գայանե Թովմասյան
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Գծապատկեր 15. Ցանկության դեպքում սոցիալական ցանցերից ընդմիշտ դուրս 
գալու ունակությունը

Հաշվարկվել է նաև սոցիալական ցանցերից օգտվողների գոհունա-
կության գնահատականը (Customer Satisfaction Score (CSAT))՝  մասնա-
կից ներին խնդրելով գնահատել իրենց կյանքի, տնտեսական որոշումների 
վրա սոցիալական ցանցերի ունեցած դերակատարությունից իրենց գոհու-
նակությունը 1-10 բալով (1-ը` շատ դժգոհ, 10-ը՝ շատ գոհ)։

Customer Satisfaction Score = գնահատականների գումար x 10 / պա-
տաս խանների ընդհանուր թիվ = 56

Ստացված թիվը ցույց է տալիս, որ սոցիալական ցանցերից մասնա-
կիցների գոհունակությունը կազմել է ընդամենը 56%։

Հաշվարկվել է նաև Զուտ խթանման գնահատականը (Net Promoter 
Score (NPS)), ինչը հաճախորդների փորձառության գնահատման մեկ այլ 
գործիք է, հաճախ ընկալվում է որպես հավատարմության ցուցիչ: Հարցը 
հետևյալն է՝ «Որքանո՞վ է հավանական, որ Դուք խորհուրդ կտաք ձեր 
ընկերներին, ծանոթներին՝ օգտվել սոցիալական ցանցերից (գնահատեք 
110 բալով, 1ը` ընդհանրապես հավանական չէ, 10ը՝ շատ հավանական 
է)»: Պատաս խան ների միջակայքում 1-6-ը քննադատներն են, 7-8-ը՝ պա-
սիվները, 9-10-ը՝ խթա նող ները։

Զուտ խթանման գնահատական = (Խթանողներ - Քննադատներ) x 100% 
/ պատասխանների ընդհանուր թիվ = - 42%

Զուտ խթանման գնահատականը կարող է տատանվել (-100)-ից 100-ի 
սանդ ղա կում, ու եթե արժեքը 0-ից փոքր է, նշանակում է, որ քննադատողներն 
ավելի շատ են, քան խթա նող ները։ Տվյալ պարագայում խթանողների թիվը 
կազմել է ընդամենը 30 կամ մասնակիցների 11%-ը, քննադատների թիվը՝ 
145 կամ 53 %-ը, մնացած 97-ը կամ 36 %-ը կազմել են պասիվները։
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Քննարկում

Իրականացվել է նաև հարցերի պատասխանների միջև վիճակագրական 
կախ վա ծության նշանակալիության գնահատումներ (աղյուսակ 3)։ 
Նշանակալիության ստացված ցուցանիշները (պետք է փոքր լինի 0,05-ից) 
վկայում են, որ նշված գործոնների միջև կա էական կապ։ 

Աղյուսակ 3. Պիրսոնի Խի քառակուսու (Pearson’s Chi-square test) արդյունքները
Պիրսոնի Խի 
քառակուսու 

արժեքը

Նշանակա-
լիությունը

Դուք կարողանու՞մ եք կառավարել սոցիալական 
ցանցերում Ձեր անցկացրած ժամանակը * Ձեր 
կյանքի, տնտեսական որոշում երի վրա սոցիա-
լական ցանցերի ունեցած դերակա տարությունից 
Ձեր գոհունակության աստիճանը

119.876 0.000

Դուք կարողանու՞մ եք կառավարել սոցիալական 
ցանցերում Ձեր անցկացրած ժամանակը * Որքանո՞վ 
է հավանական, որ Դուք խորհուրդ կտաք ձեր ըն-
կեր ներին, ծանոթներին՝ օգտվել սոցիալական 
ցանցերից

70.192 0.000

Դուք երբևէ անհանգստության զգացում ունեցե՞լ եք 
սոցիալական ցանցերից օգտվելիս
* Ձեր կյանքի, տնտեսական որոշումերի վրա սո-
ցիալական ցանցերի ունեցած դերակա տա րու-
թյունից Ձեր գոհունակութ յան աստիճանը

57.832 0.000

Դուք երբևէ անհանգստության զգացում ունեցե՞լ եք 
սոցիալական ցանցերից օգտվելիս
* Որքանո՞վ է հավանական, որ Դուք խորհուրդ 
կտաք ձեր ընկերներին, ծանոթներին՝ օգտվել սո-
ցիալական ցանցերից

84.213 0.000

Սոցիալական ցանցերում տեղադրված գովազդները 
կամ առկա տեղեկատ վությունը երբևէ ազդե՞լ 
են Ձեր՝ տնտեսական որոշումերի ընդունման 
և սպառողական վարքագծի վրա. * Ձեր կյանքի, 
տնտեսական որոշումերի վրա սոցիալական ցան -
ցերի ունեցած դերակատարությունից Ձեր գոհու նա-
կութ յան աստիճանը

47.587 0.000

Սոցիալական ցանցերում տեղադրված գովազդ ները 
կամ առկա տեղեկատ վությունը երբևէ ազդե՞լ են Ձեր՝ 
տնտեսական որոշումերի ընդունման և սպա ռո-
ղական վարքագծի վրա. * Որքանո՞վ է հա վանական, 
որ Դուք խորհուրդ կտաք ձեր ըն կեր ներին, ծա-
նոթներին՝ օգտվել սոցիալական ցան ցերից

86.875 0.000

Սոցիալական ցանցերում առկա տեղեկատվությունը 
երբևէ ազդե՞լ է Ձեր՝ քաղաքական հայացքների և որո-
շումերի վրա * Ձեր կյանքի, տնտեսական որո շում -
ների վրա սոցիալական ցանցերի ունեցած դե րա -
կատարությունից Ձեր գոհունակության աստիճանը

63.722 0.000

Գայանե Թովմասյան
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Սոցիալական ցանցերում առկա տեղեկատվությունը 
երբևէ ազդե՞լ է Ձեր՝ քաղաքական հայացքների և 
որոշումերի վրա * Որքանո՞վ է հավանական, որ Դուք 
խորհուրդ կտաք ձեր ընկերներին, ծանոթներին՝ 
օգտվել սոցիալական ցանցերից

59.022 0.000

Ըստ արդյունքների՝ նրանք, ովքեր նշել են, թե կարողանում են կա ռա-
վարել իրենց ժամանակը սոցիալական ցանցերում (210 մասնակից), նրանցից 
գոհունակությունը 10 բալով ոչ ոք չի գնահատել, 9 բալով գնահատել է միայն 
7 մասնակից, 8 բալով՝ 46 մասնակից, 7 բալով՝ 39, 6 բալով՝ 12, 5 բալով՝ 60 
մասնակից։ Միևնույն ժամանակ նրանցից համա պա տաս խանաբար 19 և 10 
հոգի են գնահատել 10 և 9 բալով՝ սոցիալական ցանցերը ուրիշ ներին խոր-
հուրդ տալու հավանականությունը, իսկ 109 հոգի գնահատել է 1-6 բալով։

Սոցիալական ցանցերում անհանգստության զգացում ունեցողների 
կողմից ևս գոհունակությունը և խորհուրդ տալու հավանականությունը ցածր 
է գնահատվել։

Նույն կերպ սոցիալական ցանցերից գոհունակությունը և խորհուրդ տա-
լու հավա նա կանությունը ցածր են գնահատել նրանք, ում տնտեսական և 
քաղաքական որոշում ների վրա սոցիալական ցանցերը ազդեցություն են 
ունեցել։

Եզրակացություն

Այսպիսով, ամփոփելով կարելի է ասել, որ սոցիալական ցանցերն էական 
դերա կա տարում ունեն մարդկանց կյանքում։ Շատերն օրական մի քանի ժամ 
անցկացնում են սոցիա լական ցանցերում՝ ընկերների հետ շփվելու, տեղե-
կատվություն ստանալու, ինչ պես նաև աշխատանքային և այլ նպատակներով։ 
Օգտատերերի մեծ մասը սոցիա լական ցան ցե րից օգտվում են հեռախոսով, 
ընդ որում, մեծամասնության կարծիքով, սոցիալական ցան ցերը միաժա-
մանակ և՛ օգնում, և՛ խանգարում են իրենց։ Մասնակիցների կեսն իրենց 
կախ վա ծությունը սոցիալական ցանցերից համարել է միջին, և դրական է 
այն, որ 66 %-ը նշել է, որ ցանկության դեպքում կարող է ընդմիշտ դուրս 
գալ սոցիալական ցանցերից։ 

Ուշագրավ է այն, որ ընդհանուր առմամբ սոցիալական ցանցերից մաս-
նակիցների գոհունակությունը կազմել է ընդամենը 56%, իսկ զուտ խթանման 
գնահատականը՝ (-42)%։ 

Այսպիսով, սոցիալական ցանցերը ազդում են մեր կյանքի, տնտեսական 
որոշում ների, նույնիսկ, որոշ դեպքերում, քաղաքական հայացքների ձևա-
վորման վրա։ Չնայած սոցիալա կան ցանցերի առավելություններին՝ դրանք 
ունեն նաև բազում բացասական ազդեցութ յուններ, ուստի մարդիկ միևնույն 
ժամանակ և՛ գոհ են, և՛ դժգոհ սոցիա լա կան ցանցերից։ 

Սոցիալական ցանցերում պետք է հաշվի առնել անվտանգության կանոն-
ները, անձ նա կան տեղեկատվություն չտրամադրել այլոց, կասկածելի հղում-
ների վրա չսեղմել, կառավարել սեփական ժամանակը սոցիալական ցան-
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ցերում, և փորձել օգտվել սոցիալական ցանցերի միայն դրական կողմերից։ 

Օգտագործված գրականություն

Все о социальных сетях. Влияние на человека, https://seclgroup.ru/arti-
cle-vse-o-socialnyh-setjah-vlijanije-na-cheloveka.html 

Расчет размера выборки, https://socioline.ru/rv.php
Countries with the highest number of internet users as of Q1 202, https://www.

statista.com/statistics/262966/number-of-internet-users-in-selected-coun-
tries/

DIGITAL 2021: ARMENIA, https://datareportal.com/reports/digital-2021-armenia
Facebook: number of monthly active users worldwide 20082021, https://www.

statista.com/statistics/264810/number-of-monthly-active-facebook-users-
worldwide/

Global digital population as of January 2021, https://www.statista.com/
statistics/617136/digital-population-worldwide/
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ВЛИЯНИЕ СОЦИАЛЬНЫХ СЕТЕЙ НА НАШУ ЖИЗНЬ И 
ЭКОНОМИЧЕСКИЕ РЕШЕНИЯ

В последние годы в Армении широкое распространение получило исполь-
зование социальных сетей. В 2021 г. в Республике Армения интернетом поль-
зуются 2.02 миллиона человек (68.2% населения). В Армении 1.8 миллионов 
человек являются активными пользователями социальных сетей (60.7% на-
селения). Чтобы выяснить, для каких целей, как часто армяне используют 
социальные сети, какое влияние они оказывают на жизнь людей и на эконо-
мические решения, в статье был проведен социологический опрос с помощью 
Интернета. Согласно результатам опроса, социальные сети играют значитель-
ную роль в жизни людей. Многие люди проводят несколько часов в день в 
социальных сетях для общения с друзьями, получения информации, а также 
для работы или для других целей. Большинство пользователей пользуются 
социальными сетями по телефону, и, по мнению большинства, социальные 
сети одновременно помогают и мешают им. Половина участников считают 
свою зависимость от социальных сетей средней, а 66% отметили, что при 
желании могут покинуть социальные сети навсегда. Согласно результатам 
опроса, удовлетворенность участников социальными сетями составила всего 
56%, а рейтинг чистого продвижения составил (-42)%. Несмотря на преиму-
щества социальных сетей, у них много недостатков, поэтому люди одновре-
менно «довольны» и «недовольны» социальными сетями. Основываясь на этих 
данных, автор считает, что в социальных сетях необходимо учитывать пра-
вила безопасности, уметь управлять своим временем, а также стараться ис-
пользовать только положительные стороны соцсетей.

Ключевые слова. интернет, социальная сеть, пользователь, опрос, чи-
стый рейтинг продвижения, оценка удовлетворенности клиентов
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THE IMPACT OF SOCIAL NETWORKS ON THE LIFE OF RA CITIZENS 
AND ECONOMIC DECISIONS

In recent years, the use of social networks has become widespread in Armenia. 
In 2021, 2.02 million people use the Internet in the Republic of Armenia (68.2% 
of the population). In Armenia, 1.8 million people are active users of social 
networks (60.7% of the population). To find out for what purposes, how often 
Armenians use social networks, what impact they have on people’s lives and 
economic decisions, a sociological survey was conducted using the Internet in the 
article. According to the survey results, social networks play a significant role in 
people’s lives. Many people spend several hours a day on social media to chat 
with friends, get information, or for work or other purposes. Most users use social 
media over the phone and, according to the majority, social media both helps and 
bothers them. Half of the participants considered their dependence on social 
networks average, and 66% noted that if they wanted to, they could delete their 
accounts from social networks forever. According to the survey results, the 
Customer Satisfaction Score of participants with social networks was only 56%, 
and the Net Promoter Score was (-42)%. Despite the advantages of social networks, 
they have many disadvantages, so people are both “happy” and “unhappy” with 
social networks. To conclude, one should take into account the safety rules on 
social networks, work on time management in terms oftime spent on social 
networks, and try to use only the positive aspects of them.

Keywords. Internet, social network, user, survey, Net Promoter Score, 
Customer Satisfaction Score

Հոդվածը խմբագրություն է ներկայացվել 2022թ. հունվարի 4-ին:
Հոդվածը հանձնվել է գրախոսման 2022թ. հունվարի 18-ին:
Հոդվածն ընդունվել է տպագրության 2022թ. մարտի 20-ին: 
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Սույն հոդ վա ծի նպա տա կը ընդ հա նուր հայ կա կան ամ սա-
նուն նե րի ծա գում նա բա նութ յան քննութ յունն է, դրանց ան վա-
նա կո չութ յան ժա մա նա կաշր ջա նի բա ցա հայ տու մը, ո րով զբաղ-
վել են նաև մի շարք ան վա նի հա յա գետ ներ։

Ցույց է տրվում, որ հին հայ կա կան ամ սա նուն նե րից հին գը 
բնիկ հայ կա կան բա ռեր են՝ տրէ, քա ղոց, ա րաց, ա րեգ, 
ա վելյ աց, յո թը ի րա նա կան փո խա ռութ յուն ներ են՝ մե հե կան, 
ա հե կան, մա րե րի, հրո տից, նա վա սարդ, սահ մի, մար գաց. 
դրան ցից չոր սը պարս կա կան ամ սա նուն ներ են, ե րե քը հա մա-
գոր ծա ծա կան բա ռեր են, ո րոնք հայ կա կան մշա կույ թում վե-
րած վել են ամ սա նուն նե րի՝ նա վա սարդ, սահ մի, մար գաց, 
ընդ ո րում՝ հո ռի ամ սա նու նը մում է չստու գա բան ված։

Ա ռա ջին ան գամ հա մե մա տութ յուն է կա տար վում հին հա-
յե րե նի, մի ջին հա յե րե նի և  ար դի հա յե րե նի ամ սա նուն նե րի 
միջև։ Մի ջին հա յե րեն յան գո յա վի ճա կում ամ սա նուն նե րը հիմ-
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նա կա նում վերց ված են ե ղել Հուլ ան տո մա րից, ո րոնք հե տա-
գա յում ան ցել են աշ խար հա բա րին, ո րոնց մի մասն էլ աշ խար-
հա բար յան ամ սա նուն նե րից տար բեր վում է գրութ յամբ և  ար-
տա սա նութ յամբ, մի մասն էլ փո խա ռութ յուն ներ է ա րա բե րե նից 
և թուր քե րե նից։ 

Ար դի հա յե րե նում գոր ծա ծա կան են լա տի նա կան (հռո մեա-
կան) ամ սա նուն նե րը, քա նի որ հա յեր նը լիո վին ան ցել են Հուլ-
յան տո մա րին 18-րդ դա րից՝ ամ բող ջութ յամբ վերց նե լով լա-
տի նա կան ամ սա նուն նե րը։ 

Հոդ վա ծում ներ կա յաց վում է նաև ո րոշ տո մա րա գետ նե րի 
կազ մած հա յոց տո մա րի ա միս նե րի ամ սա մուտ նե րի զու գակ-
ցութ յու նը Հուլ ան տո մա րի հետ, ինչ պես նաև տրվում են հա-
յոց ա միս նե րի պա րու նա կած օ րե րը, ո րի մի ջո ցով պարզ է 
դառ նում, որ տար բեր դա րե րում դրանք ի րենց ժա մա նա կա յին 
ընդգրկ մամբ տար բեր են ե ղել։

Հիմն ա բա ռեր. ամ սա նուն, տո մար, փո խա ռութ յուն, ստու-
գա բա նութ յուն, տա րի։

Նե րա ծութ յուն

Հա յե րե նի բա ռա յին կազ մում ո րո շա կի շերտ են դիտ վում ժա մա նա կա նիշ 
բա ռե րը՝ օր վա հա տույթ նե րի ան վա նում ե րը, ամ սա նուն նե րը, շա բաթ վա ան-
վա նում երն ու տար վա ե ղա նակ նե րի ա նուն նե րը։ Ժա մա նա կա նիշ բա ռե րի 
հա մա տեքս տում ո րո շա կի հե տաքրք րութ յուն են ներ կա յաց նում ընդ հա նուր 
հայ կա կան ամ սա նուն նե րը, ո րոնց ի մաս տա կա ռուց ված քա յին և ծա գում ա-
բա նա կան հե տա զո տութ յամբ զբաղ վել են ոչ միայն հայ րե նա կան, այլև արտ-
երկ րի հա յա գետ նե րը։ 

Սույն հոդ վա ծում մենք դի տար կե լու ենք ընդ հա նուր հայ կա կան ամ սա-
նուն նե րի բո վան դա կութ յան և  ար տա հայ տութ յան պլան նե րը, ինչ պես նաև 
նրանց ծա գում ա բա նութ յան հար ցե րը՝ պար զե լու դրանց բնիկ և փո խառ յալ 
շեր տե րը, ամ բող ջաց նե լով ամ սա նուն նե րի ի մաս տա կա ռուց ված քա յին քննութ-
յան շրջա նակ նե րը։ Ընդ հա նուր հայ կա կան ամ սա նուն նե րը ներ կա յաց նե լու 
ենք ըստ լեզ վի զար գաց ման փու լե րի՝ տար բե րա կե լով հին հայ կա կան, մի
ջին հա յե րեն յան և  ար դի հա յե րեն յան ամ սա նուն ներ տե սակ նե րը։

Հին հայ կա կան ամ սա նուն նե րը բա ռա կազ մո րեն բա ժան վում են եր կու 
խմբի՝ սե ռա կան հո լո վաձ ևով կա ռույց ներ և բա ռա կազ մա կան հիմք+ա կան 
ա ծան ցով կազ մութ յուն ներ (Ա ղա յան, 1986, էջ 58): Այս խմբից դուրս են Նա
վա սարդ և Ա րեգ ամ սա նուն նե րը: 

Ամ սա նուն նե րից ե րե քը՝ Հո ռի, Սահ մի, Տ րէ, սե րում են ե զա կի սե ռա կան 
հո լո վաձ ևից, իսկ չոր սը՝ Քա ղոց, Ա րաց, Մար գաց, Հ րո տից՝ հոգ նա կի սե ռա-
կա նից: 

Հա յա գի տութ յան մեջ հին հայ կա կան ամ սա նուն նե րի ան վա նա կո չութ յան 
ժա մա նա կը հա մար վում է մ.թ.ա 641 թվա կա նի մա յի սից մինչև 637 թվա կա-
նի մա յիսն ըն կած ժա մա նա կա հատ վա ծը (Ա ղա յան, 1986, էջ 73) ։

Լալիկ Խաչատրյան, Սիրարփի Դավթյան
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Մե թոդ

Հե տա զո տութ յունն ի րա կա նաց վել է հայ և  ար տա սահ ման յան հե ղի նակ-
նե րի հե տա զո տութ յուն նե րի արդ յունք նե րի և դ րանց հա մադ րութ յուն նե րի 
հի ման վրա։ Ու սում նա սի րութ յու նը կա տար վել է եր կու ուղ ղութ յամբ. նախ 
քննվել է հին ամ սա նուն նե րի ծա գում նա բա նութ յու նը, ա պա հա մադր վել են 
հա յե րե նի զար գաց ման բո լոր փու լե րի ամ սա նուն նե րը՝ ցույց տա լու ներ կա յիս 
ամսանունների ա ռա ջաց ման աղբ յուր նե րը։

Արդ յունք ներ և քն նար կում

Այժմ անդ րա դառ նանք յու րա քանչ յուր ամ սան վան ծա գում նա բա նութ յանն 
ա ռան ձին-ա ռան ձին։ 

1. Նա վա սարդ ամ սան վանն անդ րա դար ձել ենք ա ռան ձին հոդ վա ծով 
( Դավթ յան, 2017, է ջեր 107-115 )։

2. Հո ռի - նշա նա կում է երկ րորդ ա միս: Կար ծիք կա, որ այս ա նունն ա ռա-
ջա ցել է վրա ցե րեն «ո րի» բա ռից, նշա նա կում է եր կու, որն ան հա վա նա կան 
է: Վա նա կան Վա րա պե տը այն կա պում է նաև «հոր» բա ռի հետ, ո րը հա մա-
պա տաս խա նում է «հա վա քած բեր քը հո րե րում ամ բա րե լու» ժա մա նա կին 
( Բա դալ յան, 1976, էջ 96):

 Քա նի որ հո ռին աշ նան ա միս է, ա վե լի հա վա նա կան է վեր ջի նը: Այն նաև 
Հայ կի դուստ րե րից մե կի ա նունն է: 

Ղ ևոնդ Ա լի շանն ա վե լի հա վա նա կան է հա մա րում այն կա պել Հայ կի Խոռ 
որ դու ան վան հետ (Ա լի շան, 2002, էջ 76):

Հովհ. Երզն կա ցին գրում է. «Այր ոմ զ Մատ րան ա միս է Հո ռի փո խար-
կեաց, որդ ւոյն իւ րոյ Խո ռէն կո չե լով, յա ղագս ըն չա ւե տու թեանն իւ րոյ՝ ա ղեր-
սեաց զա մե նե սեան, յետ մե ռա նե լոյ որդ ւոյն իւ րոյ՝ յի շա տա կե լով զա նուն նո-
րա ի ձեռն ամ սեանն, որ պէս Յու լիսնն և Օ գոս տոս ի ձեռն ա նո ւանցն՝ և 
թա գա ւորքն յի շա տա կին»: Եվ այս պատ ճա ռով է, որ Զա տի կի եր րորդ կի րա-
կի տո նը, որ դրված է հո ռի ամս վա սկզբում, կոչ վեց Աշ խար հա մատ րան 

(Ա լի շան, 2002, էջ 76): Սա նշա նա կում է, որ Հո ռի ա մի սը հայտ նի է ե ղել նաև 
Մատ րան ա նու նով:

3. Սահ մի - նշա նա կում է «եր րորդ ա միս»: Սա էլ ո րոշ հե ղի նակ ներ բխեց-
նում են վրա ցե րեն « Սա մի»՝ ե րեք բա ռից: Վա նա կա նը կա պում է սահ մա նել 
բա յի հետ՝ նկա տի ու նե նա լով աշ խա տանք նե րը սահ մա նե լու պա րա գան: Այ-
սինքն՝ ո րո շա կի աշ խա տանք ներ պի տի այդ ամ սին սկսեին, հա կա ռակ դե-
պում ուշ կլի ներ: Հա վա նա բար ձմռա նը պատ րաստ վե լու գոր ծերն են կա տա-
րել՝ հաց թխել, տուն կա ռու ցել: Մինչև այ սօր էլ աշ նա նը կա տար վում են այդ 
աշ խա տանք նե րը, ձմեռ վա հա ցը հոկ տեմ բեր-նո յեմ բեր ա միս նե րին են թխում: 

Այս տե սա կե տին են հակ ված Հ. Բա դալ ա նը, Հր. Ա ճառ յա նը, Հ. Ե. Տա յե-
ցին, Բաս մաջ յա նը և  ու րիշ ներ: Իսկ այս տե սա կե տին չի հա մա ձայ նում Ստ. 
Մալ խաս յա նը՝ նշե լով. քա նի որ հայ կա կան մյուս ա միս նե րի նշա նա կութ յուն-
նե րը կապ ված են ե ղա նակ նե րի և  այդ ե ղա նակ նե րում տե ղի ու նե ցող կեն-
ցա ղա յին եր ևույթ նե րի հետ, հա վա նա կան է, որ Հո ռի ա մի սը նշա նա կե լիս է 
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ե ղել Ու ռի ա միս, այ սինքն՝ որ թա տուն կի՝ այ գես տա նի ա միս… իսկ սահ մի 
ա միս՝ սեր մանց ա միս: ( Մալ խաս յանց, հ.4, էջ 176, ): Սա կայն Էդ.Ա ղա յա նը չի 
ըն դու նում այս փաս տար կը և ն կա տում է, որ սահ մի ամ սա նու նը սահմ «ահ, 
երկյ ուղ» բա ռի սե ռա կան հո լով է (ու նենք սահմռ կել, վա խե նալ), հոռ-ին՝ 
հոռ բա ռի: Բայց տա րօ րի նակ է թվում, թե ինչ պես այդ ի մաս տով բա ռը կա-
րող է դառ նալ ամ սա նուն: Միա ժա մա նակ նա նշում է, որ դա սոսկ վար կած 
է: 

Ըստ Էդ.Ա ղա յա նի՝ հա յե րը ծա նոթ են ե ղել Մար սի ար բան յակ նե րին, ո րոնց 
հու նա կան ա նուն ներն են Ֆո բոս (ահ) և Դեյ մոս (երկյ ուղ, սար սափ): Սա նկա-
տի ու նե նա լով՝ նա կար ծում է, որ Սահմ և Հոռ այդ ար բան յակ նե րին հա յե րի 
տրված ա նուն ներն են, ո րոնց սե ռա կան հո լո վաձ ևերն են սահ մի և հո ռի, 
ո րոնք դար ձել են ամ սա նուն ներ: Սահմ բառն ի րա նա կան փո խա ռութ յուն է:

Եր րորդ ա մի սը ևս Հայ կի դուստ րե րից մե կի ա նունն է, ո րը նման վում է 
եբ րա յա կան Նո յե միին (Ղ. Ա լի շան, 2002, էջ 76):

Հո ռի և Սահ մի ա նուն նե րը ո մանք ( Տա յե ցի, Բաս մաջ յան) հա մա րում են 
կով կաս յան փո խա ռութ յուն: Այս տե սա կետն ըն դու նում է նաև Հր. Ա ճառ յա նը: 

Հո ռի ամ սա նու նը առն ված է իբր «երկ րորդ ա միս», ինչ պես սահ մի՝ «եր-
րորդ ա միս» կով կաս յան ե րեք բա ռից (Ար մա տա կան, հ. 3, էջ 114- 115): Սահ
մի բա ռի տակ գրում է. « Փո խառ յալ է կով կաս յան նե րից կամ խալ դե րե նից… 
մեր բա ռը սե ռա կա նի ձևով է, ինչ պես և մ յուս ամ սա նուն նե րը» (Ար մա տա կան, 
հ. 4, էջ 163)։ Ստ. Մալ խաս յա նը չի ըն դու նում այս ստու գա բա նութ յու նը և բե-
րում է հետև յալ փաս տարկ նե րը.

ա) վրա ցե րե նի ori «եր կու» և sami «ե րեք» բա ռե րը հա յե րե նում պի տի 
դառ նա յին ո րի, սա մի, մինչ դեռ ու նենք հո ռի, սահ մի, խախտ ված են հնչյու-
նա կան օ րենք նե րը,

բ) հայ կա կան ամ սա նուն նե րը սե ռա կան հո լո վի ձև  ու նեն, ուս տի և  այդ 
ա նուն նե րի ուղ ղա կանն է հոռ, սահմ,

գ) վրա ցե րե նում ori, sami քա նա կա կան թվա կան ներ են և «եր բեք չեն 
գոր ծած վել իբրև ա միս նշա նա կող բա ռեր: Հա յե րը «եր կու», «ե րեք» նշա նա-
կե լու հա մար կա րիք չեն ու նե ցել փո խա ռութ յան դի մե լու, քա նի որ այդ բա-
ռե րը ի րենց լեզ վում գո յութ յուն ու նեին: (Ստ. Մալ խաս յանց, հ. 4, էջ 176)։

Նա նաև հո ռին կա պում է ուռ-ի հետ, սահ մին՝ սերմ, սաղմ, տոհմ բա ռե-
րի հետ: Ա ղա յա նը ըն դու նե լի չի հա մա րում այս տար բե րա կը՝ հիմ ա վո րե լով.

ա) սերմ և սաղմ (ար տա սան վել է salm) չեն կա րող ու նե նալ սահմ տար-
բե րա կը,

բ) այդ եր կու բա ռերն ի րար հետ կապ չու նեն. ա ռա ջի նը ծա գում է հնդեվ-
րո պա կան k´er ար մա տից, երկ րոր դը վստա հե լի ստու գա բա նութ յուն չու նի,

գ) տոհմ բա ռը (ի րա նա կան փո խա ռութ յուն) չէր կա րող դառ նալ սահմ. 
ճիշտ է, որ ի րա նա կան լե զու նե րը տար բե րակ ներ շատ ու նեն, բայց դրան ցից 
ոչ մե կում էլ նա խա հունչ t-ի փո խա րեն s չկա, 

դ) ա մե նա կար ևորն է այն, որ բնիկ հա յե րեն բա ռե րում բա ռի մի ջում կամ 
վեր ջում հմ հնչ յու նա կա պակ ցութ յուն չկա: Դա սո վո րա կան է ի րա նա կան 
փո խա ռութ յուն նե րում, ուս տի պետք է են թադ րել, որ Սահմ (սեռ. սահ մի) ամ-

Լալիկ Խաչատրյան, Սիրարփի Դավթյան
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սա նու նը ի րա նա կան փո խա ռութ յուն է (Էդ. Ա ղա յան, 1986, էջ 60):
4. Տ րէ - Տիր աստ ծո ա նու նից է: Ու նի նաև տրեայ ձևը, ո րը Հր. Ա ճառ յա-

նը հա մա րում է սե ռա կան հո լո վաձև, ո րը, սա կայն, ճիշտ չէ. է վեր ջա վո րութ-
յու նը կարծ վել է ա ծանց և փո խա րին վել է եայ ա ծան ցով: 

 Հր. Ա ճառ յա նը այն հա մա րում է ի րա նա կան նոր շրջա նի փո խա ռութ յուն, 
իսկ Էդ. Ա ղա յա նը՝ բնիկ հայ կա կան ՝ նկա տի ու նե նա լով, որ այն ծա գել է 
հնդեվ րո պա կան dei-ար մա տի diur-, dir-ձևե րից: Ինչ պես ու րիշ լե զու նե րի, 
հնդեվ րո պա կան նույն ար մա տից ծա գած բա ռե րը, այն պես էլ հա յե րե նի Տիր/ 
Տիւր-ը նա խա պես նշա նա կել է ընդ հան րա պես «Աստ ված», բայց հե տա գա յում 
ա վե լի «մեծ աստ ված նե րի», հատ կա պես Հայ կի, ա պա և՝ Ա րա մազ դի պաշ-
տա մուն քի հետ ևան քով, դար ձել է գի տութ յան և ճար տա րութ յան աստ ված 
(տիր-ե-յ- տրէ): Ն շում է նաև, որ այն գա լիս է տի րէ ձևից: 

Հր.Ա ճառ յա նը նշում է, որ Է-ն  ի րա նա կան մի գա վա ռա կա նի ուղ ղա կա նի 
վեր ջա վո րութ յուն է (Ա ղա յան, 1974, Էջ 150):

Բայց սա քիչ հա վա նա կան է, քա նի որ հա յոց հին ամ սա նուն նե րը կազմ-
ված են սե ռա կան հո լո վով, ուս տի հակ ված ենք սա ևս սե ռա կա նով հա մա րել. 
ի րա նա կա նի հետ նմա նութ յու նը Էդ.Ա ղա յա նը հա մա րում է պա տա հա կա նութ-
յուն:

Տիր/ Տիւր աստ վա ծա նու նը հա մա րե լով բնիկ հայ կա կան բառ՝ մենք հնա-
րա վո րութ յուն ենք ու նե նում Տ րէ ամ սա նու նը դի տե լու որ պես հնա գույն ե 
հո լով ման սե ռա կա նի ձևը / տիր-ե-յ - տրէ/: Որ հնա գույն հա յե րենն ու նե ցել 
է ե հո լո վում, դա հայտ նի է: Նշ վում է նաև, որ այն գա լիս է տի րէ ձևից: 

Հ.Հ յուբշ մա նը նշել է, որ «Ա վե լի շուտ Տ րէ ամ սա նու նը կա րող էր կապ ված 
լի նել Տիւր աստ ծու ան վան հետ» (H. Hübschman, 1897, էջ 89):

Ստ. Մալ խաս յան ցը այն հա մա րում է պահ լա վե րեն բառ, ո րը նշա նա կում 
է «Շ նիկ աստղ», իսկ պարս կե րե նում ա րե գակ նա յին չոր րորդ ա միսն է: 

Հ. Բա դալ ա նը նշում է, որ Տ րէն պարս կա կան չոր րորդ ամ սի ա նունն է, 
որն ա ռա ջա ցել է պար սից Tir աստ ծու ա նու նից (Հ. Բա դալ ան, 1976, էջ 52):

Ըստ Գո թիո յի և Բեյ լիի ստու գա բա նութ յան՝ այն ևս  ի րա նա կան փո խա-
ռու թյուն է (Ա ղա յան, 1974, էջ 149)։

Այս պես, ու րեմ, Տ րէ ամ սա նու նը հայ կա կան Տիր/ Տիւր աստ ծո ան վան 
սե ռա կան հո լով է, ո րը ևս Հայ կի որ դի նե րից մե կի ա նունն է (Ա լի շան, 2002, 
էջ 77):

5. Քա ղոց - Հր. Ա ճառ յա նը ստու գա բա նել է որ պես «ա րու այ ծե րին է գե րի 
հո տե րին խառ նե լու ա միս»: Ու նի հայ կա կան ծա գում: Ֆ րան սիա ցի բա նա սեր 
Ե. Դ յու լո րիեն քա ղո ցը կա պում է «քա ղել» բա յի հետ: Այս տե սա կե տին է հակ-
ված նաև Ք. Պատ կան յա նը: Ստ. Մալ խաս յան ցը այն ստու գա բա նում է որ պես 
«ա նա սուն նե րի զու գա վո րութ յան ա միս»: Նա սխալ է հա մա րում քա ղո ցը որ-
պես քա ղե լու ա միս ըն դու նե լը, ո րով հետև քա ղել բա յը «հնձե լու» նշա նա կութ-
յուն չու ներ և  ոչ էլ քա ղը՝ հուն ձի ( Մալ խաս յանց, հ. 4, էջ 539): Ա վե լի հա վա-
նա կան է վեր ջի նը:  Ո մանց կար ծի քով քաղ նշա նա կում է «ա րու այծ», մի 
մա սի կար ծի քով էլ՝ այ գուց քաղ ա նել: 

Հ. Բա դալ ա նը նշում է, որ Քա ղո ցը հայ կա կան ծա գում ու նի, ա ռա ջա ցել 
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է քա ղել բա ռից, ո րը հի շեց նում է հուն ձը, են թադր վում է, որ հնում հունձն 
սկսվում էր այդ ամ սին, իսկ ներ կա յումս, օ րա ցույ ցի փո փո խութ յուն նե րի 
շնոր հիվ, չի հա մա պա տաս խա նում տար վա նույն ժա մա նա կին ( Բա դալ ան, 
1976, էջ 52): Այն Հայկ նա հա պե տի որ դի նե րից մե կի ա նու նից է:

6. Ա րաց – Ա րաց-ը ևս ս տու գա բան վում է որ պես «ա րու այ ծե րին է գե րին 
խառ նե լու ա միս»: Այս բա ռը այր բա ռի հոգ նա կի սե ռա կան - տրա կա նի ձևն  
է՝ այր ա րաց  ա րանց: Հ. Բա դալ ա նը այս բա ռը հա մա րում է չստու գա-
բան ված և բե րում է Վա նա կա նի ստու գա բա նութ յու նը. «Եւ ա րանց ի յու նել 
ձեան զլե րինս և զբ լուրս, ա սեն՝ ա րանց է այս ճա նա պարհ և  ոչ կա նանց, 
ա րի մար դոց է աւրս և  ոչ թու լից և վա տաց» (Աբ րա համ յան, 1956, էջ 206): 

Գր. Տաթ ևա ցին ևս գ րում է. «Ի յու նել ձեան զլե րինս և զբ լուրս, ա սեն, 
ա րանց է այս ճա նա պարհ և  ոչ կա նանց… ա րի մար դոց է ա ւուրքս և  ոչ թու-
լից և վա տաց» (Ար մա տա կան, հ.1 , էջ 298): Եր կուսն էլ կա պում են այր 
«տղա մարդ» բա ռի հետ: Պոլ դը Լա գար դը ա րա ցը հա մա րում է հոգ նա կի 
սե ռա կա նի ձև, ո րի մեջ վեր ջա վո րութ յունն է –աց, հիմ քը՝ ար (Lagarde, 1866, 
էջ 163): 

Ա րաց ձևը հոգ նա կի սե ռա կան հա մա րե լով՝ կու նե նանք ուղ ղա կա նի արք 
ձևը, ո րը, ինչ պես գի տենք, այր «տղա մարդ» բա ռի հոգ նա կին է: Էդ.Ա ղա յա-
նը այր բա ռի մեջ չի տես նում տղա մարդ ի մաս տը, այլ ստու գա բա նում է իբրև 
«ա րու նե րի ա միս», այ սինքն՝ «ա րու ա նա սուն նե րը (մաս նա վո րա պես ա րու 
ոչ խար նե րը, խո յե րը) է գե րին խառ նե լու ա միս»: Ըստ այս մեկ նութ յան՝ հա յե-
րը այ ծե րի և  ոչ խար նե րի խառն քի հա մար ու նե ցել են եր կու ա միս՝ քա ղոց և  
ա րաց: Ե թե ա րա ցը հա մա րում ենք արք ուղ ղա կա նի սե ռա կան հո լո վաձ ևը, 
նկա տում ենք, որ գրա բա րում այդ ձևը գո յութ յուն չու նի. գրա բա րում այն 
պի տի լի նի ա րանց: Ինչ պես գի տենք, ր -ով վեր ջա ցող բա ռե րի մի մա սը հնում 
ու նե ցել է հոգ նա կի սե ռա կա նի –ց -ով ձևը, որ հե տա գա յում փո խա րին վել է 
–աց կամ –  ոց ձևով: 5-րդ դա րի մա տե նագ րութ յան մեջ շատ բա ռեր ա վանդ-
ված են հին և նոր ձևե րով: Օր. դուստր- հոգն. սեռ.- տր.- դստերց, դստե րաց, 
տէր- տե րանց, տեարց: Հա վա նա կան է, որ արք հոգ նա կի ուղ ղա կա նի սեռ.- 
տր.ն էլ լի նի արց, թե պետ այս ձևը չկա գրա կա նութ յան մեջ, սա կայն մեր 
բե րած օ րի նակ նե րից տեար ցը ցույց է տա լիս, որ այ րը նա խա պես ու նե ցել 
է արց ձևը: Դ րա նից էլ հե տա գա յում ու նե ցել ենք ա րա ցը, ա պա՝ ա րան ցը, 
ինչ պես կա նաց ձևն  է դար ձել կա նանց. արց> ա րաց > ա րանց: Հարց է ա ռա-
ջա նում, թե դա Ա րաց ամ սան վան վրա չի՞ տա րած վել: Ա րա ցը ամ սա նուն է, 
իսկ հայ կա կան ամ սա նուն նե րը հա տուկ ա նուն ներ են, թեև մե ծա տա ռով չեն 
գրվում: Դա է պատ ճա ռը, որ ա րա ցը ա րանց չի ե ղել, թեև միջ նա դար յան 
գրա կա նութ յան մեջ հան դի պում ենք ա րանց-ով օ րի նակ ներ: Վեր ևում ՝Գր. 
Տաթ ևա ցու և Վա նա կա նի օ րի նակ նե րում: 

Ո մանք այն հա մա րում են կա պա դով կիա կան aroa (ա րոա), իսկ ո մանք՝ 
պարսկ. ardi (behecht) ամ սի ա նու նից վերց րած Հ. Բա դալ ան, 1976, էջ 52): 
Սա ևս Հայ կի որ դին է (Ա լի շան, 2002, էջ 77): 

Բ. Թու ման յա նը գրում է, որ այս բա ռը հա վա նա բար «այր» ամս վա հա-
յե րե նա ցում է ( Թու ման յան, 1972, էջ 41): Կա րե լի է են թադ րել, որ նա հիմ-

Լալիկ Խաչատրյան, Սիրարփի Դավթյան
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վում է Ար մա տա կան բա ռա րա նում Խաչ կոն ցի ստու գա բա նութ յան վրա, ըստ 
ո րի՝ ա րա ցը կապ վում է ա սուր. այր, էյ րա, լի գիե րեն ա րար, ա յար, պալ-
մի րա կան ա յար, ա սո րե րեն ի յօր ամ սա նուն նե րի հետ (Ար մա տա կան, հ.1, էջ 
298)

Վա նա կան Վար դա պե տը այն կա պում է «ա րանց» գո յա կա նի հետ, ո րը 
նշա նա կում է «տղա մարդ կանց»: Նա մի ա վան դութ յուն է օ րի նակ բե րում, 
ըստ ո րի՝ ձմռան ա միս նե րին մեր երկ րի լեռ նա յին ձյու նոտ ճա նա պարհ ներն 
այն քան վտան գա վոր են ե ղել, այն պի սի բուք է ե ղել, որ ա սում են ա րանց, 
այ սինքն՝ տղա մարդ կանց ճա նա պարհ է, ոչ թե թույ լե րի: Այս տե ղից էլ այս 
ամս վա ա նու նը դրել են Ա րաց ( Համ բար ձում յան, 1992, էջ 42): 

Ա վե լի հա վա նա կան ենք հա մա րում Ա րա ցի՝ գրա բար յան այր՝ «տղա-
մարդ», բա ռի հոգ նա կի սե ռա կա նից ա ռա ջա ցած լի նե լը՝ ուղ ղա կան- արք, 
սե ռա կան- ա րաց:

7. Մե հե կան - ծա գում է հին պարս կա կան maiυrya- Մեհր- Միհր-ա կան- 
մե հե կան նա խաձ ևից, ո րի մեջ երկ րորդ վան կի ա ձայ նա վո րը դար ձել է ե՝ 
նա խոր դի առն մա նութ յամբ: Մեհ րի>մեհր-ակ>մե հեակ, ո րի սե ռա կան հո լո վում 
(մե հե կի) շեշ տա զուրկ եա երկ բար բա ռը դար ձել է ե, -ակ-ը ա ծանց է: Գոր-
ծած վել է նաև Մե հե կի ձևով: Մե հե կի, այ սինքն՝ ա ծի ( Խա չիկ յան, 1941, էջ 160):

Կար ծիք ներ կան նաև, որ այն ա ռա ջա ցել է ի րա նա կան Միհր աստ ծու 
ա նու նից:

Լ. Հով հան նիս յա նը մե հե կա նը հա մա րում է ի րա նա կան փո խա ռութ յուն 

( Հով հան նիս յան, 2006, էջ 60): 
Ի րա նա կան հին շրջա նի փո խա ռութ յուն լի նե լու մա սին է խո սում նաև Հր. 

Ա ճառ յա նը. նա տա լիս է հետև յալ տար բե րակ նե րը՝ մե հե կան պրսկ. mihr
gan պհլ. mihrakan, հպ.mithrákana:

Հ յուբշ մանն այն հա մա րում է հին պահ լա վե րեն փո խա ռութ յուն՝ mihrakan 
նույ նա նիշ բա ռի ձևա փո խութ յու նը: Հին պար սիկ նե րի օ րա ցույ ցում էլ 7-րդ  
ա մի սը կոչ վել է mithrakana, իսկ վրա ցա կան օ րա ցույ ցի 7-րդ  ա մի սը ՝ միհ
րա կա նի, փո խառ վել է հին պահ լա վա կան mihrakan-ից: Հա յե րե նի մե հե կան 
ամ սա նու նը միջ նա դա րում գրվել է նաև մե հե կի, մա հե կի, ո րոնք են թադ րում 
են մի հեակ, մա հեակ ուղ ղա կա նի ձևը. երկ րորդ ձևը հան դի պում է միայն 
Վա նա կա նի մոտ, որ եր ևի գրչագ րա կան սխալ է: « Մե հե կի, զի տունկք և 
բոյսք որ պէս զմե ռեալ լի նին…» ( Խա չիկյ ան, 1941, էջ 360), այ սինքն՝ կա պում 
է մահ բա ռի հետ, իբր թե՝ «մահ ե կի»: Վա նա կա նը բա ցատ րում է, որ այդ 
ամ սին բու սա կան աշ խար հը մեռ յալ վի ճա կում է լի նում, և կա պում է մահ 
բա ռի հետ: Նա գրում է, որ այդ ամ սին բույ սերն ու տնկի նե րը ձյու նա ծածկ 
և  եղյ ա մա պատ են, նման են մա հա ցա ծի, դրանց ա ճը դա դա րում է, մեռ յալ 
վի ճա կի մեջ են:

Ըստ Ա լի շա նի՝ այս ամ սա նու նը ծա գում է մա հիկ բա ռից, ո րը նշա նա կում 
է «նո րա լու սին»: Նա նշում է, որ լուս նի պաշ տա մուն քը հե թա նո սա կան Հա-
յաս տա նի տա րած ված պաշ տա մունք նե րից է ե ղել, և կար ծում է, որ մե հե կան 
ամ սա նու նը մա հիկ բա ռից կա րող է ծա գած լի նել, մա նա վանդ որ այս ամ սին 
հա ջոր դում է Ա րեգ ա մի սը: Սա Հայ կի Մե հեկ, Մե հե կի կամ Մե հե կան դստեր 
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ա նունն է (Ա լի շան, 2002, էջ 77)։
8. Ա րեգ - բնիկ հա յե րեն բառ է, որ ծա գում է հնդեվ րո պա կան rew-ից: 

Ա րե գակ բա ռի ար մատն է: Հն դեվ րո պա կան w ձայ նորդ- բա ղա ձայ նը հա յե-
րե նում դառ նում է վ(ւ) կամ գ: Գ րա բա րում ա րե գը «ա րե գակ» մո լո րա կը և 
«արև» բա ռա յին ի մաս տով գոր ծած վում է միայն բա ռա կա պակ ցութ յուն նե րի 
մեջ՝ Ա րեգ քա ղաք - «Ար ևի քա ղաք», ի յա րեգ կու սէ- «ար ևել ան կող մից» 
(Ար մա տա կան, հ. 1, էջ 310): Ա րե գը որ պես ամ սա նուն էր գոր ծած վում և սո-
վո րա կան ի մաս տով գոր ծա ծութ յու նից դուրս մղվեց՝ փո խա րին վե լով ա րե
գակն բա ղադր յալ բա ռով: 

Բեն վե նիս տը կար ծում է, որ ա րեգ ամ սա նունն ու նե ցել է ա րե գի սե ռա-
կա նը, ո րի վեր ջա վո րութ յունն ըն կել է (Benvenist, 1965, էջ 6-11): Սա հա վա-
նա կան է, քա նի որ հնդեվ րո պա կան v-ն դառ նում է գ մեծ մա սամբ ի ձայ նա-
վո րից ա ռաջ: 

Ըստ Վա նա կա նի ՝այդ ամ սին արթ նա նում է բնութ յու նը: 
Հ նում հա յոց ան շարժ տո մա րի ա մա նո րը ե ղել է ա րեգ ամ սում, ո րը հա-

մա պա տաս խա նել է գար նա նա յին օ րա հա վա սա րին: 
Հա մար վում է, որ ա րե գա կը իր նոր շրջա նը սկսում է այդ ամ սի մեջ՝ գար-

նա նա մու տին: Երբ հա յերն ի րենց Նոր տա րին սկսում էին բնութ յան զար-
թոն քին՝ գար նան ա ռա ջին ամ սին, ա րե գը ե ղել է հա յոց տո մա րի ա ռա ջին 
ա մի սը:

Ա րեգ է կոչ վել նաև յու րա քանչ յուր ամս վա ա ռա ջին օ րը: 
Այս ա մի սը Հայ կի ու թե րորդ դուստ րե րից մե կի՝ Ա րեգ աստ վա ծու հու 

ա նունն է: 
9. Ա հե կան  ի րա նա կան նոր շրջա նի փո խա ռութ յուն է ՝ պահ լա վե րեն 

ahrakan ձևից: Պահ լա վա կան փո խա ռութ յուն նե րում hr հնչյու նա կա պակ ցութ-
յու նը դառ նում է հ: Պահ լա վե րե նում ahrākan-ը կազմ ված է ātur (> հա յե րեն՝ 
ատր) «կրակ, հուր» բա ռից: 9-րդ  ա մի սը նվիր ված էր կրա կի պաշ տա մուն քին: 
Հա յե րե նում ևս  այն ին նե րորդ ա միսն է: 

Այս ամս վա ա նու նը, ըստ Ք. Պատ կան յա նի, ևս կապ ված է «կրա կա յին, 
հրա յին» նշա նա կութ յուն ու նե ցող բա ռե րի հետ: 

Լ. Հով հան նիս յա նը նույն պես նշում է, որ ա հե կա նը ի րա նա կան փո խա-
ռութ յուն է ( Հով հան նիս յան, 2006, էջ 55):

Ա լի շա նը նշում է, որ ըստ ո րոշ տո մա րա գիր նե րի՝ ա հե կա նը հար վանց 
է ե ղել, ո րը նշա նա կում էր «երկ րա գոր ծա կան մի բան», ինչ պես խոտ հա րե-
լը (Ա լի շան, 2002, էջ 77): Դա նշում է նաև Ա նա նիա Շի րա կա ցին. « Նա ւա սար դի, 
Հո ռի, Սահ մի և Մե հե կի, Ա րեգ և Մա րե րի, դստերք էին Հայ կին: Տ րէ, Քա ղոց, 
Ա րաց և Հ րո տից որ դիք էին Հայ կին: Իսկ Մար գաց և հա րա ւանց, զոր այժմ 
ահ կի կո չեն, այս ի գոր ծոց ա նո ւա նե ցան, զի ընդ այն ժա մա նակս ա մառ նա-
յինք էին սո քա» ( Շի րա կա ցի, 1940, էջ 77):

  Ղ ևոնդ Ա լի շա նը նշում է, որ միջ նա դա րի ո րոշ մտա ծող ներ այն ան-
վա նում են նաև Հա րո ւանց, ո րը նշա նա կում է «խոտ հա րել, քա ղել, հնձել»։ 

Հր. Ա ճառ յա նը ա հե կա նի հա մար տա լիս է պհլ. ahrakan ձևը: Այս տեղ ևս 
մեկ ան գամ հի շենք, որ Ա ճառ յա նը նշում էր, որ յու րա քանչ յուր պարս կա կան 

Լալիկ Խաչատրյան, Սիրարփի Դավթյան
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բառ հա յե րե նի հետ հա մե մա տե լու հա մար պետք է վերց նել նախ նրա պահ-
լա վե րեն ձևը և միայն այն հա մե մա տել հա յե րե նի հետ, ե թե այդ բա ռը հին 
շրջա նի փո խա ռութ յուն է: 

Ա հե կան բա ռը կապ վում է նաև կրակ, հուր բա ռե րի հետ: 
Գր. Տաթ ևա ցու կար ծի քով, Ա հե կա նը Հայկ նա հա պե տի ե րեք դուստ րե րից 

մե կի ա նունն է, իսկ Ա լի շա նի կար ծի քով՝ ո´չ  որ դի նե րի, ո´չ  էլ դուստ րե րի 
կար գից է: Բա ռի նշա նա կութ յու նը և  ամ սա կար գի մեջ մտնելն ան հայտ են: 

10. Մա րե րի - պահ լա վա կան maδyaгya բա ռի փո խա ռութ յուն է՝ «տար վա 
10–րդ  ա մի սը» նշա նա կութ յամբ: Հա յե րե նի ձևը միան գա մայն օ րի նա չա փո րեն 
ծա գում է պահ լա վե րե նից, ըստ ո րում պահ լա վա կան δ-ն հա յե րե նում դառ-
նում է ր: 

Հր. Ա ճառ յա նը տա լիս է հետև յալ բա ցատ րութ յունն ըստ Բար թո լո մեի. 
պահ լա վա կան maδyaгya, հին ձևն  է 1. «զնդ. maidyarya» տար վա 5-րդ  ե ղա-
նա կի աստ վա ծութ յան ա նու նը, 2. այդ ե ղա նա կի վեր ջում հնգօր յա տոն»: 
Մա րե րին ու ներ 80 օր և ձ մե ռա յին ար ևա դար ձի տոնն էր. վեր ջին 80-րդ  օ րը 
ընկ նում էր 10-րդ  ամ սի 20-րդ  օ րը և  ա մա ռա յին ար ևա դար ձի տո նի 185-րդ  
օրն էր: (Ար մա տա կան, հ. 3, էջ 281): Ն շա նա կում է, որ ի րա նա կան տար վա 
ե ղա նա կի ան վա նու մը հա յե րը դարձ րել են ի րենց 10-րդ  ամս վա ա նու նը:

Վ րա ցի նե րը ևս  այս բա ռը փո խա ռել են mariali ձևով, որ դար ձել է 10-րդ  
ամս վա ա նու նը:

Հա մա պա տաս խա նում է պահ լա վա կան «Ա գա րա կա նին» և ն շա նա կում է 
«տա րե մեջ»: Ըստ Վա նա կա նի՝ այս բա ռի ա նու նը առնչ վում է ան տառ նե րի 
տեր ևա կալ ման հաս կա ցութ յան հետ: 

Ըստ Հր. Ա ճառ յա նի և Լ. Հով հան նիս յա նի՝ այն ի րա նա կան փո խա ռութ յուն 
է ( Հով հան նիս յան, 2006, էջ 60), իսկ ըստ Հ. Բա դալ ա նի՝ հա յե րեն մայ րի 
ծա ռի ա նու նից է ( Բա դալ ան, 1976, էջ 96): Մայ րի ծա ռի հետ կա պը հա վաս-
տում է նաև Վա նա կա նը՝ նշե լով, որ հենց այս ամ սին էր մայ րի ծա ռը տեր-
ևա կա լում: Մենք ևս հակ ված ենք այս կար ծի քին: Այն Հայ կի դուստ րե րից 
մե կի ա նու նից է:

11. Մար գաց - հին ի րա նա կան «margazana» ամ սան վան փո խա ռութ յունն 
է: Մարգ «մար գա գե տին» բա ռի սե ռա կան հո լով է: Ըստ Մալ խաս յա նի՝ նշա-
նա կում է «թռչուն նե րի թխսի ա միս»: Այս ի մաստն է նշված նաև Ար մա տա կան 
բա ռա րա նում: Ա. Ֆ րեյ մա նը, Լ. Հով հան նիս յա նը այս ամ սա նու նը պարս կե րեն 
չեն հա մա րում, այլ նկա տում են, որ այն բա բե լե րե նից է ան ցել պարս կե րե նին 
և հնչ յու նա փոխ վել է: 

Էդ.Ա ղա յանն այս ստու գա բա նութ յու նը չի ըն դու նում՝ նշե լով, որ հա յե րեն 
մար գա ցը հոգ նա կի սե ռա կան հո լով է, ուղ ղա կա նը կլի նի մարգ: Այս ձևով 
ու նենք եր կու բառ. եր կուսն էլ ի րա նա կան փո խա ռութ յուն. մարգ «խո տա վետ 
տեղ» <պահ լա վե րեն marg մար գա գե տին» բա ռից և մարգ «թռչուն» <պահ-
լա վե րեն marg (murγ, murv) ձևից: Երկ րորդ բա ցատ րութ յամբ այն կի րառ վում 
է միայն սի րա մարգ և լո րա մարգ բա ռե րում, և  օ րի նակ սի րա մար գը իբրև 
պատ րաս տի թռչնա նուն է փո խառ վել, հայ կա կան կազ մութ յուն չէ, ուս տի և 
հիմք չի կա րող տալ, թե մարգ թռչուն բա ռը ինչ-որ ժա մա նակ գոր ծա ծա կան 
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է ե ղել հա յե րե նում:
Լո րա մար գը, ըստ Ա ճառ յա նի, պի տի կազմ ված լի նի լոր թռչնա նու նից և 

մարգ «թռչուն» բա ռե րից, սա կայն լո րա մար գը նույն լորն է, հետ ևա բար ճիշտ 
կլի նի հա յե րե նում այն ըն դու նել լոր+մարգ «մար գա գե տին, դաշտ» տար բե-
րա կով: Եվ քա նի որ բա ցառ վում է մարգ «թռչուն» բա ռի ինք նու րույն գոր ծա-
ծութ յու նը հա յե րե նում, ա պա մար գաց ամ սա նու նը պետք է կա պել ոչ թե դրա 
հետ, այլ հա մա րել հա յե րե նում գոր ծած ված ու գոր ծած վող մարգ «մար գա-
գե տին» բա ռի սե ռա կան հո լո վը (այս մարգ բա ռը են թարկ վում է իա հո լով-
ման)

Ք. Պատ կան յանն այն կա պում է «մարգ» բա ռի, այ սինքն՝ խոտ հար քի ու 
խոտ հուն ձի հետ: Վեր ջին բա ցատ րութ յու նը տվել են նաև Վա նա կա նը և Շի-
րա կա ցին: 

Տասն մե կե րորդ ա մի սը մար գաց է կոչ վում ամս վա ըն թաց քում մար գե րի 
ու դաշ տե րի՝ ծա ղիկ նե րով և խո տե րով զար դա րե լու կամ դրանք հնձե լու և  
երկ րա գոր ծա կան այլ աշ խա տանք նե րի պատ ճա ռով (Ա լի շան, 2002, էջ 77): 

11-րդ  ա մի սը ու նե ցել է աբ ա սո րա կան փո խառ յալ ձևը, ո րը չի գոր ծած-
վել (Ա ճառ յան, 2013, էջ 387):

Քա ղոց և Մար գաց ա միս նե րի վե րա բեր յալ ֆրան սիա ցի բա նա սեր E. Du-
laurier-ն  իր «La chronoligie Armenienne» (« Ժա մա նա կագ րութ յուն հա յոց») աշ-
խա տութ յան մեջ գրում է. « Մար գաց բա ռը կա րող է լի նել մարգ բա ռի հոգ-
նա կի սե ռա կա նը, Քա ղո ցը՝ քաղ բա ռի և ծա ռա յած լի նել մե կը՝ գա րու նը հի-
շեց նե լու հա մար, իսկ մյու սը՝ հուն ձը, այն հին ժա մա նակ նե րում, երբ հա յե րը, 
բա ցի դաշ տա յին կյան քի սո վո րեց րա ծից, տար վա ու րիշ բա ժա նում ե րի ծա-
նոթ չէին: Այս նույն ձևով է, որ մի քա նի հե ղի նակ ներ Հ րո տից բա ռը կա պում 
են հուր (կրակ) բա ռի հետ, իբր թե այս ա նու նը տրված լի ներ տար վա ա մե-
նա տաք ա միս նե րից մե կին: Այս ե րեք ա նուն նե րը՝ Մար գաց, Քա ղոց, Հ րո տից, 
կա րող են են թադ րել տալ, որ նրանք ստեղծ վե ցին այն ժա մա նակ, երբ ի րենց 
նշա նա կած ա միս նե րը հա մա պա տաս խա նում էին տար վա այն փո փո խութ-
յուն նե րին, ո րոնց ակ նար կում է ի րենց նշա նա կութ յու նը, բայց այն տե ղը, 
որ տեղ նրանք հայ կա կան ա միս նե րի շար քում ի րար հան դի պում են ներ կա-
յումս, այլևս այս կար ծի քին չի հա մընկ նում, ըն դու նե լով, որ նախ նի հա յերն 
ի րենց տո մա րը կար գա վո րում էին երկ րա գոր ծութ յան աշ խա տանք նե րի բա-
ժան ման հա մա պա տաս խան, և  ան կա րե լի է վե րա կանգ նել այս ա նուն նե րի 
հա մա ձայ նե ցու մը ե ղա նակ նե րի կար գի հետ այն շրջա նում, երբ նրանք հնար-
վե ցին, և ճշ տել այս շրջա նը» ( Բա դալ ան, 1976, էջ 52):

12. Հ րո տից - ի րա նա կան հին շրջա նի փո խա ռութ յուն է (պահ լա վե րեն 
fravartikan): Ա ռա ջա ցել է հուր բա ռից: Այս բա ցատ րութ յունն է տա լիս նաև Ք. 
Պատ կան յա նը: Սա կապ վում է նաև այն բա նի հետ, որ այդ ժա մա նակ շատ 
շոգ է լի նում: Այս բա ռի ի րա նա կան փո խա ռութ յուն լի նե լը մեկ նա բան վում է 
fr - հր նա խա մաս նի կով գոր ծա ծութ յամբ (Հր. Ա ճառ յան, 2013, էջ 317):

Հ րո տի ցը հու րի հետ է կա պում նաև Վա նա կա նը՝ նշե լով, որ այդ ամ սին 
ա րե գա կը ոտ քից գլուխ այ րում է: 

Ըստ Ա ճառ յա նի՝ գրվել է հրոտ և հ րորտ: Հ րորտն է գա լիս պահ լա վե րե-
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նից, ա ռա ջի նը կապ վում է հուր բա ռի հետ(հուր+ոտ-հրոտ):
Հ րո տից ամ սա նու նը հոգ նա կի սե ռա կա նի ձևն  է, ու րեմ հոգ նա կի ուղ-

ղա կանն է հրոտք, ե զա կին՝ հրոտ:
  Այն ևս Հայ կի որ դի նե րից մե կի ա նունն է: 
Ո մանք կար ծում են, որ այս ամս վա ա նու նը գա լիս է այդ ամս վա տա-

քութ յան պատ ճա ռով:
Հա յոց ա միս նե րը ու նեին 30 օր, և հարկ էր մնա ցած հինգ օ րը լրաց նել 

մի հա վել վա ծով, ո րը կոչ վում է Ա վել յաց: 
Ա վե լեաց - Ա ւե լի բա ռի հոգ նա կի սե ռա կանն է: Ն շա նա կում է լրա ցու ցիչ, 

ա վե լաց րած: Գր վում է նաև յա ւե լեաց: Պա րու նա կում է 5 օր հա սա րակ տա-
րի նե րին և 6 օր՝ նա հանջ տա րի նե րին:

Էդ.Ա ղա յա նը ամ սա նուն նե րի հա մար կազ մել է հետև յալ տախ տա կը.
 Նա ւա սարդ մար տի 20-ից ապ րի լի 18

 Հո ռի ապ րի լի 19-ից մա յի սի 18
 Սահ մի մա յի սի 19-ից հու նի սի 17

Տ րէ հու նի սի 18-ից հու լի սի 17
 Քա ղոց հու լի սի 18-ից օ գոս տո սի 16
Ա րաց օ գոս տո սի 17-ից սեպ տեմ բե րի 15

 Մե հե կան սեպ տեմ բե րի 16-ից հոկ տեմ բե րի 15
Ա րեգ հոկ տեմ բե րի 16-ից նո յեմ բե րի 14

Ա հե կան  նո յեմ բե րի 15-ից դեկ տեմ բե րի 14
 Մա րե րի դեկ տեմ բե րի 15-ից հուն վա րի 13
 Մար գաց հուն վա րի 14-ից փետր վա րի 12
Հ րո տից փետր վա րի 13-ից մար տի 14
Ա ւե լեաց մար տի 15-ից 19

Հին հայ կա կան ամ սա նուն նե րի կար գը պահ պան վել է այն պես, ինչ պես 
ե ղել է ա միս նե րի ան վա նա կո չութ յան ժա մա նակ, ըստ ո րում այդ հա ջոր դա-
կա նութ յան մեջ տար վա ո րո շա կի ժա մա նակ նե րի և դ րանց հետ կապ ված 
եր ևույթ նե րի ու ամ սա նուն նե րի ի մաս տա յին հա մա պա տաս խա նութ յունն 
անժխ տե լի է (Ա ղա յան, 1986, էջ 75): 

Դա իս կա պես ան հեր քե լի է, քա նի որ ի րա նա կան ծա գու մով մե հե կան և  
ա հե կան բա ռե րը 7-րդ և 9-րդ  ա միս ներն են, ինչ պես դրանք ե ղել են նաև 
հին պարս կա կան ա միս նե րի շար քում: Տ րէն ևս հա մա պա տաս խա նում է. այն 
4-րդ  ա միսն է, ինչ պես պարս կե րե նում թիր ա մի սը: Եվ քա նի որ այդ հա մա-
պա տաս խա նութ յու նը, ըստ Ա ղա յա նի, կա րող էր լի նել մ.թ.ա. 7-րդ դա րի 
կե սե րից ոչ ուշ, ա պա հաս կա նա լի է, որ հայ կա կան ամ սա նուն նե րի ան վա-
նա կո չութ յու նը ևս պի տի այդ ժա մա նակ կա տար ված լի նի: Սա կայն չի բա-
ցառ վում, որ այն ա վե լի շուտ տե ղի ու նե ցած լի նի։ Սա կայն ան հեր քե լի է, որ 
ամ սա նուն նե րի՝ պարս կե րե նից փո խա ռու մը կա տար վել է հենց մ.թ.ա 7-րդ 
դա րում. հա յե րի կազ մա վոր ման գոր ծըն թա ցը բուռն զար գա ցում է ստա ցել 
հենց մ.թ.ա 7-րդ դա րից: Հա վա նա կան է նաև, որ հայ կա կան ամ սա նուն ներն 
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այլ ան վա նում եր ու նե ցած լի նեն, և հենց այս ժա մա նա կաշր ջա նում դրանք 
փո խառ ված լի նեն պարս կե րե նից: 

Ս տորև ներ կա յաց նում ենք եր կու տո մա րա գետ նե րի ՝ հա յոց տո մա րի 
ա միս նե րի ամ սա մուտ նե րի մշտա կան զու գակ ցութ յու նը Հուլ ան տո մա րի հետ 
և հա յոց ա միս նե րի պա րու նա կած օ րե րը: Ինչ պես կտես նենք, այն Էդ. Ա ղա-
յա նի կազ մած տախ տա կի հա մե մա տութ յամբ տար բեր վում է ա միս նե րի և  
օ րե րի ընդգրկ մամբ:

Հով հան նես Ի մաս տա սե րի կա տա րած բա րե փո խութ յու նը ( Բա դալ ան, 1976, 
էջ 54).
 Հա յոց տո մա րի ա միս նե րը Ամ սա մու տը հուլյ ան տո

մա րով
 Հա յոց տո մա րի ա միս
նե րի պա րու նա կած 

օ րե րը
 Նա ւա սարդ Օ գոս տո սի 11 30
 Հո ռի  Սեպ տեմ բե րի 10 30
 Սահ մի  Հոկ տեմ բե րի 10 30
Տ րէ  Նո յեմ բե րի 9 30
 Քա ղոց  Դեկ տեմ բե րի 9 30
Ա րաց  Հուն վա րի 8 30
 Մե հե կան  Փետր վա րի 7 30
Ա րեգ  Մար տի 9(8)* 30
Ա հե կան Ապ րի լի 8(7) 30
 Մա րե րի  Մա յի սի 8(7) 30
 Մար գաց  Հու նի սի 7(6) 30
Հ րո տից  Հու լի սի 7(6) 30
Ա վե լաց Օ գոս տո սի 6(5) 5(6)

Սի մեոն Եր ևան ցու կա տա րած բա րե փո խութ յու նը (Հ.Ս. Բա դալ յան, 1976, 
էջ 73).

 Նա ւա սար դի 1  Հուն վա րի 6
 Հո ռի 2  Փետր վա րի 5

 Սահ մի 1  Մար տի 7
Տ րէի 2 Ապ րի լի 6

 Քա ղո ցի 1  Մա յի սի 6
Ա րա ցի 2  Հու նի սի 5

 Մե հե կա նի 1  Հու լի սի 5
Ա րե գի 1 Օ գոս տո սի 4

Ա հե կա նի 1  Սեպ տեմ բե րի 3
 Մա րե րի 1  Հոկ տեմ բե րի 3

 Մար գա ցի 1  Նո յեմ բե րի 2
Հ րո տի ցի 1  Դեկ տեմ բե րի 2
Ա վե լեա ցի 1  Հուն վա րի 1
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 Ժա մա նա կա կից ա միս նե րի ան վա նումն ե րը հռո մեա կան են: Տար վա ա ռա-
ջին ա մի սը ե ղել է մար տը, ո րը պա տե րազ մի Աստ ված Մար սի ա նունն է: 
Ապ րիլն ա ռա ջա ցել է ապ րի րե (aprire - բա նալ) բա ռից, ո րը նշա նա կում է 
«բող բոջ նե րի ա ռա ջա ցում, բնութ յան զար թոնք»: Մա յիսն ա ռա ջա ցել է Մա յա 
աստ վա ծու հու ա նու նից: Հու նիսն ա ռա ջա ցել է գլխա վոր լե զու նե րի աստ ծու՝ 
Յու նո նի ա ղա վաղ ված ա նու նից:

Մ նա ցած ա միս նե րին տվել են լա տի նե րեն հաշ վե լու հեր թա կան հա մար-
նե րի ա նուն նե րը. quintilis (հու լիս), sextilis (օ գոս տոս), september (լատ. 
septem-նշա նա կում է յոթ), oktober (լատ. octem- ութ), november (լատ. novem 
ի նը), december (լատ. decem- տա սը) (Լ. Խա չատր յան, 2010, էջ 147): Այս ա նուն-
նե րը, բա ցի կվին տի լիս և սեքս տի լիս ա նուն նե րից, պահ պան վել են մինչև 
այժմ:

 Հին Հ ռո մում 12-ի փո խա րեն 10 ա միս է ե ղել, ո րը լրա նա լուց հե տո ևս 51 
օր սպա սել են, ա պա սկսել են Նոր տա րին: Նու մա Պոմ պե լիո սի կար գադ-
րութ յամբ ա վե լաց նում են հուն վա րը և փետր վա րը: Հուն վա րը տար վա ա ռա ջին 
ա միսն է ե ղել, իսկ փետր վա րը՝ վեր ջի նը: Նոր տար վա սկիզ բը հուն վա րի 1-ը 
տե ղա փո խե լը բա ցատր վում էր նրա նով, որ հռո մեա ցի նե րը տնտե սա կան ու 
վար չա կան աշ խա տանք նե րի նոր տա րին սկսում էին հուն վա րի 1-ից, իսկ 
ո մանք էլ կար ծում են, որ այն որ ևէ ի րա դար ձութ յան հետ կապ չու նի, այն 
դեռ բա ցատր ված չէ: 

 Հուն վար (januaris) ա նու նը գա լիս է Յա նոս աստ ծու ա նու նից, իսկ փետր-
վա րը՝ (febraurius) ննջեց յալ նե րին հի շե լու Փեբ րու Ա րիոս աստ ծու ա նու նից: 

Մ.թ .ա 8-րդ թ վա կա նին Հ ռո մի սե նա տը ո րո շել է Օ գոս տոս կայ սեր ա նու-
նը հա վեր ժաց նե լու հա մար սեքս տի լիս ա միսն ան վա նել նրա ա նու նով (Հ. 
Բա դալ յան, Եր ևան, էջ 86): 

 Հա յե րը 18-րդ դա րից հե տո ամ բող ջութ յամբ ան ցել են հռո մեա կան ամ-
սա նուն նե րին: 

Մի ջին հա յե րե նում հու լի սը ան վա նում էին օ րախ, ո րը թուր քե րե նից փո-
խա ռութ յուն էր, թէ մուզ, որն էլ փոխ էին ա ռել ա րա բե րե նից։ Սեպ տեմ բե րը 
նաև ան վա նում էին սեխ տեմբռ, սեխ տեմ պեր, նո յեմ բե րը ՝ նո յեմբռ, նո յեմ
պեր։

Հայ կա կան տո մա րի 11-րդ  ա միսն էլ եր բեմն ան վա նում էին մար գազ։
Ս տորև ներ կա յաց նում ենք ամ սա նուն նե րի ան վա նում ներն ըստ հա յե րե-

նի տար բեր գո յա վի ճակ նե րի։

Գ րա բար  Մի ջին հա յե րեն Աշ խար հա բար
 Նա ւա սարդ յաղ ւես տոս օ գոս տոս

 Հո ռի գեր մա նի կոս, սեպ տեմ բեր
 Սահ մի հոկ տըն բեր հոկ տեմ բեր

Տ րէ նո յեմ բեր նո յեմ բեր
 Քա ղոց դեկ տեմ բե րի դեկ տեմ բեր
Ա րաց յու նո ւա րիոս հուն վար

 Մե հե կան փեբ րո ւա րիոս, փետր վար փետր վար
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Ա րեգ մարտ մարտ
Ա հե կան ապ րի լիոս ապ րիլ
 Մա րե րի մա յիս մա յիս
 Մար գաց հու նիս հու նիս
Հ րո տից յու լիոս հու լիս
Ա վե լաց - -

Եզ րա կա ցութ յուն

Հոդ վա ծը նվիր ված է հայ կա կան ամ սա նուն նե րի ծա գում նա բա նութ յան 
քննութ յա նը, դրանց ան վա նա կո չութ յան, բա ռա կազ մութ յան և ժա մա նա կա յին 
ընդգրկ ման բա ցա հայտ մա նը։ Ե թե հին հայ կա կան ո րոշ ամ սա նուն նե րի ծա-
գու մը և  ան վա նա կո չութ յու նը կապ վում էր տարբեր կեն դա նի նե րի և թռ չուն-
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К ВОПРОСУ О ПРОИСХОЖДЕНИИ ОБЩЕАРМЯНСКИХ
НАЗВАНИЙ МЕСЯЦЕВ

Целью данной статьи является рассмотрение происхождения общеармян-
ских названий месяцев, выявление периода их именования. 

Данным вопросом занимался ряд известных языковедов. Было проанали-
зировано, что пять старых армянских названий месяцев: трэ, кагоц, арац, 
арег, авельяц являются исконно армянскими словами, семь - мегекан, агекан, 
марери, гротиц, навасард, сагми, маргац заимствованы из иранского, четыре 
слова являются персидскими названиями месяцев, три общеупотребительных 
слова под влиянием армянской культуры стали названиями месяцев: навасард, 
сагми, маргац, однако название месяца «гори» остается непроверенным.

Впервые было проведено сравнение названий месяцев древнеармянского, 
среднеармянского и современного армянского языков. В среднеармянском 
языке названия месяцев в основном были взяты из юлианского календаря, 
впоследствии перешедшие в западноармянский, часть из которых отличает-
ся написанием и произношением от западноармянских названий месяцев, а 
некоторые из них являются заимствованиями из арабского и турецкого язы-
ков.

В современном армянском используются латинские (римские) названия 
месяцев, потому что с 18 века армяне полностью перешли на юлианский 
календарь, полностью приняв латинские названия месяцев.

Представлено также, что составленный некоторыми астрономами армян-
ский календарь имеет постоянное совпадение названий месяцев с юлианским 
календарем, но также имеются совпадения по количеству дней месяца, в 
результате чего стало ясно, что в разные века они были различны по своему 
временному обобщению.

Ключевые слова: слова хронологии, название месяца, календарь, заим-
ствование, этимология, генеалогия, год.
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QUESTIONS ON THE SUBJECT OF THE ORIGIN OF COMMON  
ARMENIAN MONTH NAMES 

 The purpose of this article is to examine the genealogy of common Armenian 
month names, to reveal the period of their naming, which has been examined by 
a number of famous grammarians. 

It has been shown that five of the ancient Armenian month names are native 
Armenian words: tre, kaghots, arats, areg, avelyats, seven are borrowings from 
Farsi: mehekan, ahekan. mareri, hrotits, navasard, sahmi, margats. Four of 
them are Persian month names, three are cooperative words that have turned into 
month names in Armenian culture: navasard, sahmi, margats. The month name 
Hori remains unexplained. 

For the first time, a comparison has been made between the month names of 
Old Armenian, Middle Armenian and Modern Armenian. In the Middle Armenian 
status, the names of the months were mainly taken from the Julian Calendar which 
later passed to the Modern Armenian language. Some of them differ from the 
Modern Armenian month names in writing and pronunciation, and others are 
borrowings from Arabic and Turkish. Latin (Roman) month names are used in 
modern Armenian, because the Armenians switched to the Julian calendar from 
the 18th century, borrowing all the Latin month names. The constant pairing of 
the dates of the months of the Armenian calendar (“Tomar”) with the Julian one 
compiled by some cineradiographs was also presented, as well as the days 
contained in the Armenian months were given, as a result of which it became 
clear that they were different in their temporal inclusion in different centuries. 

Key words: chronology words, month name, calendar, borrowing, etymology, 
genealogy, year.
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ՀԱՅԵՐԵՆԻ ՏԵՐՄԻՆԱԿԵՐՏՄԱՆ ՄԵՋ

Բոլոր լե զու ներն ի րենց զար գաց ման ըն թաց քում կրում են 
զա նա զան փո փո խութ յուն ներ թե՛ ար տա քին և թե՛ ներ քին ազ-
դակ նե րից: Այլ լե զու նե րից փո խառ վող բա ռե րը, ո րոնք լե զու 
են մուտք գոր ծում հիմ նա կա նում գրա կան-գե ղար վես տա կան 
ստեղ ծա գոր ծութ յուն նե րի, թարգ մա նութ յուն նե րի և  այլ նի մի-
ջո ցով, կոչ վում են ար տա քին փո խա ռութ յուն ներ, իսկ միև նույն 
լեզ վի ա վե լի վաղ շրջան նե րից փո խառ ված բա ռե րը հա մար-
վում են ներ քին փո խա ռութ յուն ներ: 

Ար դի հա յե րե նի տեր մի նա կերտ ման մեջ մեծ դեր ու նի 
գրա բա րը, ո րից ժա մա նա կա կից հա յե րե նին ան ցած բա զում 
բա ռեր գրա բա րում հա ճախ եզ րույ թա յին ար ժեք չեն ու նե ցել, 
սա կայն ար դի հա յե րե նում ար դեն հան դես են գա լիս կամ 
միայն որ պես եզ րույթ, կամ նաև որ պես եզ րույթ` մեկ այլ 
ի մաս տով: Դ րանք կա րող են լի նել մաս նա գի տա կան եզ րույթ-
ներ՝ լրագ րո ղա կան, ի րա վա բա նա կան, ար վես տին, ար հես տին 
առնչ վող, տեխ նի կա կան եզ րույթ ներ, ֆի զի կա յին առնչ վող եզ-
րույթ ներ, ֆի նան սա կան եզ րույթ ներ, լեզ վա բա նա կան, բժշկա-
գի տա կան, բու սա բա նա կան, կեն դա նա բա նա կան և  այլն: Սույն 
հոդ վա ծում մենք ընդգր կել ենք նմա նա տիպ մի շարք բա ռեր՝ 
բա ցատ րե լով դրանց ի մաստ նե րը գրա բա րում և  աշ խար հա-
բա րում: Հոդ վածն ար դիա կան է նախ ևա ռաջ նրա նով, որ բա-
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ռա պա շա րի քննութ յանն առնչ վող ու սում նա սի րութ յուն նե րը 
միշտ են լեզ վա բան նե րի ու շադ րութ յան կենտ րո նում, և  երկ-
րորդ՝ այն պատ ճա ռով, որ այն նվիր ված է ժա մա նա կա կից 
հա յե րե նի բա ռա պա շա րի զար գաց մա նը, իսկ վեր ջի նիս հարս-
տաց մանն ու կա տա րե լա գործ մա նը նվիր ված ու սում նա սի րութ-
յուն նե րը ա ռանձ նա կի կար ևո րութ յուն են ներ կա յաց նում:

Հիմ նա բա ռեր. գրա բար, ժա մա նա կա կից հա յե րեն, փո խա-
ռութ յուն, ար տա քին, ներ քին, եզ րույթ, բա ռա յին կազմ, բա ռա-
րան, տեր մի նա կեր տում, մաս նա գի տա կան:

Նե րա ծութ յուն

Հայտ նի է, որ յու րա քանչ յուր լե զու հա րատև զար գա ցող հա մա կարգ է: 
Այն ա նընդ մեջ փո փոխ վում է ներ քին և  ար տա քին ազ դակ նե րի շնոր հիվ: 
« Սո վո րա բար գի տութ յան որ ևէ ճյու ղի զար գա ցու մը ու ղեկց վում է այդ ճյու-
ղին անհ րա ժեշտ տեր մի նա բա նութ յան ստեղծ մամբ և կար գա վոր մամբ» (Աս-
լան յան, 1982, էջ 167): 

Լեզ վի փո փոխ ման, դրա զար գաց ման կար ևո րա գույն մի ջոց նե րից են փո-
խա ռութ յուն նե րը: 

Սո վո րա բար նեղ ի մաս տով «փո խա ռութ յուն» եզ րույ թով կո չում են պատ-
մա կան ո րոշ ժա մա նա կաշր ջա նում օ տար տի րա կալ նե րի լեզ վից տիր վող նե-
րի լեզ վին ան ցած բա ռե րը (Ա ղա յան, 1987, էջ 624), այլ կերպ ա սած՝ ար տա-
քին փո խա ռութ յուն նե րը, ո րոնց կապն ակ նա ռու է տվյալ ժո ղովր դի հոգ ևոր 
և ն յու թա կան մշա կույ թի, մարդ կա յին քա ղա քակր թութ յուն նե րի ու ժո ղո վուրդ-
նե րի մշա կու թա յին փո խազ դե ցութ յուն նե րի պատ մութ յան հետ: Այլ լե զու նե րից 
փո խառ վող բա ռե րը հիմ նա կա նում հատ կա կան փո խա ռութ յուն ներ են, ո րոնք 
մուտք են գոր ծում գրա կան-գե ղար վես տա կան ստեղ ծա գոր ծութ յուն նե րի, 
թարգ մա նութ յուն նե րի և  այլ նի մի ջո ցով ( Ջա հուկ յան, Ա ղա յան, Ա ռա քել յան, 
Քոս յան, 1980, էջ 337): Բա ցի այդ՝ ա նընդ հատ զար գա նում է նաև գի տա-
տեխ նի կա կան տեր մի նա բա նութ յու նը՝ հարս տա նա լով նո րա նոր բա ռե րով ու 
եզ րույթ նե րով՝ կապ ված գի տութ յան ու տեխ նի կա յի վե րել քի հետ: Օ տա րա-
լե զու բա ռա րան նե րում «փո խա ռութ յուն» բա ռը հա ճախ սահ ման վում է որ պես 
«բա ռե րի, քե րա կա նա կան կա ռույց նե րի, ձևույթ նե րի, հնչույթ նե րի՝ մի լեզ վից 
մյու սին անց նե լու գոր ծըն թա ցը և  արդ յուն քը, լեզ վա կան կա պե րի ա մե նա-
տա րած ված տե սա կը» (Жеребило, 2010, էջ 107): Ա հա ևս մեկ սահ մա նում. 
« Փո խա ռութ յու նը լեզ վա կան տար րե րի ան ցումն է մի լեզ վից մյու սը՝ որ պես 
լե զու նե րի փո խազ դե ցութ յան արդ յունք… փո խա ռութ յուն նե րը լի նում են բա-
նա վոր և գ րա վոր» (Прохоров, 1984, էջ 445):

Սա կայն փո խա ռութ յուն նե րը կա րող են անց նել լեզ վին ոչ միայն այլ լե-
զու նե րից, այլև միև նույն լեզ վի ա վե լի հին շրջան նե րից կամ դրա տար բե-
րա կա յին հա մա կար գե րից և  այլն: Ար դի ար ևե լա հա յե րե նի դեպ քում նման 
փո խա ռութ յուն նե րը կա րող են անց նել գրա բա րից, մի ջին հա յե րե նից, ժո-
ղովր դա խո սակ ցա կան լեզ վից, բար բառ նե րից, արևմ տա հա յե րե նից: Այն բա-
ռե րը, ո րոնք լեզ վին փո խանց վում են նշված ճա նա պար հով, կոչ վում են «ներ-
քին փո խա ռութ յուն ներ» ( Ջա հուկ յան և հա մա հե ղի նակ ներ, 1980, 334-335): 
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Հարկ է նշել, որ ժա մա նա կա կից հա յե րե նի բա ռա պա շա րը զգա լիո րեն հարս-
տա ցել է նաև հենց ներ քին փո խա ռութ յուն նե րի շնոր հիվ:

Փո փո խութ յուն են կրել թե՛ լեզ վի բա ռա յին կազ մը, թե՛ բա ռա յին հիմ նա-
կան ֆոն դը. վեր ջինս «...թեև ա վե լի դան դաղ, քան լեզ վի բա ռա յին կազ մը, 
ժո ղովր դի զար գաց մա նը զու գըն թաց կա տա րե լա գործ վում ու հա մալր վում է 
նախ իր ներ քին մի ջոց նե րի ըն դար ձակ ման ու ծա վալ ման, ա պա այլ լե զու-
նե րից ըն դու նած և յու րաց րած բա ռե րի հաշ վին» ( Ղա զար յան, 2006, էջ 148): 

Առ հա սա րակ, յու րա քանչ յուր լե զու հին ո րա կից միայն այն ժա մա նակ է 
անց նում նոր ո րա կի, երբ դրա հնչյու նա բա նութ յան, բա ռա յին կազ մի ու քե-
րա կա նութ յան նոր ո րա կի հետ կապ ված տար րերն աս տի ճա նա բար կու տակ-
վե լով ու զար գա նա լով` գե րակշ ռում են հին ո րա կի տար րե րին և  ընդգր կում 
լեզ վի հա ղոր դակ ցա կան գոր ծա ռույ թը ( Ղա զար յան, 1961, էջ 83): 

Գ րա բա րի ազ դե ցութ յան քննութ յու նը ար դի ար ևե լա հա յե րե նի բա ռա պա-
շա րի և տեր մի նա բա նութ յան վրա են թադ րում է բա ռա պա շա րի հա մա կող-
մա նի քննութ յուն թե՛ ըստ բա ռա պա շա րա յին միա վոր նե րի ծա գում նա բա նութ-
յան, թե՛ ըստ ի մաս տա յին ա ռանձ նա հատ կութ յուն նե րի, թե՛ ըստ տեր մի նա-
գոր ծա ծութ յանն առնչ վող հար ցե րի և  այլն:

Սույն հոդ վա ծում ընդգրկ ված բա ռերն ա ռանձ նաց րել ենք ըստ գրա բար-
յան և  ար դի հա յե րե նի հայտ նի բա ռա րան նե րի (Ա ւե տի քեան, Սիւր մէ լեան, 
Աւ գե րեան, 1836-1837; Աւ գե րեան, Ճէ լա լեան, 1865; Ղա զա րեան, 2004; Հով-
հան նիս յան, 2010; Խա չատր յան, 2016, Խմ բագ րա կան կո լե գիա (ԺՀԼԲԲ), 1969-
1980, Բար սեղ յան, 1973, Խա չատր յան, 2021):

Տե սա կան հիմ քե րը և մե թո դը

Հարկ է նշել, որ հա յե րե նի բա ռա պա շա րը զգա լիո րեն զար գա նում է նաև 
դրա բա ռա յին կազ մի մեջ տե ղի ու նե ցող ներ քին այն պի սի տե ղա շար ժե րով, 
ինչ պի սիք են գոր ծա ռա կան և լեզ վաո ճա կան շեր տե րի պատ կա նող բա ռե րի 
փո խան ցու մը մի շեր տից մյու սին: « Բա ռե րի տեր մի նա ցում ա սե լով հաս կա-
նում ենք լեզ վի մեջ ար դեն գո յութ յուն ու նե ցող և բա ռա պա շա րի գոր ծա ռա-
կան կամ պատ մա կան տար բեր շեր տե րի պատ կա նող բա ռե րի օգ տա գոր ծու-
մը որ ևէ տեր մի նա հա մա կար գի մեջ` հա մա պա տաս խան տեր մի նա յին ի մաս-
տով» ( Ջա հուկ յան և հա մա հե ղի նակ ներ, 1980, էջ 153): Այս պես, օ րի նակ՝ 
ա կան, մարտ կոց, սա ղա վարտ, ռումբ և  այլ բա ռե րը գրա բար յան էին. դրանք 
հե տա գա յում դար ձան ռազ մա կան եզ րույթ ներ ( Ջա հուկ յան և հա մա հե ղի-
նակ ներ, 1980, 353-354): Գ րա բա րում սրանք հա մա պա տաս խա նա բար նշա-
նա կել են «պա տի՝ գետ նի տակ փո րո ւած անցք՝ փոս՝ գաղտ նի կամ բռնի ներս 
մտնե լու հա մար» ( Ղա զար յան, 2004, էջ 21), «բեր դա պարս պի վրայ ամ րա ցո ւած 
և պաշտ պա նո ւած շի նու թիւն, որ տե ղից բեր դա պահ զօր քը կռւում էր թշնա մու 
դէմ» ( Ղա զար յան, 2004, էջ 162), «սա ռը զէն քի հա րո ւած նե րից պաշտ պա նո
ւե լու հա մար զի նո ւո րա կա նի մե տա ղեայ գլխա նոց» ( Ղա զար յան, 2004, էջ 441), 
«նե տե լու քար, պար սա քար» ( Ղա զար յան, 2004, էջ 435): Եզ րույթ ներն ար տա-
հայ տում են տար բեր հա տուկ ան վա նում ներ, ո րոնք կազ մում են տեր մի նա-
յին հա մա կար գեր: Եվ յու րա քանչ յուր տեր մի նա հա մա կարգ ար տա ցո լում է 

Սիրարփի Կարապետյան
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ա ռան ձին գի տութ յուն նե րի, գի տա կան   ուղ ղութ յուն նե րի, հաս կա ցութ յուն նե-
րի հա մա կարգ, գի տե լի քի տար բեր ո լորտ նե րի ի րա կութ յուն ներ (Корниевская, 
2015, էջ 234): Մարդ կա յին գոր ծու նեութ յան ա մեն մի ո լորտ ու նի եզ րույթ նե-
րի իր հա մա կար գը, ուս տի տեր մի նա բա նութ յան ի մա ցութ յու նը կար ևոր է ոչ 
միայն պրակ տիկ գոր ծու նեութ յամբ, այլև ան մի ջա կա նո րեն գի տութ յամբ 
զբաղ վող նե րի հա մար (Борисова, 2015, էջ 154):

 Սույն հոդ վա ծում մենք գրա բար յան տար բեր բա ռա րան նե րից դուրս ենք 
գրել բա ռա յին այն պի սի օ րի նակ ներ, ո րոնք գրա բա րում տեր մի նա յին ար ժեք 
չեն ու նե ցել, սա կայն ար դի հա յե րե նում դրանք կի րառ վում են որ պես եզ-
րույթ ներ կամ նաև՛ որ պես եզ րույթ ներ: Մեր հոդ վա ծի հիմ քում հիմ նա կա նում 
ըն կած է հա մե մա տա կան-զու գադ րա կան մե թո դը՝ գրա բա րի և ժա մա նա կա-
կից հա յե րե նի բա ռա յին միա վոր նե րի հա մե մա տութ յան հի ման վրա: Հոդ վա-
ծում բա ռա յին միա վոր նե րի քննութ յունն ար ված է թե՛ հա մա ժա մա նակ յա, թե՛ 
տար ժա մա նակ յա հա յե ցա կե տե րով:

Արդ յունք նե րը

Մեր քա ղած բա ռա յին օ րի նակ նե րը պատ կա նում են տար բեր բնա գա վառ-
նե րի և  ա ռանձ նաց րել ենք ըստ այդմ: 

Բու սա կեն դա նա կան եզ րույթ ներ
Բու սա նուն նե րի հո մա նիշ նե րի առ կա յութ յու նը տար բեր բա ռա րան նե րում 

հիմք է տա լիս եզ րա կաց նե լու, որ այդ բա ռե րի տեր մի նա ցու մը դեռևս չի 
ա վարտ վել: Բազ մա թիվ բա ռեր՝ այդ թվում նաև ա ծա կան ներ, ժա մա նա կա-
կից հա յե րե նում ձեռք են բե րել եզ րույ թա յին ի մաստ ՝ որ պես բու սա բա նա կան 
եզ րույթ ներ:

 Ազ նիվ1 բա ռը գրա բա րում ու նի հետև յալ ի մաստ նե րը՝ 1. ած.՝ տոհ միկ, 2. 
սրբա զան, նվի րա կան, 3. ձայ նարկ.՝ կեց ցե՛ս: Ար դի հա յե րե նում այս բա ռը նաև 
բու սա բա նա կան եզ րույթ է՝ ե րի ցու կի տե սակ, գար շա հոտ օ շոշ: 

Ան թա ռամ բա ռը գրա բա րում նշա նա կել է 1. չթա ռա մող, 2. մնա յուն, 
մշտատև, իսկ ար դի հա յե րե նում այն նաև բու սա բա նա կան եզ րույթ է և ն շա-
նա կում է բար դա ծաղ կա վոր նե րի ըն տա նի քին պատ կա նող բույս՝ մանր գնդաձև 
ծա ղիկ նե րի փնջե րով, ան մե ռուկ:

Թու նա թափ՝ գրա բա րում՝ թու նա թափ լի նել՝ զայ րույ թը, թույ նը թա փել 
մե կի վրա: Այժմ ար ձա նագր վում է նաև որ պես բու սա բա նա կան եզ րույթ՝ շնա
խոտ: 

Խա չա փայտ՝ գրա բա րում՝ այն խա չը, ո րի վրա խա չե ցին Ք րիս տո սին: 
Հա յե րե նում նաև բու սա բա նա կան եզ րույթ է՝ քաջ վարդ: 

Կարմ րիկ՝ գրա բա րում՝ 1. ած.՝ Կար միր գու նան վան փա ղաք շա կան ձևը, 
2. Ար դի հա յե րե նում կեն դա նա տե սա կի ա նուն է՝ կարմ րուկ նե րի ցե ղին պատ
կա նող գե ղե ցիկ փոքր մի ջատ՝ թևե րին կար միր ծած կույթ նե րով: 

Հա մասփ յուռ բա ռը գրա բա րում ու նի հետև յալ ի մաստ նե րը՝ 1.ած.՝ ա մեն 

1 Բուսանունների եզրույթների բացատրությունների համար բացի վերոնշյալ բառարաններից՝ հիմք է 
ծառայել նաև Ռ. Ղազարյանի Բուսանունների հայերեն-լատիներեն-ռուսերեն-անգլերեն-ֆրանսերեն 
բառարանը (Եր., 1981): 
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տեղ սփռված, տա րած ված լի նե լը, ցրիվ, 2. մակբ.՝ ա մե նու րեք սփռվե լով, տա
րած վե լով, իսկ ար դի հա յե րե նում նաև բու սա բա նա կան եզ րույթ է՝ մե խակ
նե րի ըն տա նի քին պատ կա նող ծաղ կի ա նուն: 

Հիր՝ գրա բա րում 1. ած.՝ երկ նա գույն կա պույտ, 2. նույն գույ նի զգեստ: Ար-
ձա նագր ված է նաև որ պես բույ սի ա նուն՝ ե ռա գույն մա նու շակ: 

Ճ ղեմ՝ գրա բա րում բայ՝ ձա գե րի նման ճռվո ղել (ան կա տար ներ կան՝ ճղել 
բա յի): Ար դի հա յե րե նում նաև բույ սի ա նուն է՝ կնյուն: 

Մո լի՝ գրա բա րում 1. ած.՝ կա տա ղի, 2. դի վա հար, 3. բուռն, սաս տիկ: Ար դի 
հա յե րե նում նաև բու սա բա նա կան եզ րույթ է՝ ոս կեսխ տոր: 

Բժշ կա գի տա կան եզ րույթ ներ

Բժշ կա գի տա կան եզ րույթ նե րը հիմ նա կա նում կապ ված են հի վան դութ-
յուն նե րի ան վա նում նե րի, բու ժում նե րի, ախ տո րո շում նե րի և  այլ նի հետ: Այս 
բա ռե րից շա տե րը ևս ներ քին փո խա ռութ յուն ներ են, այ սինքն՝ գա լիս են մեր 
լեզ վի զար գաց ման նա խորդ շրջան նե րից:

ա. Ախ տա կիր բա ռը գրա բա րում նշա նա կել է առ հա սա րակ ախ տի են թարկ
ված, ախ տա ժետ, իսկ ար դի հա յե րե նում այն բժշկա կան եզ րույթ է` 1. ախ տա վոր, 
հի վանդ, ախ տա ժետ, ցա վա գար, ախ տաց յալ, 2. ախ տա բեր, ախ տա ծին, հի վան
դա բեր, հի վան դա րար, ախ տա հա րույց, ախ տա վա րակ ի մաստ նե րով:

բ. Ախ տաս պան` գրա բա րում պար զա պես նշա նա կել է ախ տե րը զսպող, 
սպա նող, իսկ ար դի հա յե րե նում այն բժշկա կան եզ րույթ է՝ ա ծա կան` ախ տե
րը՝ հի վան դութ յուն նե րը ոչն չաց նող:

գ. Ճա ռա գայ թում (ն)– գրա բա րում նշա նա կել է ճա ռա գայթ, լույս, փայլ, 
իսկ ար դի հա յե րե նում նաև բժշկա գի տա կան եզ րույթ է՝ 1. ճա ռա գայ թե լը, 
ճա ռա գայթ վե լը, 2. ճա ռա գայ թով գո յա ցութ յունն այ րե լը: 

Պետք է նշել, որ բժշկա գի տա կան եզ րույթ նե րից շա տե րը նաև քի միա յի 
և կեն սա բա նութ յան ո լորտ նե րի բա ռեր են, քա նի որ բժշկա գի տութ յու նը, քի-
միան և կեն սա բա նութ յունն ան քակ տե լիո րեն կապ ված են ի րար հետ (Օ հան-
յան, 1982, էջ 70):

Լեզ վա բա նա կան եզ րույթ ներ

Ա ռանձ նա հա տուկ հե տաքրք րութ յուն են ներ կա յաց նում լեզ վա բա նա կան 
եզ րույթ նե րը: Այս պես՝ ձայ նար կութ յուն բա ռը գրա բա րում նշա նա կել է 
բարձր ձայ նել, բա ցա կան չութ յուն, ար դի հա յե րե նում՝ 1. ձայ նար կե լը: 2. ձայ
նար կո ւի լաց՝ ողբ: Միև նույն ժա մա նակ այն քե րա կա նա գի տա կան եզ րույթ է 
և ն շա նա կում է խոս քի մաս, ո րին պատ կա նում են զգաց մունք՝ հույզ՝ կոչ և 
ն մա նա ձայ նութ յուն ար տա հայ տող բա ռե րը:

Ան բուն՝ գրա բա րում ած.՝ ոչ բնա կան: Այժմ նաև լեզ վա բա նա կան եզ րույթ 
է՝ ա նար մատ հիմ քե րով կազմ վող խո նարհ ման տիպ: 

Անլ ծորդ բա ռը նշա նա կել է լծա կից, ըն կեր, ա մու սին չու նե ցող, իսկ ար դի 
հա յե րե նում այն լեզ վա բա նա կան եզ րույթ է՝ լծոր դի ձայ նա վոր չու նե ցող 
ի մաս տով:

Սիրարփի Կարապետյան
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Բար դութ յուն՝ գրա բա րում՝ բար դե լը, կու տակ վե լը: Ար դի հա յե րե նում նաև 
քե րա կա նա գի տա կան եզ րույթ է ՝ բա ռա կազ մութ յան տե սակ: 

Խառ նուրդ՝ գրա բա րում՝ 1. Կ ցոր դութ յուն, միա բա նութ յուն, 2. Բա նակ նե րի 
ընդ հար վե լը: 3. Գե տե րի խառն վե լը: Այժմ նաև լեզ վա գի տա կան եզ րույթ է՝ 
բա ղար կութ յուն: 

Ֆի նան սա կան եզ րույթ ներ

Պա կաս հե տաքր քիր չեն նաև այն բա ռե րը, ո րոնք եզ րույ թա յին ի մաստ 
են ձեռք բե րել ֆի նան սա բան կա յին հա մա կար գում և լայն կի րա ռութ յուն ու-
նեն ժա մա նա կա կից աշ խար հում: Բե րենք մի քա նի օ րի նակ՝

գու մար բա ռը գրա բա րում նշա նա կել է խումբ, խմբվե լը, հա վաք ված բազ
մութ յուն, իսկ ար դի հա յե րե նում այն նաև մա թե մա տի կա կան և ֆի նան սա կան 
եզ րույթ է. 1. եր կու կամ ա վե լի թվե րի գու մա րու մից ստաց ված քա նակ, 2. որ
ևէ բա նի ընդ հա նուր քա նա կութ յուն, 3. դրա մի ո րոշ քա նա կութ յուն ի մաստ նե-
րով: 

Խն դիր՝ գրա բա րում՝ 1. փնտրե լը, ո րո նե լը, 2. hար ցում, բա ցատ րութ յուն, 
3. խնդրանք: Ար դի հա յե րե նում նաև եզ րույթ է՝ ա ռա ջադ րանք: 

Կո տո րակ՝ գրա բա րում՝ կտոր, պա տառ: Ար դի հա յե րե նում մա թե մա տի-
կա կան եզ րույթ է՝ ամ բող ջի որ ևէ մա սը2:

Հար թութ յուն՝ գրա բա րում՝ 1. հարթ լի նե լը, 2.հա վա սա րութ յուն, հա մա
չա փութ յուն, 3.հա մա ձայ նութ յուն, միա բա նութ յուն, 4. մեղ մութ յուն, ցած րութ
յուն: Ար դի հա յե րե նում նաև մա թե մա տի կա կան եզ րույթ է՝ եր կու չա փում 
ու նե ցող մա կե րես: 

Մե ծութ յուն՝ գրա բա րում՝ 1. մեծ լի նե լը, ճո խութ յուն, 2. հարս տութ յուն, 3. 
մե ծամ տութ յուն, հպար տութ յուն: Ար դի հա յե րե նում նաև մա թե մա տի կա կան 
եզ րույթ է՝ չափ, ծա վալ: 

Ֆի զի կա յին առնչ վող եզ րույթ ներ

Ֆի զի կա յին վե րա բե րող տար բեր եզ րույթ ներ կա րող են հան դի պել բնա-
կա նա բար նախ ևա ռաջ ֆի զի կա յի դա սագր քե րում: Դ րանք ա ռա ջին հա յաց քից 
սո վո րա կան բա ռեր են, սա կայն մաս նա գի տա կան բա ռա պա շա րում բո լո րո-
վին այլ ի մաստ են ար տա հայ տում: Դի տար կենք ո րոշ բա ռեր, ո րոնք մեր 
լեզ վի զար գաց ման ա վե լի հին շրջա նում այլ ի մաստ ներ են ու նե ցել.

հզո րութ յուն-գրբ.՝ հզոր լի նե լը, քա ջութ յուն, ա րիութ յուն, ար դի հա յե րե-
նում այն նաև ֆի զի կա յին առնչ վող եզ րույթ է 1. աշ խա տան քի և դ րա կա
տար ման ժա մա նա կի հա րա բե րութ յու նը ցույց տվող մե ծութ յուն, կա րո ղութ յուն 
ի մաս տով:

Ա րա գութ յուն-գրա բա րում՝ շարժ ման ա րագ լի նե լը: Ար դի հա յե րե նում 
նաև ֆի զի կա յի և տեխ նի կա յի եզ րույթ է՝ շարժ ման կամ գոր ծո ղութ յան ա րագ 
լի նե լը, 2. որ ևէ բա նի շարժ ման կամ տա րած ման աս տի ճա նը, 3. տեխ նի կա՝ 
ավ տո մո բի լի՝ տրակ տո րի ևն քա շող ու ժի փո փոխ վող մե ծութ յու նը, 4. ֆի զի կա՝ 

2 Նշանակում է նաև կապարե մանրագնդակ: 
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ա ռար կա յի ան ցած տա րա ծութ յան և դ րա հա մար սպառ ված ժա մա նա կի հա
րա բե րութ յու նը:

Ճն շում (ն) գրա բա րում՝ ճնշե լը: Ար դի հա յե րե նում այն ֆի զի կա յի եզ րույթ 
է՝ գա զե րի ու հե ղուկ նե րի ա ռաձ գա կա նութ յան աս տի ճա նը: Ոչ եզ րույ թա յին 
ի մաս տով ճնշում բառն ու նի բո լո րիս հայտ նի «ազ դե ցութ յուն», «ներ գոր ծութ
յուն» ի մաստ նե րը:

 Լիցք բա ռը գրա բա րում նշա նա կել է վեգ, ճան: Ար դի հա յե րե նում այն 
ու նի հետև յալ ի մաստ նե րը՝ 1. գործ ված քի փոք րիկ պատռ ված քը հա մա պա
տաս խան թե լով լցնե լը: 2.պա տի հիմ քի՝ գետ նի մեջ փոր ված խրա մի մեջ լցվող 
շի նան յու թը, նաև ֆի զի կա յի եզ րույթ է՝ որ ևէ մարմ նի մեջ ե ղող է լեկտ րա կա
նութ յուն և դ րա քա նա կը: Ի դեպ, այս բա ռը ժա մա նա կա կից հա յե րե նում նաև 
սպոր տի բնա գա վա ռի եզ րույթ է՝ մարմ նի կեն սա գոր ծու նեութ յու նը բարձ րաց
նե լու հա մար կա տար վող մարմ նա մար զա կան վար ժանք նե րի ամ բող ջութ յու նը 
ի մաս տով:

Տեխ նի կա կան եզ րույթ ներ

Շար ժիչ՝ գրա բա րում՝ շար ժող: Ար դի հա յե րե նում այն ոչ միայն նշա նա-
կում է շար ժող, ա ռաջ մղող, այլ նաև տեխ նի կա կան եզ րույթ է՝ է ներ գիա յի 
որ ևէ տե սա կը մե խա նի կա կան ու ժի փո խար կող մե քե նա ի մաս տով:

Բար ձիչ՝ գրա բա րում՝ բարձ րաց նող, ար դի հա յե րե նում այն նաև եզ րույթ 
է՝ տեխ նի կա կան ծան րութ յուն բարձ րաց նող մե քե նա ի մաս տով: 

Այժմ տեխ նի կա կան եզ րույթ նե րի քա նա կը գնա լով մե ծա նում է՝ պայ մա-
նա վոր ված տեխ նի կա յի ա րագ զար գաց մամբ, տեխ նի կա կան գյու տե րի և նո-
րա րա րութ յուն նե րի՝ մեր կյանք ներ թա փանց մամբ:

Մաս նա գի տա կան տար բեր եզ րույթ ներ

Գի տութ յան ո լոր տում գոր ծած վող բա ռե րը կար ևոր դեր են կա տա րում 
գի տա կան հա ղոր դակց ման ու տե ղե կատ վութ յան փո խա նակ ման բնա գա վա-
ռում, և դ րանց թի վը գնա լով մե ծա նում է՝ կապ ված գի տութ յան հե տա գա 
զար գաց ման և  ա ռա ջըն թա ցի հետ (Օ հան յան, 1982, էջ 236):

Հա սա րա կա կան ա մե նա տար բեր ո լորտ նե րում նոր մաս նա գի տութ յուն նե-
րի, զբաղ մունք նե րի ա ռա ջաց ման և զար գաց ման հետ կապ ված՝ ա ռաջ են 
գա լիս նոր հաս կա ցութ յուն ներ, ո րոնք բնա կա նո րեն լեզ վում պետք է ան վան-
վեն այս կամ այն կերպ, ուս տի դրանք ան վա նե լու հա մար մեր լե զուն կա՛մ  
օգ տա գոր ծում է սե փա կան մի ջոց նե րը՝ նոր ի մաս տով կի րա ռե լով լեզ վի ա վե-
լի հին շրջա նում ար դեն իսկ գո յութ յուն ու նե ցող բա ռը, կա՛մ բա ռեր է փո-
խա ռում այլ լե զու նե րից:

Lրագ րո ղա կան, ի րա վա բա նա կան եզ րույթ ներ. այս պես՝ հա ղոր դում 
(ն) բա ռը գրա բա րում ու նի հա ղոր դութ յուն ըն դու նել ի մաս տը, իսկ ար դի ար-
ևե լա հա յե րե նում այն նաև գի տա կան և մաս նա գի տա կան եզ րույթ է՝ հետև-
յալ ի մաստ նե րով` 1. այն, ինչ հա ղորդ վում է ռա դիո յով և հե ռուս տա տե սութ

Սիրարփի Կարապետյան
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յամբ, հա ղոր դում նե րի ծրա գիր, 2. որ ևէ մե կի կող մից հա ղորդ վող տվյալ ներ՝ 
տե ղե կութ յուն ներ ևն: Այն ու նի նաև հետև յալ նշա նա կութ յուն նե րը՝ 1. օ դեր
ևու թա բա նա կան կա յա նի հա ղոր դում, 2. գի տա կան հա մա ռոտ զե կու ցում որ ևէ 
բա նի մա սին:

Հաշ տա րար բա ռը գրա բա րում նշա նա կել է հաշ տութ յուն կա յաց նող, բա
րե խոս, միջ նորդ, իսկ ար դի հա յե րե նում այն նաև ի րա վա կան եզ րույթ է՝ 
վի ճե լի գոր ծե րը վա րող պե տա կան պաշ տոն յա ի մաս տով:

Ար հես տին առնչ վող եզ րույթ նե րից է՝ մաշ կա գործ՝ գրա բա րում՝ մաշ կից 
պատ րաստ ված, մաշ կե ղեն, կաշ վե: Ար դի հա յե րե նում մաս նա գի տա կան եզ
րույթ է ՝ կա շե գործ: 

Հարկ է նշել, որ վե րոնշ յալ եզ րույթ նե րից շա տե րը դար ձել են լայն գոր-
ծա ծե լի, իսկ շատ բա ռեր էլ դեռևս գոր ծա ծութ յան բարձր հա ճա խա կա նութ-
յուն չու նեն և լայ նո րեն չեն կի րառ վում:

Քն նար կում

Այս պի սով, յու րա քանչ յուր լեզ վի զար գա ցումն ա նընդ հա տա կան և շա-
րու նա կա կան եր ևույթ է: Ար տա քին և ներ քին ազ դակ ներն ի րենց ան մի ջա կան 
ազ դե ցութ յունն են ու նե նում այս կամ այն լեզ վի վրա: Այս ա ռու մով, ինչ պես 
տես նում ենք, մեծ է գրա բա րի ու նե ցած ազ դե ցութ յունն ար դի ար ևե լա հա յե-
րե նի բա ռա պա շա րի և տեր մի նա կերտ ման հար ցում: Ընդ ո րում գրա բար յան 
բա ռե րով հարս տա ցել են ար դի հա յե րե նի ա մե նա տար բեր ո լորտ նե րի տեր-
մի նա հա մա կար գե րը: Ի հար կե, մեկ հոդ վա ծի շրջա նակ նե րում անհ նար է ներ-
կա յաց նել գրա բար յան բա ռա պա շա րից ար դի հա յե րե նին ան ցած բո լոր այն 
բա ռե րը, ո րոնք ձեռք են բե րել եզ րույ թի ար ժեք, սա կայն մեր հա մոզ մամբ 
մեր այս հե տա զո տութ յու նը կա րող է մեկ նարկ հան դի սա նալ տեր մի նա կերտ-
ման բնա գա վա ռին նվիր ված հե տա գա մի շարք այլ հե տա զո տութ յուն նե րի 
հա մար:

Եզ րա կա ցութ յուն

Ակն հայտ է, որ մեր լեզ վի գրա բար յան շրջա նը կար ևոր դեր է կա տա րել 
և  այժմ էլ շա րու նա կում է կա տա րել մաս նա գի տա կան տար բեր բնա գա վառ-
նե րի տեր մի նա կերտ ման մեջ: Գ րա բա րի ազ դե ցութ յու նը ժա մա նա կա կից հա-
յե րե նի վրա դրսևոր վում է ոչ միայն բա ռա յին միա վոր ներ տրա մադ րե լու, 
այլև մեր լեզ վի բա ռա կազ մա կան ե ղա նակ նե րով ու մի ջոց նե րով մաս նա գի-
տա կան նոր եզ րույթ ներ կեր տե լու մեծ հնա րա վո րութ յուն ներ ստեղ ծե լու մեջ: 
Ինչ պես նշել ենք վեր ևում, մեր բե րած բա ռե րը գրա բա րից ար դի հա յե րե նի 
բա ռա պա շա րին փո խանց ված և  եզ րույ թա յին ար ժեք ձեռք բե րած բա ռե րի 
միայն ո րոշ մասն են կազ մում: Ն մա նա տիպ բա ռե րի թե՛ հա մա ժա մա նակ յա 
և թե՛ տար ժա մա նակ յա քննութ յու նը հնա րա վո րութ յուն է ըն ձե ռում մեզ՝ ծա-
նո թա նա լու բա ռա յին ի մաստ նե րի՝ մեր լեզ վի շրջա նակ նե րում կա տար ված 
նմա նօ րի նակ տար բեր փո փո խութ յուն նե րին և  ան ցո ւմներին:
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РОЛЬ ЗАИМСТВОВАНИЙ ИЗ ГРАБАРА (ДРЕВНЕАРМЯНСКОГО 
ЯЗЫКА) В ФОРМИРОВАНИИ СОВРЕМЕННОЙ АРМЯНСКОЙ 

ТЕРМИНОЛОГИИ

Все языки в процессе своего развития претерпевают как внешние, так и 
внутренние изменения. Заимствования, поступающие в язык главным образом 
через литературные произведения, переводы и т. п., называются внешними 
заимствованиями, а слова, заимствованные из более ранних периодов того же 
языка, — внутренними заимствованиями. Древнеармянский язык (грабар) 
имеет большую роль в формировании терминологии современного армянско-
го языка. Многочисленные слова, перешедшие в современный армянский 
язык из древнеармянского, часто не имели терминологического значения в 
древнеармянском. Напротив, в современном армянском они уже выступают 
либо только с подобным значением, как термин, или же получают еще и 
другое значение. Это могут быть профессиональные термины: публицисти-
ческие, юридические, технические, финансовые, лингвистические, медицин-
ские, ботанические, зоологические, а также термины из области искусства, 
ремесел, физики и др. В этой статье мы включили ряд похожих слов, пояс-
нив их значение в древнеармянском и современном армянском языках. Ак-
туальность статьи заключается, во-первых, в том, что исследования, связан-
ные с изучением лексики, всегда находятся в центре внимания лингвистов, 
а во-вторых, что она посвящена развитию современной армянской лексики. 
Исследования же, посвященные ее обогащению и совершенствованию, име-
ют особую важность. 

Ключевые слова: грабар (древнеармянский), современный армянский, 
заимствование, внешнее, внутреннее, термин, лексический запас, словарь, 
формирование терминов, профессиональный.
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THE ROLE OF GRABAR (OLD ARMENIAN) BORROWINGS IN  
CONTEMPORARY ARMENIAN TERMFORMATION

All languages   undergo various changes during their development, both under 
external and internal influences. Words borrowed from other languages, which 
enter the language mainly through literary works, translations, etc., are called 
external borrowings, whereas the ones borrowed from earlier periods of the same 
language are considered internal borrowings. 

Grabar has played a big role in the term-fromation of Contemporary Armenian; 
many words which passed from Grabar to Contemporary Armenian often had no 
term value in Old Armenian, but in Contemporary Armenian they already appear 
either only as a term or also as a term in another sense. These can be professional 
terms: journalistic, legal, art, craft, technical terms, terms related to physics, 
financial terms, linguistic, medical, botanical, zoological, etc. In the given article 
we have included a number of words of this kind by explaining their meanings 
in Old Armenian (Grabar) and Contemporary Armenian. The article is relevant, 
first of all, because studies on vocabulary examination are always in the focus of 
linguists’ attention, and secondly, because it is dedicated to the development of 
Contemporary Armenian vocabulary, and studies devoted to its enrichment and 
perfection are of particular importance. 

Keywords; Grabar (Old Armenian), Contemporary Armenian, borrowing, 
external, internal, term, word-stock, dictionary, term-creation, professional.
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TRANSLATION PECULIARITIES OF  
METAMORPHOSIS FROM LINGUOCOGNITIVE AND  

LINGUOSTYLISTIC STANDPOINTS

The current research attempts to explore metamorphosis in 
translation in the framework of linguocognitive and linguostylistic 
perspectives. The action research is conducted on the fairy tales 
by Lewis Carroll “Alice’s Adventures in Wonderland” and “Through 
the Looking-Glass”. Theoretical review is carried out based on 
Chesterman’s Local translation strategies and Moskvichova’s model 
of metamorphosis. The outline of the study profoundly dwells upon 
the stylistic and cognitive nature of metamorphosis. In this 
connection conversion of the transformative into the transformed 
in line with the cause and the verb markers/predicates summarize 
the notion of conversion and transformation. Within such an 
approach metamorphosis can be acknowledged as propensity of 
the fairy tale to get rid of tropes, an inclination to neutralize or to 
literalize tropes at the expense of the deliberate renewing of their 
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worn, hackneyed semantics. Hence, from the stylistic point of view 
the application of cognitive metamorphosis in fairy tales gives the 
story a power push forward realizing the literal sense of a figurative 
expression.

Keywords: linguocognitive, linguostylistic, metamorphosis, the 
transformed, transformative, verb marker, translation.

Introduction

Researchers from all over the world are becoming increasingly interested in 
the idiosyncrasies of the complicated process of translating a piece of literature 
from one language to another. This explains why a large number of academics 
have been increasingly interested in performing research that show the process 
of translation from a cognitive standpoint. The integration of cognitive science 
into translation research has resulted in an interdisciplinary link between translation 
and cognition. The study aims at creating a solid empirical foundation that 
underpins the establishment of a robust cognitive model of translation due to the 
merging of translation and cognition. However, in cognitive research, the asym-
metrical focus on producers and receivers has been considered, and it emphasiz-
es the fact that the necessity of examining how translated texts are reconstruct-
ed every time the product is read, viewed, and received has been overlooked in 
the literature (Chesterman, 1997, pp. 57-60).

An assessment of Chesterman’s explanation of translation impacts on the read-
er, reveals the critical necessity of cognitive processing analysis in the reception 
of translation. In this sense, Chesterman’s model of Local Translation Strategies 
has become a cornerstone for this research. Chesterman claims in his book “Me-
mes of Translation” that the taxonomy of translation tactics might be reduced to 
a single category, i.e. change something. In this vein, after completing the first 
translation of a certain string of text, the translator frequently discovers that it is 
insufficient for a variety of reasons. As a result, Chesterman divides local transla-
tion strategies into three categories: semantic, syntactic, and pragmatic. Syntactic 
strategies are local methods that change the grammatical structure of TT in rela-
tion to the source language. Syntactic strategy was not considered in the data 
analysis because the study focuses on pragmatic and semantic strategies. The 
article zooms on pragmatic and semantic tactics, which frequently pinpoint the 
translator’s overall plan for conveying the author’s intended meaning (Chesterman, 
1997, pp. 101-104).

The following subcategories of pragmatic and semantic techniques were used 
in the context of our study: 

• Semantic strategies -Synonymy, Trope Change, Hyponymy
• Pragmatic strategies -Cultural Filtering, Explicitation, Addition
Metamorphosis has been the subject of debate within the field of Translation 

Studies in recent decades, primarily in regard to translatability, and has subse-
quently addressed the challenges from a variety of perspectives (contextual, de-
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scriptive, and cognitive) and in relation to diverse types of discourse (Mandelblit, 
1995, pp. 483-485). Metamorphosis was predominantly researched by philosophers, 
rhetoricians, literary critics, psychologists, and linguists until recently. Studies of 
metamorphosis are increasingly being placed within large, comprehensive frame-
works of human cognition, communication, and culture. The fundamental theories 
on metamorphosis and their rhetorical position must be mapped out in order to 
translate metamorphosis. Nonetheless, literary and artistic metamorphosis has been 
the topic of increasingly extended research, and in-depth research is currently 
underway. In their book “Metaphors We Live By,” G. Lakoff and M. Johnson decode 
the evidence of metamorphosis’ conceptuality. People constantly employ the 
notion of ‘Causation’ in the mental structure of the material world and cultural 
reality, thus they emphasized it as the cornerstone of human thinking (2003,193). 
With the support of metamorphosis as a religious and mythological notion, the 
concept of ‘Causation,’ the basis for human thoughts, emerged with the slow 
evolution of society and human cognition from the archaic period. This concept 
is expressed in current civilization by the frequent transitions in actual life (by 
turning on or off the light, opening the door, etc). (2003, pp. 70-75).

Various conceptual frames are used by some critics, while others outline the 
corpus of literary metamorphosis in full depth, and yet others conduct ongoing 
study on the topos or motif of literary metamorphosis (Jakobson, 1980, pp. 71).

Metamorphosis is a prominent topic of discussion in a number of recent re-
search as a tropological issue. Metamorphosis, along with hyperbole and metaphor, 
is an ancient stylistic device that can be applied to a variety of folklore and lit-
erary genres. In 1930, several rhetoricians such as Bachelard, Bakhtin, and Jakob-
son embarked on the first theoretical investigations of literary transformation. 
Metamorphosis as a stylistic strategy is not well studied in contemporary linguis-
tics. Furthermore, the tropological status of metamorphosis is complex and has 
been the subject of academic debate. A number of scholars have questioned the 
rhetorical autonomy of metamorphosis, claiming that metamorphosis is defined as 
the text proclivity to eliminate tropes, as well as a predisposition to literalize 
tropes at the expense of meaning. 

In this regard, Brunel argues that metamorphosis is, after all, just a metaphor 
apparently depicting something else while revealing the similarity of the changed 
self - a kind of comparison between various states of being - metamorphosis thus 
suggests an event that leads to something that isn’t completely different from 
what was previously known (Mikkonen, 1996, p. 3). Metamorphosis is also defined 
by the availability of a sense of an event or an act in this figure: metamorphosis 
is a metaphor that provides a sense of vertical or horizontal continuity. In this 
regard, Le Guern asserts that metamorphosis is a metaphor, but one that has been 
destroyed. He further adds that when objects or beings are contrasted, they are 
not divided by a barrier of diverse identities, as in metaphors, but are simply two 
states (as it were, the before and after) of the same entity (Le Guern, 1981, pp. 
28).

Իրինա Մխիթարյան, Դիանա Հայրոյան
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Another viewpoint is that of Russian linguist Rosenthal, who compares meta-
morphosis to metaphor, claiming that metamorphosis is far more colorful and 
dynamic than metaphor. It is also more categorical than simile, reflecting the 
transition from one state of being to another, whereas metaphor and simile rep-
resent the outcome (Розенталь, 2013, p. 329). In this vein, Arutyunova argues 
that metamorphosis and metaphor must be identified clearly. She also claims that 
metamorphosis removes the subject role, leaving only his ‘werewolf,’ and demon-
strates the transformed reality. Significantly, it is an occurrence, a phenomenon, 
or a moment that pervades the overall development of the plot (Арутюнова, 1990, 
pp. 296-298). It’s worth noting that the link between metamorphosis and metaphor 
implies that all metaphors use metamorphic logic in their comparisons and links 
between things (Massey, 1981, pp. 190-192). 

The paradoxical status of metamorphosis as a motif inhibits considerations of 
subjectivity and how it is represented in literature, along with the relationship 
between knowledge and textuality. A closer look indicates that metamorphosis as 
a symbol for intertextuality, as well as a symbol of both selection and combination, 
can be read to represent textual production and reading, including the interrela-
tionships and combinations of diverse textual forms (Jakobson, 1990, pp. 115-133). 
Much theoretical discussion has centered on this particular and apparently con-
trasting tropological position of metamorphosis. The fact that when something 
‘metamorphically’ transforms into something other, some aspect or a sense of the 
residue of sameness is typically retained is what makes metamorphosis imposing 
as a motif. As a result, in terms of a metaphor as a structure, the building of the 
new shape would simply yoke together two things to create a third. As long as 
all of these meanings are preserved in the target text during the translation pro-
cess, the translation product is one of the ‘identifying-function-embedded’ cate-
gories (Tomlinson, 1983, p. 25).

Metamorphosis, as a literary device, serves both transfigurative and transferal 
purposes in fairy tales. By transforming a hero into animals, the transfigurative 
role of metamorphosis is specified by the transformation of the appearance of the 
fairy hero, endowing him with fairy enormous power and strength (an instrument 
or a helper). The removal of the fairy hero to the other place of life is the trans-
feral function of transformation. In this regard, the analytical approach to inves-
tigating metamorphosis in various linguistic paradigms demonstrates the idea of 
metamorphosis as “transformation or taking on a new shape” (Chenetier, 1992, 
pp. 383-400). The study of current metamorphosis theories has led to the recog-
nition of metamorphosis as a multicomponent structure containing aspects of the 
transformative, transformed, causer, and verb markers/predicates. In fairy tales, 
numerous words with various meanings indicate the transformative, transformed, 
and causer components; the verb markers/predicates of metamorphosis are verbs 
with the semantics (meaning) of transformation, revival, and change; shifting from 
one condition into another (Москвичёва, 2015, pp. 87-108).
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 the causer of metamorphosis
 the transformative     the transformed

verb markers/predicates of metamorphosis

Metamorphosis, as depicted in fairy tales, stands out and arouses special 
interest. The tropic status here is one-of-a-kind. Metamorphosis in fairy tales, 
according to Jivanyan, is a specific theme that belongs more to the story than to 
the fairy tale rhetoric. Metamorphosis can be considered as a genre-defining device 
in some respects. It’s no surprise that “Metamorphosis” or “The Golden Ass” is 
the name of one of the earliest and most famous collections of fairy tales created 
by the Roman fairy tale writer Lucius Apuleius (Jivanyan, 2007, p. 50). The fairy 
tales by George MacDonald are particularly interesting in this regard. Based on 
Chesterman’s model of Local Translation Strategies, the current study exposes the 
linguistic and cognitive idiosyncrasies of metamorphosis in translation. 

Research Questions

The research posits the following questions:
• How do the linguocognitive features of metamorphosis affect the quality 

of a fairy tale translation?
• How well do source and target texts convey linguistic cognitive differences?
• How can Local Translation Strategies foster translation metamorphosis 

disclosure? 

Research Method

The methodological basis of this research aims at observing profoundly 
translation peculiarities of metamorphosis through linguocognitive and 
linguostylistic approaches which reveal the latent perspectives of the very stylistic 
device more explicitly.

The selected fairy tales “Alice’s Adventures in Wonderland” and “Though the 
Looking Glass” have enthralled readers for over a century to get a clear picture 
of multi-dimensional identifying function of metamorphosis. The bizarre dream 
realms of Wonderland and the Looking-Glass realm are full of surprises: a newborn 
turns into a pig, time stops during a ‘crazy’ tea party, and a frantic game of chess 
transforms seven-year-old Alice into a queen. These remarkable stories, replete 
with stylistic devices particularly metamorphosis and boundless imagination, blend 
joyful nonsense with melancholy moments of longing for childhood innocence. 
The extensive usage of metamorphosis, which is a fundamental basis for linguistic 
and cognitive models of metamorphosis, exemplifies Lewis Carroll`s elusive and 
subtle style. The transformative, transformed, verb markers/predicates, and causer 
are the four components of the fairy tale metamorphosis paradigm (the cognitive 
bases of metamorphosis conveys the idea of transformation in the cognition of 
the writer). Metamorphosis entities are defined through the intentional utilization 

Իրինա Մխիթարյան, Դիանա Հայրոյան
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of metaphor, simile, and personification, which have significantly contributed to 
fairy tale poetics. Due to the peculiarity of transformation as a style device, the 
fairy tale gets new layers of meaning and rhetoric among those artistic elements. 
In terms of research, it’s fascinating to see how the author generates a sequence 
of images through extraordinary transformations, not only highlighting the 
language and stylistic character of metamorphosis but also introducing it in the 
translation from a linguocognitive perspective.

Data Discussion

In Alice in Wonderland, the subject of change operates on two levels. The 
requirement of Alice’s transformation is established inside this constraint, in order 
to be liberated from the shackles of the figure and shape and search for her actual 
identity, avoiding her captivity to a societal built identity. Metamorphosis is 
characterized by extreme transformation, which leads to conflict with oneself. It 
splits, interrupts, and presents Alice, fragmented into bits, to the illogical, to the 
admission, ‘I don’t know who I am.’ In Wonderland, the transformation develops 
and discloses whatever the regular world of Victorian England hides, the divided 
identities and shattered lives. 

The excerpt from the fairy tale provides a pure example of metamorphosis 
expressed by simile:

 
“What a curious feeling!” said Alice; “I must be shutting up like a telescope. 
And so it was indeed: she was now only ten inches high, and her face 
brightened up at the thought that she was now the right size for going 
through the little door into that lovely garden. First, however, she waited 
for a few minutes to see if she was going to shrink any further: she felt a 
little nervous about this; “for it might end, you know”, said Alice to herself, 
“in my going out altogether, like a candle. I wonder what I should be like 
then.” And she tried to fancy what the flame of a candle is like after the 
candle is blown out, for she could not remember ever having seen such a 
thing. (p. 28)

— Սա ի՞նչ տարօրինակ զգացում է, — գոչեց Ալիսը, — կարծես 
ծալծլվում եմ հեռադիտակի նման:

Եվ իրոք: Նա դարձավ տասը մատնաչափ, և դեմքը պայծառացավ 
այն մտքից, որ ինքն արդեն ճիշտ այն չափսին է, որ կկարողանա 
անցնել փոքրիկ դռնից ու մտնել գեղատեսիլ պարտեզը: Բայց և այնպես 
սպասեց մի քանի րոպե՝ համոզվելու, որ այլևս չի փոքրանում:Մեկ էլ 
տագնապահար մտածեց. «Իսկ եթե այսպես շարունակվի, մոմի պես 
կհալվեմկվերջանամ: Հետաքրքիր է, ինչի՞ կնմանվեմ ես այն 
ժամանակ»: Նա փորձեց պատկերացնել, թե ինչպիսին կլինի բոցը 
մոմի հանգչելուց հետո: Ինչքան որ հիշում էր, երբեք նման բան չէր 
տեսել կյանքում: (էջ 30)
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The main protagonist undertakes premeditated metamorphosis in this 
paragraph, which forms cognitive connections between Alice’s desire to become 
smaller in size and the picture intending to explicitly convey her thoughts, namely 
Alice’s shift into a tiny creature, which is simple in action and structural in 
conceptualization. According to the metamorphosis model, the transformational 
element is ‘the girl Alice, ‘ while the verb marker/predicate is ‘shutting up’ and 
the transformed element is ‘ten –inch- high girl’.

The supernatural appears as an expansion of a rhetorical figure, giving its literal 
connotation a figurative expression. On the one hand, investigating aspects of 
metamorphosis articulated through a range of stylistic methods, particularly simile, 
is intriguing. The proposed stylistic feature, on the other hand, selects one 
metacognition to make sense of a more abstract conceptual notion: the 
transformation of the girl is compared with a telescope that is shutting up 
(ծալծլվող հեռադիտակ).

Despite the inherent limitations in any method of concept transfer, literary 
translation, particularly English-to-Armenian translation, is regarded to be a 
continuous endeavour. In this setting, the translation of metamorphosis makes an 
evocative word more conspicuous. Furthermore, the latter reveals metamorphic 
elements that affect not only the language but also how various readers see the 
fairy tale vertical setting. As a result, translation becomes a powerful tool for 
bringing dormant cognitive patterns together.

So it is not unreasonable to believe that Carroll does not depict the process 
of metamorphosis by inserting the element, the transformed of the personage. In 
reality, there is a spark of knowledge in Alice’s increase and decrease of size.

“Come, my head’s free at last!” said Alice in a tone of delight, which 
changed into alarm in another moment, when she found that her shoulders 
were nowhere to be found: all she could see, when she looked down, was 
an immense length of neck, which seemed to rise like a stalk out of a sea 
of green leaves that lay far below her. (p. 41)

— Վերջապես գլուխս ազատեցի, — Ալիսի ուրախությանը չափ 
չկար, բայց ահա, հաջորդ վայրկյանին, երբ չկարողացավ տեսնել 
ուսերը, նրա ուրախությունը փոխվեց տագնապի: Իսկ երբ ցած նայե՞ց 
գետնին թափված կանաչ տերևների կույտի միջից ծառաբնի նման 
վեր էր խոյանում մի հսկայական երկար վիզ:(p. 36)

The transformation in above-mentioned passage reveals that Alice is speculating 
on  the possibilities of her shapeshifting. The Armenian translation shows the 
adoption of the Synonymy technique. The given paragraph encompasses the 
transformation marker ‘rise’, which is translated as ‘վեր խոյանալ’ in Armenian. 
The word ‘rise’ has an Armenian direct counterpart ‘բարձրանալ’, which 
intensifies the affect of the sentence. The synonym chosen by the translator 
conveys Alice’s transformation more vicariously. 

Իրինա Մխիթարյան, Դիանա Հայրոյան
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All the possible transformations that Alice undergoes are a form of discovery 
that reveals fairy tale rhetoric, making the fairy tale dramatic and captivating, and 
decodes psychological and philosophical aspects of Carroll’s subjective modality.

 Alice’s neck    stalk out of a sea of green leaves
to rise

 Alice crouched down among the trees as well as she could, for her neck kept 
getting entangled among the branches, and every now and then she had to stop 
and untwist it. After a while she remembered that she still held the pieces of 
mushroom in her hands, and she set to work very carefully, nibbling first at one 
and then at the other, and growing sometimes taller and sometimes shorter, until 
she had succeeded in bringing herself down to her usual height. (p. 48) 

Ալիսը գլխահակ, վախվխելով քայլում էր ծառերի միջով, որովհետև վիզը 
փաթաթվում էր ճյուղերին և շարունակ կանգ էր առնում արձակելու այն: Քիչ 
անց հիշեց, որ բռունցքների մեջ սունկի կտորներ են մնացել և զգուշությամբ 
գործի անցավ՝ կծելով մեկ մի ձեռքի պատառիկը, մեկ մյուս, մերթ երկարելով, 
մերթ կարճանալով, մինչև որ հաջողվեց նախկին հասակն ընդունել: (էջ 52)

the causer of metamorphosis
mushroom

the transformative       the transformed
Alice verb markers/predicates of metamorphosis Alice’s height

growing shorter and taller,
bringing herself down to

The causer of metamorphosis ‘mushroom’ has anticipated impact since Alice 
is left with a serpentine neck. There is a situational irony at play here which 
enables Alice to change her size rather than merely, psychologically, ‘grow up’. 
Nevertheless, Alice undergoes a similar metamorphosis. As a matter of fact, she 
resents the fact that she is anyone other than who she has always been. With the 
regard to the translation the elements of the causer ‘պատառիկներ’ carries 
strategy of Explicitation whilst the latter is missing in the original text. Yet the 
translator succeeds conveying the original text and imposes on reader as the 
authentic one. Admittedly, another noteworthy element in this excerpt is the verb 
marker ‘bring down to usual height’ which is translated ‘նախկին հասակն 
ընդունել’. Diving into the content the translator unveils the author’s cognitive 
and linguistic metamorphosis which is an evident example of strategy of Synonymy.

She took her off the table as she spoke, and shook her backwards and forwards 
with all her might. The Red Queen made no resistance whatever; only her face 
grew very small, and her eyes got large and green: and still, as Alice went on 
shaking her, she kept on growing shorter - and fatter - and softer - and rounder 
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- and - and it really was a kitten, after all. (p. 11)
Այս խոսքերն ասելուն պես Ալիսը բարձրացրեց նրան ու ամբողջ ուժով 

թափ տվեց։ Սև Թագուհին չէր դիմադրում։ Նրա դեմքը փոքրացավ, աչքերը 
լայն բացվեցին ու կանաչ գույն ստացան։ Մինչ Ալիսը շարունակում էր ցնցել 
նրան, Թագուհին փոքրանում էր, հաստանում, փափկանում, կլորանում 
և..Վերջապես փիսիկի կերպարանք ընդունեց:(էջ 13)

In the given paragraph Alice targets the Red Queen trying to make a kitten 
out of her. This example embarks on the metamorphosis process, which continues 
with the verb markers such as ‘grow small’, ‘get large’, ‘keep growing’, ‘grow 
shorter, fatter, softer, rounder’. With the addition of the last marker, the 
metamorphosis process is complete. Gradation is a major aesthetic component in 
this piece, as it is due it that transformation is realized. It uses comparable 
metaphorical pictures to underline the passage emotional impact. Repetition 
appears to be an essential component of gradation in this case. The availability of 
climax makes the current metamorphosis both linguostylistically and 
linguocognitively coloured and retains the authenticity of the original text. The 
translator whether deliberately or not implemented strategy of Addition: the 
transformation marker ‘կերպարանք ընդունեց’ in the target text unfolds and 
finalizes the process of metamorphosis. 

 the transformative the transformed
Red Queen verb markers/predicates of metamorphosis kitten

grow shorter, fatter, softer, rounder 

“Can you row?” the Sheep asked, handing her a pair of knitting-needles as 
she spoke. “Yes, a little - but not on land - and not with needles” Alice was 
beginning to say, when suddenly the needles turned into oars in her hands, and 
she found they were in a little boat, gliding along between banks: so there was 
nothing for it but to do her best. (p. 25)

-Թիավարել կարող ես, - մի զույգ շյուղ մեկնելով Ալիսին հարցրեց 
Ոչխարը. -Այո, մի քիչ, բայց գետնին այն էլ շյուղերով ….- բացատրում էր 
Ալիսը, երբ հանկարծ շյուղերը նրա ձեռքում թիերի վերածվեցին. Հաջորդ 
վարկյանին տեսավ, որ իրենք գտնվում են փոքրիկ նավակում, որն ափերի 
երկայնքով հանդարտ առաջ էր սահում, ուստի անհրաժեշտ էր միայն 
թիավարել: (էջ 27)

In the given passage the author obviously makes the reader anticipate 
metamorphosis when knitting needles turn into oars in Alice’s hands. In terms of 
rhetorical status metamorphosis in the aforementioned extract can be considered 
as an extension of simile in the text. In this regard, the simile can be considered 
as a reduction of metamorphosis from the linguocognitive perspective. 

Իրինա Մխիթարյան, Դիանա Հայրոյան
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the transformative the transformed
knitting needles verb markers/predicates of metamorphosis oars

turn into

In this context the given metamorphosis sheds light on the poetics and rhetoric 
of fairy tale from a new, specific angle.

 
 The Queen was no longer at her side  she had suddenly dwindled down 

to the size of a little doll, and was now on the table, merrily running round 
and round after her own shawl, which was trailing behind her. (p. 51)

Թագուհին այլևս կողքին չէր. Նա հանկարծ դարձավ փոքրիկ 
տիկնիկի մեծության և սկսեց աշխույժ վազվզել սեղանի վրա 
ցանկանալով բռնել իր գլխաշորը, որը պոչի պես կախ էր ընկել 
հետևից:(էջ 58)

The author investigates the symbolic link between self and object through 
cognition. In this excerpt the Queen’s transformation into a doll is explored from 
the cognitive perspective to adapt and re-adapt herself in diverse and specific 
ways, to modify one’s notion of Self as an ongoing creative activity. 

The selected fragment illustrates an example of strategy of Explicitation. The 
verb marker ‘dwindle down’ is somewhat deviated from its denotational meaning 
as the author preferred to translate the expression ‘դարձավ փոքրիկ տիկնիկի 
մեծության’ instead of ‘նվազեց’, ‘փոքրացավ’ trying to leave the deduction to 
the reader. 

the transformative      the transformed
 Queen verb markers/predicates of metamorphosis little doll

dwindle down

Conclusion 

To sum up, the Local Translation Strategy and metamorphosis model were 
effective tools for revealing the linguocognitive aspects of metamorphosis within 
the context of the fairy tale. Based on the results of the current study, Explicitation, 
Addition and Synonymy are among the most common Semantic and Pragmatic 
methods used in the translation process. Furthermore, the semantic strategy of 
Synonymy outweighs, particularly when it comes to pragmatic strategies.

The investigation of both original and translated patterns, as well as a detailed 
assessment of the theoretical basis of metamorphosis, allowed for the explicit 
depiction of metamorphosis as a rhetorical device merged with personification, 
metaphor, and simile. As previously said, the linguocognitive features of 
metamorphosis are intimately tied to the story thread and rhetoric; additionally, 
it should be viewed as the result of the translator’s cognitive evaluations as well 
as the author’s distinct style and boundless imagination. The reader is given 
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indications to investigate implications that the fairy tale may reveal beneath the 
surface via a thorough understanding of metamorphosis. In light of metamorphosis 
translation, it was discovered that the cognitive model of metamorphosis is made 
up of the primary components that express the transformational, transformed, 
and causer in the fairy tale.

Table 1. Elements of the Model of Metamorphosis in the Fairy Tale

The causer

mushroom
desire

The transformative The Verb markers/
predicates The transformed

Alice rise A ten-inch high girl

Alice’s neck grow Stalk out of a sea of green 
leaves

Red Queen turn kitten
Knitting needles turn into oars
Queen dwindle down little doll
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ՏԵՍԱՆԿՅՈՒՆԻՑ

Սույն հոդվածի շրջանակներում փորձ է արվում ուսումնասիրել կերպա-
փոխությունը լեզվաճանաչողական առանձնահատկությունների տեսանկ-
յունից անգլիացի հեղինակ Լուիս Քերոլի «Ալիսը հրաշքների աշխարհում» 
և «Ալիսը հայելու աշխարհում» հեքիաթներում: Տեսական նյութի ուսումնա-
սիրու թյան և օրինակների վերլուծության շնորհիվ հնարավոր է դառնում 
կերպափոխությունը բնութագրել որպես ոճական հնար և դիտարկել այն 
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թարգմանության մեջ: Ուսումնասիրության նպատակով առանձնացվել են 
կերպափոխություն ոճական հնարի որոշ օրինակներ, ներկայացվել են 
վերջին ներիս թարգմանական տարբերակները իրենց վերլուծություններով՝ 
ընդգծելով լեզվաճանաչողական ասպեկտը: Կերպափոխություն ոճական 
հնարի թարգմանական տարբերակները համեմատվել են բնագրի հետ` վեր 
հանելու նմանություններն ու տարբերությունները, ինչպես նաև բացահայ-
տելու բնագրի և թարգմանության միջև եղած լեզվաճանաչողական առանձ-
նա հատկությունները: 

Հիմնաբառեր. Կերպափոխություն, լեզվաճանաչողություն, ոճական 
հնար, թարգմանական առանձնահատկություններ:
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ПЕРЕВОДЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ МЕТАМОРФОЗЫ С 
ЛИНГВОКОГНИТИВНОЙ ТОЧКИ ЗРЕНИЯ

Настоящая статья посвящена исследованию особенностей метаморфозы 
с лингвокогнитивной точки зрения в сказках детского английского писателя 
Льюиса Кэрролла ‘‘Преключения Алисы в Стране Чудес’’ и ‘‘Алиса в Зазер-
калье’’, а также выявлению некоторых особенностей ее перевода. В результате 
исследования теоретического материала и анализа примеров становится 
возможным описать метаморфозу как стилистический прием и рассмотреть 
ее в переводе. Некоторые примеры стилистического приема метаморфозы 
были выделены и представлены их переведенные версии с их анализами. 
Переведенные версии стилистического приема мертаморфозы сравниваются 
с оригиналом, чтобы найти различия и сходства, а также чтобы выявить 
лингвокогнитивные особенности между оригиналом и переводом.

Ключевые слова: метаморфоза, лингвокогнитивный, стилистический 
прием, особенности перевода.
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MODALITY’S FEATURES OF DIPLOMATIC DISCOURSE

Conditioned by the political and diplomatic developments, 
diplomatic discourse has become a phenomenon where the use of 
language is of a great interest and it has always been at the 
attention of analysts, media press, society, etc. Understanding and 
emphasizing the importance of language in diplomacy, in this work 
we have tried to show some important features of diplomatic 
speech to reveal its contexts and nuances. Based on some examples 
of speeches of the leaders of different countries we have tried to 
identify the effective aspects of the language used in diplomacy. 
It can help make language more effective by using modality that 
emphasizes and values   the message. On the other hand, it can allow 
one to analyse the context of a diplomatic speech in order to 
uncover the hidden messages of the speech.

Key words: Diplomacy and language, discourse, modality, 
ambiguity, context, modal verbs, utterance. 

Introduction

In an age of information technology and globalization, geopolitical realities and 
developments are getting a new hue and colour and the political arena is often 
subdued. On the background of these political downturns, the role of diplomacy 
as an important branch of politics is more pronounced. Diplomacy is an exceptional 
field for building constructive relations between states where the communication 
between countries takes place through diplomatic speech and language of 
diplomatic negotiations. According to postmodernists, the language of diplomacy 
is the main precondition for building countries (Wright, 2000, p.14) while Aristotle 
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generally points out that ‘man is a political animal and is different in nature from 
other animals, that only man has the perceptions of good and evil, justice and 
injustice, has the ability to think and can speak’ and highlights as well that ‘voice 
and speech are different phenomena and the latter is only given to human being’. 
(Isabela Fairclough, 2013)1.

Political realities, military pressures, war situations, economic cooperation, 
trade policy and other such important public, political manifestations are effectively 
managed through diplomatic negotiations. In diplomatic arena, linguistic means 
by which the speaker transmits his signals to the audience are of great importance. 
From this point of view, the role of modality in diplomatic speech is emphasized. 
If political discourse is the language of power and authority (Ascanio, 2001, էջ 16) 
then the nature is different in diplomatic language. 

‘The purpose of diplomatic wording is to avoid direct, brutal primary and 
unproductive confrontation’. (D’Acquisto, 2017, p. 42). Indeed, if we look closely 
at the diplomatic developments, we will see that in diplomacy due to its 
constructive nature, things are not often called by their names; they can get 
different names and can be expressed in different ways by avoiding direct wording. 
On the other hand, this is conditioned by the geopolitical situation, as diplomacy 
can be realized not only between two countries, but also between several 
countries, and as a result, diplomatic discourse is trying to keep balanced 
relationships between all those countries due to the correct usage of language in 
diplomacy.

Methodology

The following article is based on the approaches and theories referring to 
diplomacy, diplomatic language, and modality. During the analysis of the article 
comparative and analytic methods have been used on the basis of studies of 
international linguists. Diplomatic discourse has been analysed based on the speech 
of world leaders of the UN 73rd General Debate (52 September-1 October 2018). 
In the framework of the article features of modality in diplomatic speech have 
been revealed and analysed. 

The Role of Diplomacy and Its Language 

Diplomacy has always been actual, yet this is an area where the conflicts meet 
their pacific solutions. During the centuries diplomacy’s forms, models and 
conducting ways have changed by adapting them to the new system of the world2.

According to Sir Ernest Satow, diplomacy is conducted with the tools of 
intelligence and efficient tactics between states to maintain cordial relations with 
both independent and vassal states (Diplomacy, 2019)3. From this point of view, 

1 See Section ‘political discourse analysis and the nature of politics’ 
2 * For more information see the book ‘The Oxford Handbook of Modern Diplomacy’, section ‘Modes, types 
and techniques of diplomacy’’ of OUP Oxford, 2013, p.18-20
3 See First Chapter ‘Defining Diplomacy’
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it is necessary to stress that now the role of diplomacy is stronger and wider than 
the above-mentioned definition as there are many organizations that conduct 
diplomacy, and for which diplomacy is the main instrument to find effective and 
pacific solutions. Organizations such as UN, EU, UNESCO, NATO play a significant 
role in humanitarian, cultural, military, protection spheres of countries and each 
of them has its form of diplomacy, e.g EU is more engaged in economic diplomacy, 
UNESCO in cultural diplomacy, etc. Based on this assumption, we can say that 
diplomacy has many ways of application. Notions like public diplomacy, cultural 
diplomacy are specific layers of the latter. The main mission of diplomacy is to 
reach peaceful solution of any conflict as well as to develop bilateral and 
multilateral relations between countries. From this perspective the definition 
‘Diplomacy, the established method of influencing the decisions and behaviour of 
foreign governments and peoples through dialogue, negotiation, and other 
measures short of war or violence’ ( Britannica, Encylclopedia ‘Diplomacy’, 2020). 
Oxford Handbook of Modern Diplomacy defines it in the following way: ‘Diplomacy 
at its essence is the conduct of relationships, using peaceful means, by and among 
international actors, at least one of whom is usually governmental. The typical 
international actors are states, and the bulk of diplomacy involves relations 
between states directly, or between states, international organizations, and other 
international actors. (The Oxford Handbook of Modern Diplomacy’, 2013) 

It is necessary to mention that the term politics and diplomacy, or foreign 
affairs should not be confused with each other, as foreign affairs is a part of 
politics and diplomacy is the instrument that conducts all the negotiation 
connected with different types of militaries, political, cultural or other related 
fields. Stemming from this we tend to think that the approach of Langholtz is 
more appropriate according to whom ‘Diplomacy is the political process by which 
political entities (generally issues) establish and maintain official relation, direct 
indirect, with one another, in pursuing their respective goals, objectives, interests, 
and substantive and procedural policies in the international environment; as a 
political process it is dynamic, adaptive, and changing, and it constitutes a 
continuum; functionally it embraces both the making and implementation of 
foreign policy at all levels, centrally and in the field, and involves essentiality, but 
is not restricted to the functions of representation, reporting, communications, 
negotiating, and manoeuvring, as well as caring for the interests of national abroad’ 
(Langholtz, 2004, p. 1). It is especially important to understand the system of the 
diplomacy whose impetus is to conduct it better.

The diplomatic system works as a delivery mechanism of foreign policy, the 
process through which a country’s external policy is implemented. It may appear 
as a one-way relationship with policy of driving the process, but since the 
diplomatic machine delivers the responses and assessments that become policy 
determinants (Kishan S. Rana, 2004).

In diplomacy the psychology of relations is one of the most important factors, 
which means that a diplomat should know how to gain the trust of the partner 
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as ‘trust is an essential element of successful diplomacy’ (‘The Oxford Handbook 
of Modern Diplomacy’, 2013, p. 34).

For this diplomacy should be transparent but not completely as it is not 
accepted worldwide. There are many factors that should be used in a correct way 
to gain not only the trust of a person but also to persuade the governmental 
representatives, delegates, or ambassadors, to be attractive for them. A person 
who is engaged in diplomacy should be able to conduct not only an official 
position but also an informal one. 

Diplomats should have some specific professional activities. Negotiation in 
general has an official character, but informal communication between persons 
through expressions of behaviour reflects the complexity of the negotiations, the 
need for confidentiality, and discretion ranging from formality to informality 
determines the degree of its effectiveness. Charm, persuasion, or restraint may 
seem like clichés; however, they constitute essential features of communicative 
behaviour and correlate more with a person’s character than one’s training 
(Stanzel, 2018). 

It is here the communication language of diplomacy is highlighted and the 
speech is not about in which language negotiations are taking place. It is important 
to use the language in a way that it will be effective, strong, emphasized, and 
influential. 

A political person or a diplomat must find a common tongue, (Nick, 2001) 
language of trust from which the cordial atmosphere comes. Besides, diplomats 
need to find effective ways of language use to be persuasive as especially obtaining 
something in diplomacy, the persuasion is inevitable, and one should speak in that 
language. 

General Characteristics of Diplomatic Speech

Diplomatic discourse has its own peculiarities, and there are structures that 
are only influential in this public sphere, while in another area they are weak and 
ineffective. In diplomatic discourse modality has its unique place which gives a 
formal and serious image to this type of speech at the same time being mitigating. 
There is modality in all spheres of speech. It is noteworthy that in diplomatic 
speech, besides its very essence, it can convey different meanings as well and this 
is due to the features of the modality in. If, for instance, in everyday speech we 
say ‘He mustn’t do it’, and it is just a common sentence, then the same modal 
verb in diplomatic speech gives a different shade to the sentence, context or 
utterance where the speech becomes more stressed, moulded, and influential, 
having a very formal nature, such as: “North Korea must stop the production of 
nuclear weapons” which means that using the modal verb ‘must’ means obligation 
and an advice too . 

The main feature of diplomatic speech is that the use of language is on a 
professional level, this means the latter has its own vocabulary, which already 
tells the communicator about its essence, such as ‘status quo’, ‘persona non grata’, 
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‘bilateral relations’, ‘accreditation’ and other words which are only characteristic 
to this layer of language. Furthermore, in diplomatic discourse the salutation is 
important, namely, how a stateman or a diplomatic representative starts his 
speech, expresses politeness, respect, and formality. (Ray T. Donahue, 1997, pp. 
65-69). In the latter, especially in manifestations of politeness, the peculiarity of 
modality is evident, as this shows the expression of respect in the official speech, 
and the perception of the communication depends on it. At diplomatic meetings, 
the following ways of salutation are generally used: ‘Dear Mr. Minister’, ‘Dear Mr. 
Ambassador’, ‘Your Excellency’, ‘Ladies and gentlemen’, ‘Mr. President’ as in the 
following example: 

(I) ‘Mr. President, Mr. Secretary General, distinguished delegates, 
ambassadors, and world leaders’ (Trump, 2019)

(II) ‘Mr. President, Your Excellencies, ladies and gentlemen’ (Johnson, 
2019)

In order to continue the conversation, the following structures are 
widely used: ‘I have the honour’, ‘It is a great honour to me’, ‘It is my 
honour’ by means of which the communication process is shaded likewise 
in those examples: 

(III)‘I am honoured to be here today’ (DiCaprio, 2014).
(IV)‘It is my honour to address you as the president of the government 

of Spain’ (Sánchez, 2018).
Diplomatic speech often uses official vocabulary. This means that it is free of 

jargon, dialects, and has no grammatical incorrect uses such as: 
(V)«Հայաստանը կարևորում է Թաիլանդի հետ հարաբերությունների 

զարգացումը երկկողմ հետաքրքրություն ներկայացնող ոլորտներում 
և պատրաստակամ է գործադրելու անհրաժեշտ ջանքեր երկկողմ 
համագոր ծակցությունը ընդլայնելու ուղղությամբ» (Pashinyan, 2019)

Armenia highlights the importance of the development of relationships 
with Thailand in areas of mutual interest and is ready to make the 
necessary efforts to expand bilateral cooperation. (Pashinyan, 2019), or 

(VI) It was agreed amongst all of us that 70 years after its foundation 
here in London, it is absolutely true to say that NATO is the most successful 
alliance in history and it now guarantees the peace and prosperity of a 
billion people around the world in 29 countries. (Johnson, 2019)
Based on the above-mentioned examples, the language use is on a professional 

level. Vocabulary differs from every day or other related field’s speech; grammatical 
structures are correct and formal. For instance, we do not see in the examples 
above phrase manifestation like ‘u’r’ ‘love ya’ (grammatically you are, love you) 
and other type of structures. All this together create modality since semantic field 
of the latter is expressed by the correct combination of syntactic and grammatical 
structures. Structures like ‘allies’ ‘mutual interest’, ‘bilateral cooperation’ remind 
us of the formal meaning of the sentences. Continuing the discussion of the most 
prominent peculiarities of diplomatic discourse, we will first discuss the general 
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features of diplomatic discourse based on officials’ personal written and oral notes, 
memoranda, resolutions and a number of other similar documents in order to 
understand how these peculiarities are manifested, by what grammatical means 
and what kind of semantic shades they can have, after this, we will outline the 
most important peculiarities that according to us are needed to analyse separately. 

In diplomatic speech, no word is written or spoken just like that. They all 
have their own meanings and each of them gives a unique colouring to the word 
and the pragmatic value of the context. In the framework of such communication 
the role of modality is much more highlighted. As Panfilov mentions there is no 
sentence without modality as it is the inseparable part of the speech. According 
to him the communicator or the speaker cannot express his or her thoughts, 
attitude, formulate them, and address them to the interlocutor or listener without 
modality (Panfilov, 1977, pp. 40-44). Therefore, in this sphere, the role of modality 
is emphasized. It should be noted that evaluative modality has its unique role in 
the words of diplomats and politicians. Let us consider a few examples, and by 
examining them try to discover what pragmatic role they have from the 
perspective of modality and what special meaning it transmits to the speech or 
text.

(VII) South Africa does not condone any form of racism, racial 
discrimination, xenophobia, and related actions. (Naledia Pandor, 2019)

(VIII) Islam is not radical, neither is Judaism, or Christianity, or 
Hinduism. The basis of all religion is compassion. (Imran Khan, 2019)

In the first example, South Africa’s Minister of International Relations, N.
Pandor, speaks of discrimination, where by counting the types of discrimination, 
it is shown that the listed phenomena are not encouraged by the state, this is 
why the phrase ‘and related actions’ is emphasized at the end of the speech in 
order to make it clear that all phenomena stemming from discrimination are not 
acceptable to their government. Here we notice the notion of impossibility is the 
main concept of modality. In the second example, former Pakistani Prime Minister 
I. Khan, while speaking about Islam, points out that it is not a radical religion, 
which allows the interlocutors to understand that the negative manifestations that 
society has towards this religion are not true, and the word ‘radical’ already 
indicates its essence, yet the latter generally is used for negative meaning. The 
Pakistani Prime Minister’s remark is particularly interesting when he points out 
that Christianity, Hinduism, and Judaism are not radical either. The point of notions 
identical wording is to put all those religions on the equal platform. The following 
part of the speech ‘The basis of all religion is compassion’ is an impetus for the 
audience to adopt different attitude towards Islam. There is a special emphasis on 
evaluative modality, which has been an instrument in the speech of I. Khan to 
express the desire towards Islam by giving a general tone to the reality of religions. 
The words ‘not radical’ and ‘compassion’ embody the very meaning of the 
utterance. Here we notice evaluative version of subjective modality. In the first 
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part of the preference, by denialist method, I. Khan tries to generalize all religions, 
based on which he emphasizes the equality of the aforementioned religions.

 (IX) It is our right to defend our rights by all possible means regardless 
or consequences while remaining committed to international law and 
combatting terrorism՛՛ (Abbas, 2019)

In the example above, permission and obligation seem to be expressed in a 
coded form. Palestinian President M. Abbas notes: ‘It is our right to defend our 
rights’ which from modality point of view gets two shades: first, the president 
expresses commitment and obligation which means it is their duty to protect their 
rights, and second, no one has the right to prohibit or allow Palestine to defend 
its rights. Through ‘By all possible means’ structure, the president demonstrates 
all the possible and impossible means that they can use for the protection of their 
rights. In this case the subjective modality is used as it allows to imagine probable 
and possible events that will happen as subjective modality is limitless and allows 
one to think or judge in his/her own way.

One of the peculiarities of the modality of diplomatic discourse, which is noted 
frequently is another semantic application of the modal verbs. The English word 
‘must’, for example, can be used in another sense. For example, we often hear 
such sentences: ‘We must  say that the meeting was amazingly effective for both 
sides’, ‘we must mention that we are surprised by the hospitality of your country’. 
In these sentences the verb ‘must’ is not used in terms of compulsion or necessity, 
but in quite another meaning. The first example expresses a good result, and the 
second expresses gratitude or pleasant surprise.

Another peculiarity is the use of impersonal verbs in order to make the 
sentence more neutral and emphasized but if political discourse emphasizes the 
image of ‘I’ through rhetoric then in diplomatic discourse the speech is more 
neutral or expresses a collective image. 

Especially in this case, modality becomes very necessary, and its use gives a 
different shade, such as ‘it is necessary to mention’, ‘should be emphasized’, ‘should 
be organized’ and similar structures. Stemming from this specification a non-
personal form of verb or gerund is also used in English diplomatic speech, which 
floods the resolutions of the UN Security Council and the EU. Let us consider some 
examples:

(X) Stressing the important role that the United Nations will continue 
to play in promoting peace and stability in Afghanistan’’ (S/RES/2489, 
2019)

(XI) Urging all parties to make every effort to ensure that the cessation 
of hostilities is sustained, exercise maximum calm and restraint and refrain 
from any action or rhetoric that could jeopardize the cessation of hostilities 
or destabilize the region’’ (S/RES/2485, 2019)

(XII) Having regard to Article 24 of the Charter of Fundamental Rights 
of the European Union, which stipulates that the best interests of the child 



136

must be a primary consideration and that every child has the right to 
maintain a personal relationship and direct contact with both of his or her 
parents. (Resolution:2733, 2019).

In UN-EU resolutions words ending in -ing are more prominent and several 
grammatical structures, such as ‘’is sustained’’, which denotes passive voice and 
through the modal verbs ‘will’, ‘could’, ‘must’ colour the meaning of the sentences.

Manifestations of Ambiguity Expressed by Modality

D’Acquisto mentions that ‘one of the features of diplomatic discourse is the 
ambiguity of speech. Ambiguity occurs unwillingly without any intention. To be 
flexible politicians don’t say everything literally and leave an option for alternative 
versions. (D’Acquisto, 2017, p. 10). Moreover, ambiguity in diplomatic 
communication is considered constructive and creative (Christer Jönsson, 2005, 
pp. 75-77). It is often noted that ambiguity can also be intentional. Speaking from 
the point of view of ambiguity, it should be mentioned that traditionally modality 
is divided into two parts: objective and subjective. In this case, it should be noted 
that subjective modality is very typical to all diplomatic contexts which imply 
duality. This stems from the fact that subjective modality reflects one’s attitude 
towards reality and incorporates into its nature those phenomena that between 
speaker, communicator, and interlocutor a semantic field is appeared which all 
members of the communication can understand in their own way. 

Generally speaking of modality, the first essential quality that is mentioned is 
by its objective nature, it shows reality, and by its subjective nature, it permits 
one to speak of a possible phenomenon which has not yet taken place in reality, 
which can be interpreted quite differently by various subjects. As we will see in 
the examples, this peculiarity of the modality is remarkably interesting in this 
case, yet the communicators, namely, the speakers, the readers and interlocutors 
stay in dilemma. The problem is that in this case, modality expresses the meaning 
that lies between the two options ‘yes’ or ‘no’ (Slavik, 2004, p. 288). 

Stemming from this remark let us consider the US President Donald Trump’s 
2019 message on the Remembrance Day of the Armenian Genocide.

The example is illustrated with some reductions.
(XIII) Today, we remember and honour the memory of those who suffered 

during the Meds Yeghern, one of the worst mass atrocities of the 20th century.  
Beginning in 1915, one and a half million Armenians were deported, 
massacred, or marched to their deaths in the final years of the Ottoman 
Empire. 

 I join the Armenian community in America and around the world. We 
must remember atrocities to prevent them from occurring again.   We 
welcome the efforts of Turks and Armenians to acknowledge and reckon 
with painful history, which is a critical step toward building a foundation 
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for a more just and tolerant future. (Trump, 2017).

In the US President’s condolence message instead of the use of the problematic 
word ‘Genocide’ (before Armenian Genocide Recognition by the USA of 2021) the 
word ‘Medz Yeghern’, is used which is another name for the notion of ‘atrocity’ 
in Armenian language, while simultaneously through superlative adjectives ‘’ ‘one 
of the worst mass atrocities of the 20th century’ the very essence of these historical 
realities is emphasized. This is the evasion diplomacy expressed in Trump’s 
diplomatic message. On the other hand, in the message of the latter obligation 
and responsibility are noted by means of ‘must’ as a modal verb. The use of the 
latter can also be understood as a duty, in this case it is related to deontic 
modality, yet the latter involves meanings expressing compelling.

In the Condolence Message the US president supports Armenians, but at the 
same time avoids calling things by their names, without facing Turkish Government. 
The peculiarity of modality’s expression is the latter expresses the primary feature 
of the diplomatic speech – ambiguity. Consequently, a question arises, when 
Trump says, ‘we must remember’, will the president ultimately call these historical 
realities in their own names, whether he recognizes the genocide or not? As a 
result, we face the fact that this is a reality between ‘yes’ and ‘no’. Here we see 
two manifestations of modality; the first is an objective one that captures the 
undeniable reality of genocide, and the second is the representation of subjectivity, 
which yields several interpretations and assumptions.

Another similar example is the answer of the Russian President Vladimir Putin 
to a journalist for an announcement of the meeting invitation by the President of 
Ukraine V.Zelensky at the International Economic Forum in St. Petersburg.

 
(XIV) (Журналистка) -Вы готовы с ним встретиться
(Владимир Путин)Послушайте меня. Я не знаю этого человека, 

надеюсь мы когданибудь познакомимся. Судя по всему, он хороший 
специалист в той области, в которой до сих пор работал, он хороший 
актер. (участники смеются). Я говорю серьезно (Путин тоже 
улыбается), а вы смеётся, вот значит, но одно дело когото играть 
от другое дело быть кемто. Для того чтобы играть нужен талант, 
это точно и один из этих талантов — это талант перевоплощение. 
Ты через каждый десять минут можешь менять ампула, принц и 
нищий через каждые 10 минут и это надо быть убедительным, это 
действительно талант а для того чтобы заниматься 
государственными делами нужны другие качества, нужны опыт 
определенные знания, нужно  уметь найти главные проблемы, увидеть 
их, найти инструменты решения этих проблем, уметь собрать 
дееспособных людей в одну команду, наладить с ними хорошие 
отношения, поверить в них, дать им возможность свободно мыслить 
и предлагать решения, выбирать эти решения, что очень важно 
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объяснить миллионам людей, мотивы своего поведения при принятии 
этих решений и самое главное иметь мужество и характер брать на 
себя ответственность за последствия этих решений. Я не говорю, 
что у господина Зелинского нет этих качеств они вполне могут быть, 
ну опыт может них не хватать, но это дело как у нас в народе 
говорят наживное, это быстро приходит. Если другие качества у 
него которые перечислю вполне, может быть, но я этого не знаю. 
Он пока себя никак не проявил, а то, что мы видим, мы видим 
противоречивые  высказывания  в ходе предвыборной кампании одно, 
после выборов другое, поживем увидим, просмотрим. (Putin, 2019)

(Journalist) Are you ready to meet him?
(V.Putin) Listen to me please. I do not know this person; I hope someday 

we will get to know each other. Apparently, he is a good professional in the 
field where he had been working; he is a good actor. (Participants are 
laughing) I mean it seriously, and you are laughing (Putin also smiles), so, 
it is another thing to play as someone, and it is quite another thing to be 
someone. To play the role well you must have talent and one of those 
talents is the talent of reincarnation. You can change roles every ten 
minutes and transform from the prince to a pauper within ten minutes and 
you must be convincing in both roles, indeed it is a talent, but in order to 
engage in public affairs other qualities are obligatory, you need certain 
experience, some knowledge, you have to be able to find the main problems, 
see them, find the tool to solve those problems, you have to be able to bring 
together a team of capable people, cultivate a good relationship with them, 
believe in them, give them the opportunity to think freely and offer 
solutions, choose those solutions and most importantly, explain to millions 
of people, for those decisions that are made and most crucial, have the 
courage and character to take responsibility for the consequences of those 
decisions. I do not say that Mr. Zelensky does not have these qualities, they 
quite can be, but experience may not suffice for them, but as the people 
say it is a matter of time, it will pass quickly. He may have all the qualities 
I listed, but I don’t know them. He has not shown up himself yet, and what 
we see, we see contradictory statements during the election campaign, and 
after elections, we will live and see, let’s just see it. (Putin, 2019)

The Russian president builds his speech on assumptions. The first assumption 
is ‘Apparently, he is a good professional in the field…’. It seems as if the president 
by using the word ‘apparently’ draws a conclusion, but in the general sentence 
it has the meaning of assumption. ‘He is a good professional’, here the word ‘good’ 
is used to give a positive tone to the speech. To play a good role, he points out 
that one ‘must’ have certain qualities, but in order to govern a state some skills 
are ‘obligatory’. By applying to the modal verb ‘must’, and adjective ‘obligatory’ 
the president shows that in the first case it is simply the logical process of the 
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things, yet, in the latter case, the structure ‘are obligatory’ demonstrates the 
importance and existence of those qualities that are needed or are obligatory to 
govern the country. The Russian president’s words are ambiguous and ambiguity 
is more evident at the end of V.Putin’s speech ‘we will live and see, let’s just see 
it’. The first meaning is he might meet him, and the second he might not meet 
him. Generally, Putin’s answer is directly comparative to the partially accepted 
definition of modality, which is interpreted as ‘the speaker’s attitude to the 
reality’, yet by reading the whole speech of the president we see his opinion 
towards the questions of the journalist. In the president’s speech, the possibility 
and the probability are obvious, and V.Putin in order not to rudely reject or refuse 
V. Zelenisky’s invitation to meet each other, the answer is formulated in an 
alternative way.

In the section «Я не говорю, что у господина Зелинского нет этих качеств 
они вполне могут быть, ну опыт может не хватать»/ ՛I am not saying that 
Mr. Zelinsky does not have these qualities, they quite can be, but experience may 
not suffice for them’ the words могут (mogut/can) and может (mozhet/might) 
express probability. 

The modality of the above-mentioned sentence is expressed through the 
structure ‘will+ see’ (we will leave and see, we will see it yet.) which mitigates 
V.Putin’s answer directed to the journalist’s question about expectations of a 
possible meeting with the Ukrainian President V. Zelinsky. It allows us to think 
that there is no atmosphere of tension, but on the other hand the use of those 
structures shows a not yet made decision about possible meeting. In case we are 
dealing with epistemic modality. The president leaves the audience in ambiguity 
and assumptions. The peculiarity of modality, however, is that the president 
softens the essence of his speech, not being abruptly and rudely in it, and such 
manifestations are an important part of diplomacy and diplomatic discourse.

(XV) On behalf of my nation and state I would like to announce that 
our response to any negotiation under sanctions is negative. (Rouhani, 2019)

The above example is an excerpt from Iranian Ex-President Hassan Rouhani’s 
speech at the 74th UN General Assembly. Let us start with the fact that diplomatic 
relations between the US and Iran are in non-constructive phase. The reason is 
Iran’s goal to produce nuclear weapons, which the US opposes, and therefore 
imposes sanctions. In this speech, the head of the country expresses his wish, that 
there will not be any negotiations under sanctions. Here it is noteworthy that the 
President expresses a denial attitude. The emphasis is on the word ‘negative’ which 
denotes denial meaning giving a possibility to H.Rouhani to steer clear of sharply 
and refuted diplomacy. The sentence could be just ‘Iran will not negotiate with 
the US if the US continues to impose sanctions’. But in that case the very meaning 
of the speech of Iran’s president would not be effective and would be coloured 
by multifaceted meanings that’s why the Iranian president’s statement has been 
presented in a milder way, in which the meaning of the modality is the expression 
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of the will of the Iranian government. The message was expressed through the 
modal ‘would’. The president has avoided expressing his official position directly 
by applying these linguistic structures. Here we notice the idea of will and 
obligation. What is the peculiarity of the modality in this sentence of the president 
of Iran?

Thus, if the sentence had the following syntax: ‘Iran will not negotiate because 
the US is imposing sanctions’, it would be harsh and rude in an international 
building such as the UN, as it would have a tone of intolerance which is not 
stemming from the country’s interests. If it had been expressed by means of the 
modal verb ‘must’, suchlike ‘If the United States wants to negotiate, then it must 
stop the sanctions’ then Iran’s official position would not have been expressed 
completely yet here we would have reverse image, namely, negotiations are only 
desirable for the United States and Iran is not interested in it, which would damage 
Iran’s image as non-collaborative and irresponsible country.

Peculiarities of the Meaning of Modality in the Contexts 

The diplomatic field is a platform of caution and prudence, thus in 
many cases contexts are used that have their own and distinctive role. 
The speech is especially meaningful when it is seasoned with modality. To 
understand this, we will discuss a few examples below.

(XVI) ‘You may take this lightly, but these doors [to Europe] will open 
and these [ISIS] members will be sent to you. Do not try to threaten Turkey 
over developments in Cyprus’ (Erdogan, 2019)

To understand the context, we must first clarify the fact that Turkey has 
hosted three and a half million refugees and is engaged in arresting ISIS members. 
On the other hand, it wants to become a member of EU. Let us carefully consider 
the President’s words. The general idea is of blackmail, the president addresses 
EU leaders in the following way: ‘You may take this lightly’ by using probability 
in his speech. Then addressing perseverance, he points out that those doors will 
open, and those refugees will be sent to Europe. With the use of future tense 
Erdogan expresses veracity and reliability of the events. ‘These doors [to Europe] 
will open’, ՛these [ISIS] members will be sent to you’. The usage of modality is 
essential here and it is applied in the right place namely in the beginning of the 
sentence. If we consider the sentence without ‘You may take this lightly’ then 
this would mean that there is no emphasis on the seriousness of Turkey’s position 
which the EU can ignore, therefore the president highlighted it. The true meaning 
of the text is that Turkey will send all refugees (currently Europe is avoiding 
refugees) and ISIS members if the EU continues to raise the issue of Cyprus (some 
part of the Cyprus peninsula is occupied by Turkey). This context of the speech 
could not be said directly for several reasons that are probably not in Turkey’s 
interest and such kind of drastically use of the meaning would create an 
atmosphere that Turkey is an aggressor country. 

Անուշ Մարտիրոսյան
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The next example is an extract from the letter North Korea’s U.N. ambassador 
Kim Song to the fourteen members of the UN Council, within which the North 
Korean ambassador expresses his attitude and an official position of the country 
to the US criticism of human rights abuses in North Korea and states further the 
following: 

(XVII) If the Security Council would push through the meeting on 
‘human rights issue’ of the DPRK the situation on the Korean Peninsula 
would take a turn for the worse again. The United States and those countries 
on board shall bear full responsibility’ (Song, 2019)

The context of the first sentence is not to organize such a meeting, where 
consequences are indicated. Second, it hints that all countries agreeing with that 
and having their participation will bear full responsibility. Based on diplomatic 
skills, the very essence of the message is not explicitly stated, otherwise it would 
be an open war with the United States. However, the basis of the sentence is the 
menace according to which North Korea will take steps for which, not North Korea, 
but the US and other cooperating countries are responsible for undesirable 
consequences. We note that the subjunctive tense was used in the first part of 
the text ‘If the Security Council would push’, with the use of comparative adjective 
‘’the worse’’, the degree of worsening negativity is indicated. At the end of the 
text ‘shall bear full responsibility’, where ‘shall’ has several subtexts: the first - 
obligation, the second - commitment, and the third – inevitability. The adjective 
‘full’ emphasized in the sentence makes it clear that the United States and its 
partner countries will not be partially responsible for the events but will completely 
shoulder the responsibility.

Conclusion.

Language is an important instrument in human communication and is the only 
means that allows people to exchange ideas and come to a common consensus. 
As we can see in the examples mentioned in the paper, we can clearly state that 
especially in diplomatic and political processes, language should be used with 
greater care and caution. From this point of view, the process of modality is 
significant, as it can give different shades to the sentence and speech. In this 
article, by identifying, discussing, and analysing several examples voiced by some 
politicians in the UN and other diplomatic platforms, we can come to the following 
conclusion:

The main purpose of diplomatic discourse is to find a positive way. Negotiating 
is to find a peaceful solution, and the role of modality is more emphasized here, 
and the modality should hold a positive message. 

The diplomatic speech must be highly thought-out and organized, and modality 
here should contribute to the constructiveness of the speech.

Modality of negation is not that much accepted in the diplomatic sphere, so 
the words must be structured in such a way that the sentence expresses a negative 
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modality, meaning, at the same time having no negative grammatical component. 
Negation should not be expressed in a straightforward and rude sense, which will 
allow the diplomat to adopt a policy of flexibility in the choices. For instance, we 
can express the sentence of Iran’s president Hassan Rouhani speech in this way 
‘The negotiations between Iran and the US under sanctions are lifeless’ where the 
word lifeless means that the negotiations have no continuation or future, or it is 
impossible to negotiate in these conditions.

Modal verbs, such as ‘may’, ‘should’, ‘must’, ‘can’ have a wide application in 
this area, which emphasize or weaken the meaning of the sentence, and which 
may also be expressed in another sense. Modality can be expressed without modal 
verbs. It can be expressed by certain grammatical structures, nouns, adjectives, 
adverbs, etc; for example, if we use the adjective “good” then it gets a positive 
meaning and if we use “ineffective” it gets a negative colouring. 

In diplomatic discourse, the concepts of the category of modality, likewise 
‘probability’, ‘possibility’’, and ‘compulsion’ are often used which helps us to 
determine the purpose pursued by diplomacy.
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Անուշ Մարտիրոսյան
 Եվրասիա միազգային համալսարանի օտար լեզուների և գրականության 

ամբիոնի դասախոս, նույն ամբիոնի հայցորդ
 էլ.հասցե՝ anush.martirosyan92@gmail.com

ԵՂԱՆԱԿԱՎՈՐՄԱՆ ԱՌԱՆՁՆԱՀԱՏԿՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԸ 
ԴԻՎԱՆԱԳԻՏԱԿԱՆ ԽՈՍՈՒՅԹՈՒՄ

Քաղաքական և դիվանագիտական   իրադարձություններով պայմանա-
վորված դիվանագիտական   խոսույթը դարձել է մի երևույթ, որտեղ լեզվի 
օգտագործումը մեծ նշանակություն և հետաքրքրություն է ներկայացնում, և 
միշտ գրավել է վերլուծաբանների, լրատվամիջոցների, հասարակության և 
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այլոց ուշադրությունը: Հասկանալով և ընդգծելով դիվանագիտության մեջ 
լեզվի կարևորությունը, այս աշխատության շրջանակներում մենք փորձել 
ենք ցույց տալ դիվանագիտական   խոսույթի մի քանի կարևոր առանձ նա-
հատկություններ՝ բացահայտելու դիվանագիտական   խոսքի ենթատեքստն 
ու երանգները։ Հիմք ընդունելով և կիրառելով դիվանագիտության և եղա-
նակավորման վերաբերյալ արդի ուսումնասիրությունները և տարբեր երկր-
ների ղեկավարների ուղերձները, մենք փորձել ենք բացահայտել դիվա նա-
գիտության մեջ օգտագործվող լեզվի արդյունավետ կողմերը։ Այն կարող է 
օգնել ավելի արդյունավետ դարձնել լեզուն՝ կիրառելով եղանակավորումը, 
որն ավելի է շեշտադրում և արժևորում խոսքը: Մյուս կողմից, այն կարող է 
թույլ տալ վերլուծել դիվանագիտական խոսույթի ենթատեքստը՝ խոսույթի 
թաքնված ուղերձները բացահայտելու համար։

Հիմնաբառեր. դիվանագիտություն և լեզու, խոսույթ, եղանակավորում, 
երկակիություն, ենթատեքստ, պակասավոր բայեր, նախադասություն։
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ОСОБЕННОСТИ МОДАЛЬНОСТИ В ДИПЛОМАТИЧЕСКОЙ РЕЧИ

В связи с политико-дипломатическими событиями дипломатический дис-
курс стал явлением, где использование языка представляет большое значение 
и интерес, и всегда привлекал внимание аналитиков, СМИ, общественности 
и др. Осознавая и подчеркивая важность языка в дипломатии, в рамках этой 
работы мы постарались показать некоторые важные особенности диплома-
тического дискурса, чтобы раскрыть контекст и нюансы дипломатической 
речи. На основе и применении современных исследований по дипломатии и 
модальности, и посланий лидеров разных стран мы попытались раскрыть 
эффективные аспекты языка, используемого в дипломатии. Это может помочь 
сделать язык более эффективным, используя модальность, которая больше 
подчеркивает и оценивает слово. С другой стороны, это может позволить 
проанализировать контекст дипломатической речи, чтобы раскрыть скрытые 
послания речи.

Ключевые слова: дипломатия и язык, дискурс, модальность, двусмыс-
ленность, контекст, модальные глаголы, предложение.
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Վերջին ժա մա նակ նե րում քա ղա քա կան խո սույ թի քննա կան 
ու սում նա սի րութ յուն նե րի շրջա նակ նե րում մեծ ար դիա կա նութ
յուն են վա յե լում քա ղա քա կան բա նա վե ճե րի լեզ վա կան ու սում
նա սի րութ յուն նե րը: Ու սում նա սի րութ յուն նե րը ցույց են տա լիս, 
որ քա ղա քա կան բա նա վե ճերն առ հա սա րակ դի տարկ վում են 
որ պես խոս քա յին ի րա դար ձութ յուն ներ, ո րոնք հնա րա վո րութ
յուն են տա լիս գնա հա տե լու մաս նա կից նե րին ըստ խո սե լաո ճի 
և  պա հե լաձ ևի:  Սույն հոդ վա ծի նպա տակն է քննար կել մաս-
նա կից նե րի սե ռի ազ դե ցութ յու նը ան ձի վե րահս կո ղութ յան 
վրա, և գ նա հա տել կա նանց ու տղա մարդ կանց կող մից կա-
տար ված խոս քա յին ընդ հա տում նե րի պատ ճառ նե րը:  

 Հիմ նա բա ռեր. ընդ հա տում, կին, տղա մարդ, քա ղա քա կան 
բա նա վեճ, թեկ նա ծու, գեն դե րա յին ագ րե սիա, ռազ մա վա րութ
յուն։ 
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 Նե րա ծութ յուն 

 Քա ղա քա կան բա նա վե ճե րը բնու թագր վում են որ պես մրցույթ, որ տեղ 
կան թե՛ հաղ թող ներ, թե՛ պարտ վող ներ: Չ նա յած բա նա վե ճերն ու նեն ի րենց 
ըն թա ցա կար գե րը, ո րոնք հա վա սա րա պես վե րա բե րում են թե՛  կա նանց, թե՛ 
տղա մարդ կանց, այ նո ւա մե նայ նիվ, եր կու սե ռե րի միջև առ կա են ան հա վա-
սա րութ յուն ներ: Ի րա կա նում ընդ հա տու մը հա մար վում է լեզ վա կան ռազ մա-
վա րութ յուն, որն օգ նում է հաս նել գե րիշ խա նութ յան. ընդ հա տել ինչ-որ մե-
կին, նշա նա կում է զրկել կամ ա մե նա քի չը` փոր ձել զրկել նրան խո սե լու 
ի րա վուն քից: Առ հա սա րակ,  ընդ հա տում նե րը են թադ րում են գե րա կա յութ յուն, 
ագ րե սիա, դեմ քի սպառ նա լիք և  ան հա մա ձայ նութ յուն: Տ ղա մար դու և կ նոջ 
մաս նակ ցութ յամբ հե ռուս տա բա նա վե ճե րում հիմ նա կա նում գե րիշ խո ղը տղա-
մար դիկ են, հատ կա պես, ե թե նրանք բա վա րար գի տե լիք ներ ու նեն քննարկ-
վող թե մա յի վե րա բեր յալ: Ընդ հա տե լով, նրանք ի ցույց են դնում ի րենց գե-
րա կա լի նե լը բա նա վե ճի շրջա նա կում և  վե րահս կում թե մա յի զար գա ցու մը: 
Ո լոր տի հե տա զո տող ներ  Զիմ մեր մա նի և Ո ւես թի կա տա րած ու սում նա սի րութ-
յուն նե րը ցույց են տա լիս, որ քա ռա սու նութ ընդ հա տում նե րից միայն եր կուսն 
են ար վել կա նանց կող մից և  չի օգ տա գործ վել ոչ մի զու գա հեռ խոսք (overlap), 
մինչ դեռ տղա մար դիկ կի րա ռել են ի նը զու գա հեռ խոսք (overlap) (Zimmerman, 
D. H., West, C., 1975, էջ 116):

Մենք մեր հերթին փորձել ենք վերլուծել 2019 թվականի ԱՄՆ նախա գահա-
կան ընտրություններին մասնակցող թեկնածուների երկու բանավեճերը: Նա-
խա գահի դեմոկրատական   թեկնածուների բանավեճերը տեղի են ունեցել  հու-
նիսի 26-ին և 27-ին, որին մասնակցող քսան թեկնածուներից վեցը կանայք էին: 

Մեթոդ

Հոդվածում կիրառել ենք նկարագրական որակական մեթոդը՝ փորձելով 
բա ցահայտել թեկնածուների բանավեճում գենդերային ագրեսիայի 
դրսևորումը ընդհատման միջոցով: 

Արդյունքներ 

Խոսողները հաղորդակցական նպատակների հասնում են տարատեսակ 
միջոցներով՝ թե՛ խոսքային, և թե՛ ոչ խոսքային: Նմանատիպ հռետորական 
ռազմավարություններով խոսողները փորձում են իրագործել իրենց նպա-
տակները, և ինչպես իրավացիորեն նշում է Վան Դեյքը նմանատիպ ընտրու-
թյունները «սոցիալական ինքնության իրավիճակային կիրառություններ են», 
որոնք փոխակերպում են խոսողի ինքնությունը տվյալ իրավիճակում (Dijk, 
2018): Այս ռազմավարություններից մեկն էլ ընդհատումն է, որը  քաղաքական 
խոսույթում ունի կիրառության լայն համատեքստ: Մասնագիտական գրա-
կա նության մեջ շատ հաճախ ընդհատումը, որպես խոսքային ռազմա-
վարություն, ունի տարբեր տեսակներ: Ոլորտի հետազոտող Լին նշում է, որ 
գոյություն ունեն այսպես կոչված հաջողված և չհաջողված ընդհատումներ: 
Սրանցից առաջինը վերաբերում է այն ընդհատումներին, երբ առաջին 

Լուիզա Մարաբյան, Սոնա Հակոբյան
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խոսակցի ասույթը ընդհատվում է երկրորդ խոսակցի ասույթով, և առաջին 
խոսակիցը դադարեցնում է խոսքը: Չհաջողված ընդհատման դեպքում 
երկրորդ խոսակիցն ընդհատում է առաջին խոսակցին, և երկու խոսակիցները  
հավասարապես շարունակում են ասույթը մինչև բանավեճի ավարտը (Li, 
2001): Այլ հետազոտողներ՝ Քրեյգը և Փիթսը,  առանձնացնում են ընդհատման 
հինգ տեսակ՝ պարզ ընդհատում (simple interruptions), զուգահեռ խոսք 
(overlap), միջամտություն (butting in), լուռ ընդհատում (silent interruptions) 
և խանգարող խոսք (talksovers) (Craig, D., & Pitts, M, 1990): Նրանք պնդում 
են, որ տղամարդիկ ավելի հաճախ են ընդհատում, քան կանայք, ինչպես 
նաև նշում են, որ կանանց ավելի քիչ հերթ և ժամանակ է հատկացվում 
խոսելու համար (Craig, D., & Pitts, M, 1990, p. 135): Ուսումնասիրությունները 
ցույց են տալիս, որ, երբ կանայք տղամարդկանց ընդհատում են, նրանց 
տղամարդ գործընկերներն իրենց համարում են եռանդուն և գիտակ, 
միևնույն ժամանակ՝ ցածր մտավոր կարգավիճակ ունեցող, մինչդեռ երբ 
տղամարդն է կիրառում ընդհատման ցանկացած տեսակ, ապա նրա գործ-
ընկերները նրան համարում են բարձր մտավոր կարգավիճակի տեր անձ-
նա վորություն (Mulac, A., & Van Dyke, H, 1992): Նոֆսինջերը նշում է, որ 
տար բերությունների կարևորությունը դիտարկվում է համատեքստի, առա-
ջադրանքի, կարգավիճակի, ընդհատման տեսակների և խմբի գեն դերային 
կազմի մեջ: Մասնավորապես նշվում է, որ ընդհատումը պետք է ունենա 
առնվազն երեք հատկանիշ.

• Կողմերից յուրաքանչյուրը խոսակցի ելույթը համարում է անարդ-
յունավետ

• Ընդհատողը նախօրոք ինքնաընտրվում է
• Կողմերից յուրաքանչյուրը հավատում է, որ իր խոսելու հերթը 

խախտել են (Nofsinger, 1991): 

Մեկ այլ հետազոտող՝ Դինդիան, ենթադրում է, որ ընդհատումը կարող 
է կախված լինել այնպիսի գործոններից, ինչպիսիք են ընդհատողի 
կարգավիճակը և դերը, խոսքային գործունեությունը, նյութի զարգացման 
բովանդակությունը և այլ (Dindia, 1978): Մյուրեյն ավելացնում է, որ այնքան 
կարևոր չէ ելույթն ավարտելը, որքան կարևոր է խոսողի սոցիալական 
կարգավիճակը, խոսքի տևողությունը, լուսաբանված կետերը և խոսողի 
հատուկ իրավունքները, որոնք հիմնված են նրա դիրքի, հեղինակության և 
տվյալ թեմայի շրջանակներում գիտելիքների վրա (Murray, 1985): 

Ընդհանրացնելով վերոբերյալը՝ կարող ենք փաստել, որ ընդհատումը՝ 
որպես հաղորդակցական ռազմավարություն, առկայացվում է տարատեսակ 
միջոցներով և իրականացնում է հստակ գործառույթ հենց գենդերային 
հաղորդակցության համատեքստում: 

Քննարկում 

Ինչպես նշեցինք, սույն հոդվածը քննում է 2019 թվականի ԱՄՆ նախա-
գահական ընտրություններին մասնակցող թեկնածուների երկու բանավեճերը: 
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Բանավեճին մասնակցում էին 20 թեկնածու, որոնցից 6-ը կին էին: Թեկ-
նածուները երկու երեկոյի ընթացքում միմյանց ընդհատել են 71 անգամ: 

Առաջին բանավեճի ընթացքում հիմնականում տղամարդիկ էին իրար 
ընդհատում, միջամտում և զուգահեռ խոսում, մինչդեռ կանայք, ընդհանուր 
առմամբ, սպասում էին, որ իրենց թույլ տան խոսել: Ամենաշատ ընդհատողը 
թեկնածու Բիլ դե Բլասիոն էր, որը մեղմեց այդ ագրեսիան իր հոր մասին 
անձնական պատմություններով /տես գծապատկեր 1/: Նա նույնիսկ կոպիտ 
միջամտեց Բետո Օ՛Ռուրկին, ասելով՝ “Hey, wait, wait.”  (Հեյ, սպասեք, 
սպասեք): Ավելի ուշ, երբ սենատոր Քորի Բուքերին հարց ուղղվեց,  Ջուլիան 
Կաստրոն միջամտեց. “If I might briefly …” (Եթե ես կարողանայի կարճ...) : 

Լատինական միակ թեկնածու Ուլիան Կաստրոն ստիպված էր պայքարել 
խոսելու ժամանակի համար: Էլիզաբեթ Ուորենը գերիշխում էր բանավեճի 
սկզբնական հատվածում՝ ցուցաբերելով վստահություն, գիտելիքներ և 
պատրաստակամություն: Նա հանգիստ էր և առաջ էր քաշում խելամիտ 
քաղաքական գաղափարներ: Ի պատասխան Վաշինգտոնի նահանգապետ 
Ջեյ Ինսլիի սնապարծությանը՝ սենատոր Էմի Քլոբուչարը հեգնողաբար 
նկատեց, որ այստեղ երեք կանայք կային, որոնք պայքարել են կնոջ 
ընտրության իրավունքի համար. “I just want to say, there’s three women up 
here that have fought pretty hard for a woman’s right to choose.” 

Հարկ է նշել, որ բանավեճին մասնակցող կանայք պարզապես նախագահի 
թեկնածուներ չեն. նրանք փորձառու քաղաքագետներ են, որոնք հաճախ են 
պայքարել իրենց տղամարդ գործընկերների վրա ազդելու և իրենց խոսքը 
լսելի դարձնելու համար: Ուորենը, Մինեսոտա նահանգի սենատոր Էմի Քլոբու-
չարը և Հավայան կղզիների ներկայացուցիչ Թուլսի Գեբարդը ասելիքի պակաս 
չունեին: Բանավեճի ամենահիշարժան պահը Գեբարդի խոսքակռիվ էր Օհայոյի 
ներկայացուցիչ Թիմ Ռայանի հետ արտաքին քաղաքականության շուրջ:

Հատված բանավեճից

Ryan: “The reality is, if the United States isn’t engaged, the Taliban will grow 
and they will have bigger, bolder terrorist acts.”

Gabbard: “The Taliban was there long before we came in. They’ll be there 
long before we leave.”

Ryan: “And they were -- yeah, exactly. Well, we were.”
Gabbard: “We cannot keep U.S. troops deployed to Afghanistan thinking that 

we’re going to somehow squash this Taliban that’s been there, that every other 
country that’s tried has failed”.

Ryan: “I didn’t say -- I didn’t say squash them. I didn’t say squash them. When 
we weren’t in there, they started flying planes into our buildings. So I’m just 
saying right now we have an obligation...”

Gabbard: “The Taliban didn’t attack us on 9/11. Al-Qaeda did.” 
Ryan:Well, I -- I understand...

Գեբարդն իրեն բավականին ինքնավստահ էր դրսևորում՝ կիրառելով 

Լուիզա Մարաբյան, Սոնա Հակոբյան
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պարզ ընդհատում, զուգահեռ խոսք, միջամտություն և լուռ ընդհատում՝ 
որպես անհամաձայնություն թափահարելով գլուխը: Նա շատ լավ 
տիրապետում էր քննարկվող հարցին և բնականաբար հակաճառում և 
ուղղում էր Թիմ Ռայանին: 

Գծապատկեր 1
Կանանց և տղամարդկանց ընդհատումերն ըստ տեսակների

Երկրորդ օրվա բանավեճն ավելի թեժ էր:  Թեկնածուները բանավեճի 
առաջին տասը րոպեի ընթացքում բղավում էին միմյանց վրա: Ի տար-
բերություն նախորդ օրվա բանավեճի՝ այստեղ ընդհատումների մեծ քանակ 
գրանցվեց Նյու Յորքի սենատոր Քրիստեն Գիլբրանդի և հեղինակ Մարիան 
Ուիլյամսոնի կողմից /տես գծապատկեր 2/:                                                            

Գծապատկեր 2
Կանանց և տղամարդկանց ընդհատումերը ըստ տեսակների
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Քալիֆորնիայի սենատոր Քամալա Հարիսը բանավեճի ամենաազդեցիկ   
կերպարներից էր: Նա իրեն դրսևորեց որպես առաջադեմ, գերիշխող և 
իրազեկ քաղաքական գործիչ:  Եվ վերջապես, Քամալա Հարիսը ամենադժվար 
և ամենաարդյունավետ հարվածը հասցրեց դեմոկրատների առաջատար Ջո 
Բայդենին: Նա ակնհայտորեն քննադատում էր Բայդենին՝ դպրոցական 
ավտոբուսներին դեմ քվեարկելու համար. “And it was not only that, but you 
also worked with them to oppose busing. And there was a little girl in California 
who was part of the second class to integrate her public schools and she was 
bused to school every day. And that little girl was me.” Բայդենի պատասխանները 
պաշտպանողական էին և անհետևողական: “It’s a mischaracterization of my 
position across the board. I did not praise racists. That is not true.” .....I was a 
public defender (Ես հանրային պաշտպան էի) I didn’t become a prosecutor. I 
came out and I left a good law firm to become a public defender. ...... I did not 
oppose bussing in America (Ես դեմ չէի ավտոբուսներին Ամերիկայում). What 
I opposed is bussing ordered by the Department of Education. That’s what I op-
posed. I did not oppose...”

Սենատորներ Մայքլ Բենեթը և Քիրստեն Գիլիբրանդը նույնպես անցան 
հարձակման՝ կասկածի տակ դնելով Բայդենի՝ Սենատում ցուցաբերած 
բանակցային հմտությունները: Հարիսը կարողանում էր վերահսկել և 
գերակայել մասնակիցներին: Հատկապես բուռն քննարկման ժամանակ, երբ 
մի քանի թեկնածուներ ընդհատում էին միմյանց, Հարիսը ձայնը 
բարձրացնելով՝ ասում է.

“Hey, guys. America does not want a food fight,” Harris said. “They want to 
hear how we’re going to put food on their table.” / Լսե՛ք, Ամերիկան չի 
ցանկանում մարտնչել սննդի համար: Ամերիկացին ուզում է լսել՝ինչպես ենք 
մենք պատրաստվում ուտելիքը դնել իրենց սեղաններն/: 

Ըստ ամենայնի, երկրորդ բանավեճում, կանայք կիրառում են մեծ թվով 
պարզ ընդհատումեր, զուգահեռ խոսք և միջամտություն, քան տղամարդիկ: 

Եզրակացություն 

Այսպիսով, hաղորդակցական ռազմավարությունների համատեքստում 
իրականացված ուսումնասիրությունները մեծամասամբ ցույց են տալիս, որ  
բանավեճերում հիմնականում տղամարդիկ են ընդհատում և գերակայում, 
այնուամենայնիվ, ըստ մեր վերլուծության արդյունքների՝ հատկապես վերջին 
տարիներին (2019 թ.) բանավեճերի ժամանակ  ամերիկյան քաղաքական 
խոսույթում կանայք բավականին ինքնավստահ են, նպատակասլաց և 
կարողանում են վերահսկել և առաջավորել քննարկվող թեմաները: Հաշվի 
առնելով գենդերային անհավասարությունը, իրենց խոսքը լսելի դարձնելու 
և նպատակին հասնելու համար՝ կանայք կիրառում են ընդհատման բոլոր 
տեսակները՝  զուգահեռ խոսք, միջամտություն, լուռ ընդհատում, խանգարող 
խոսք, պարզ ընդհատում: 

Լուիզա Մարաբյան, Սոնա Հակոբյան
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ПРЕРЫВАНИЕ КАК СРЕДСТВО ВЫРАЖЕНИЯ ГЕНДЕРНОЙ 
АГРЕССИИ И КОММУНИКАЦИОННОЙ СТРАТЕГИИ 

(ССЫЛАЯСЬ НА ДЕБАТЫ КАНДИДАТОВ В ПРЕЗИДЕНТЫ США)

В последнее время в рамках экзаменационных исследований политической 
речи большую актуальность приобретают языковые исследования 
политических дискуссий. Исследования показывают, что политические дебаты 
рассматриваются как речевые события, которые дают возможность оценивать 
участников по стилю речи и поведению. В данной статье рассматривается 
влияние на контроль поведения по половому признаку и излагаются основные 
причины прерывания речи у мужчин и женщин. В политических дебатах 
каждого пола, помимо подчеркивания причин прерываний, также изучаются 
типы коммуникативных перерываний в контексте разных полов. В статье 
обсуждаются следующие типы прерываний: параллельная речь, помехи, тихое 
прерывание, прерывистая речь и простое прерывание. В целом, исследование 
основано на дебатах кандидатов в президенты США, а агрессия по половомы 
признаку раскрывается через прерывания.

Ключевые слова: прерывание, женщина, мужчина, политические дебаты, 
кандидат, гендерная агрессия, стратегия.

Լուիզա Մարաբյան, Սոնա Հակոբյան
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INTERRUPTION AS A MEANS OF EXPRESSING GENDER AGGRESSION 
AND AS A COMMUNICATION STRATEGY (WITH SPECIAL REFERENCE 

TO US PRESIDENTIAL CANDIDATE DEBATES)

In recent years, the linguistic study of political debates is considered a novel 
trend within the framework of political discourse and critical discourse analysis. 
Studies prove that political debates are speech events, allowing to evaluate par-
ticipants according to their speech style and behavior. The given article touches 
upon the gender influence on behavior control and outlines the core reasons of 
speech interruptions for men and women. The study basically outlines the strat-
egies of communicative interruptions in line with gender speech differences try-
ing to reveal the balance of interruptions among men and women. Besides em-
phasizing the reasons of each gender interruptions in political debates, the types 
of communicative interruptions are being studied in the context of different 
genders. In the article the following types of interruption is being discussed: par-
allel speech, interference, silent interruption, disruptive speech, simple interrup-
tion. Overall, the study is based on the US presidential candidate debates and 
gender aggression is then being disclosed through interruptions. 

Key words:  interruption, woman, man, political debate, candidate, gender 
aggression, strategy.
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Հոդվածը հանձնվել է գրախոսման 2022թ. հունիսի 8-ին:
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ՔԱՂԱՔԸ ԵՎ ԱՐԴԻԱԿԱՆՈՒԹՅՈՒՆԸ ՀՐԱՆՏ 
ՄԱԹԵՎՈՍՅԱՆԻ «ԽՈՒՄՀԱՐ» ՎԻՊԱԿՈՒՄ

Հրանտ Մաթ ևոս յա նի ստեղ ծա գոր ծութ յան ա ռա ջին իսկ 
վեր լու ծութ յուն նե րից ա վան դա բար կար ևոր վում են գյու ղի և 
գ յու ղա կան կյան քի պատ կե րում նե րը, մինչ դեռ քա ղա քը, ո րը 
կենտ րո նա կան նշա նա կութ յուն ու նի մաթ ևոս յա նա կան ար-
ձակն իր ամ բող ջութ յամբ հաս կա նա լու հա մար, կոն ցեպ տո ւալ 
մա կար դա կի վրա քննութ յան չի առն վել։ Հոդ վա ծի նպա տակն 
է քննել քա ղա քի պատ կե րու մը « Խում հար» վի պա կում՝ դի-
տար կե լով այն ար դիա կա նաց ման գոր ծըն թաց նե րի հետ հա-
րա բե րութ յան մեջ։ Վի պա կը քննվում է Մաթ ևոս յա նի ստեղ ծա-
գոր ծութ յան և  իր ստեղծ ման ժա մա նա կի լայն հա մա տեքս տե-
րում. փորձ է ար վում հա մա կող մա նիո րեն անդ րա դառ նալ 
ար դիա կա նութ յան ու սում նա սի րութ յան տե սանկ յու նից այն պի-
սի կենտ րո նա կան հաս կա ցութ յուն նե րի ար տա ցոլ մա նը, ինչ-
պի սիք են կայ սե րա կան գե րիշ խա նութ յու նը, օ տա րի փոր ձա-
ռութ յու նը և մարմ նի մշա կույ թը։ Ա ռա ջարկ վում են վի պա կի 
նոր մեկ նութ յուն ներ՝ դի մադ րա կան հա յաց քի, ազ գա յին փո-
խա բե րութ յան դի տանկ յուն նե րից։ 

Հիմ նա բա ռեր. ար դիա կա նութ յուն, Հ րանտ Մաթ ևոս յան, 
քա ղա քագ րութ յուն, գե րիշ խա նութ յուն, խորհր դա յին գրա կա-
նութ յուն, դի մադ րա կան հա յացք, « Խում հար», մար մին:

Նե րա ծութ յուն

Թեև քա ղա քը Հր. Մաթ ևոս յա նի ար ձա կում մշտա պես առ կա է ա ռան ձին 
հի շա տա կում նե րի, գյու ղա կան կյան քի վրա ու նե ցած ազ դե ցութ յան, հե րոս-
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նե րի՝ քա ղա քի հետ կա պի տես քով, քա ղա քի լիար ժեք պատ կեր ներ կա րե լի 
է գտնել միայն մի քա նի եր կե րում (« Կա յա րան», « Բաց երկն քի տակ հին լեռ-
ներ»): Ան գամ այս գոր ծե րում, սա կայն, քա ղա քը գոր ծո ղութ յուն նե րի զար-
գաց ման միակ վայ րը չէ: Այս ա ռու մով բա ցա ռիկ է Մաթ ևոս յա նի « Խում հար» 
վի պա կը, ո րի սյու ժեն ամ բող ջութ յամբ զար գա նում է Մոսկ վա յում, և  ո րում 
գյու ղը եր ևում է միայն միջ նոր դա վոր ված կեր պով: Վի պա կի ա ռա վել ման-
րա մասն ու սում նա սի րութ յունն, այս պի սով, հատ կա պես կար ևոր է դառ նում 
մաթ ևոս յա նա կան ար ձա կում ար դիա կա նաց ման թե մա նե րի քննութ յան հա-
մա տեքս տում։

Տե սա կան հիմ քեր

Վի պա կում քա ղա քի պատ կե րու մը քննվել է ար դիա կա նաց ման տե սութ-
յան (modernization theory) կի րարկ մամբ. ար դիա կան քա ղա քի ծա գումն ու 
դրա գրա կան ար տա ցո լու մը հա յաս տան յան հա մա տեքս տում դի տարկ վել է 
խորհր դա յին փոր ձա ռութ յան հետ բազ մա շերտ կա պե րի մեջ։ Վի պա կում հետ-
խորհր դա յին այս փոր ձա ռութ յուն նե րի ար տա ցո լու մը վեր լու ծե լու նպա տա կով 
կի րառ վել է ա մե րի կա ցի հե տա զո տող Բելլ Հուք սի կող մից ա ռաջ քաշ ված 
«դի մադ րա կան հա յաց քի» տե սութ յու նը։ Հեն վե լով մարմ նի մշա կույ թի ու-
սում նա սի րութ յուն նե րի վրա՝ դի տարկ վել են մարմ նա կա նի պատ կե րում նե-
րը վի պա կում։ Ու սում նա սի րութ յան մեջ կի րառ վել են վեր լու ծա կան և հա մե-
մա տա կան մե թոդ նե րը։

Արդ յունք ներ

 Քա ղա քի պատ կե րու մը մաթ ևոս յա նա կան ար ձա կում ուղ ղա կիո րեն շաղ-
կապ ված է խորհր դա հայ ի րա կա նութ յան մեջ ար դիա կա նաց ման գոր ծըն-
թաց նե րի հետ, ուս տի ան պայ մա նո րեն պայ մա նա վո րում է ար դիա կա նա ցու-
մից ան բա ժա նե լի այն պի սի խնդիր նե րի ար ծար ծում, ինչ պի սիք են մարմ նի 
մշա կույ թի փո խա կեր պում ներն ու սի րա յին պրոբ լե մա տի կան։ Ու սում նա սի-
րութ յան արդ յուն քում հայտ նա բեր վել և մատ նա ցույց են ար վել « Խում հար» 
վի պա կում այս թե մա նե րի միջև կա պե րը՝ տե ղո րո շե լով դրանք Հ րանտ Մաթ-
ևոս յա նի ստեղ ծա գոր ծութ յան ամ բող ջա կան հղաց քի մեջ։ Վեր է հան վել գե-
րիշ խա նա կան խո սույթ նե րի վե րա նա յումն ու դի մադ րա կան հա յաց քի կի րա-
ռու մը Մաթ ևոս յա նի կող մից՝ հա յաս տան յան դի տանկ յու նից խորհր դա յին 
մայ րա քա ղա քի ի րա կա նութ յու նը, ինչ պես նաև «կենտ րո նի» ու «ծայ րա մա սի» 
մշա կու թա յին-քա ղա քա կան հա րա բե րութ յուն նե րը պատ կե րե լու հա մար։ Ա ռա-
ջարկ վել է « Խում հա րի»  նոր ըն թեր ցում՝ զու գա հե ռա բար դի տար կե լով վի-
պա կում առ կա՝ գե րիշ խա նութ յան և  ար դիա կա նաց ման մեծ թե մա նե րը։

 Սույն հե տա զո տութ յու նը կա րող է օգ տա կար լի նել ինչ պես Մաթ ևոս յա նի 
ստեղ ծա գոր ծութ յան, այն պես էլ՝ ար դիա կա նաց ման, խորհր դա հայ գրա կա-
նութ յան և մ շա կույ թի և հա րա կից հար ցե րի վե րա բեր յալ ու սում նա սի րութ-
յուն նե րի հա մար։ 
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Քն նար կում

Վի պա կը տպագր վել է նախ 1970 թ. « Սո վե տա կան գրա կա նութ յուն» ամ-
սագ րի 9-րդ հա մա րում (« Սո վե տա կան գրա կա նութ յուն», 1970, էջ 12-68), 
ա պա 1978 թ.՝ « Կեն դա նին և մեռ յա լը» վեր նագ րով, « Ծա ռե րը» ժո ղո վա ծո ւի 
մեջ: Վի պա կում ներ կա յաց վում է Մոսկ վա յի բարձ րա գույն սցե նա րա կան դա-
սըն թաց նե րին մաս նակ ցող ե րի տա սարդ հայ գրող Ար մե նակ Մ նա ցա կան յա-
նի մեկ օ րը, ո րի ըն թաց քում պատ կեր վում են տար բեր ազ գե րի ու սա նող նե-
րի ա ռօր յան, ու սում նա կան ըն թաց քը, ին տե լեկ տո ւալ վե ճե րը, ե րի տա սար-
դա կան զվար ճութ յուն նե րը: 

Իր գյու ղա ցի հե րո սին պատ կե րե լով մոս կով յան մի ջա վայ րում՝ Մաթ ևոս-
յա նը նրան դնում է կրկնա կի օ տա րութ յան մեջ: Ա ռա ջին հեր թին գործ ու նենք 
օ տար մի ջա վայ րի հետ. օ տար եր կիր, օ տա րազ գի ներ և  օ տար բար քեր: Բա-
ցի այդ՝ կա քա ղա քի՝ իբրև օ տա րութ յան, այ լութ յան տա րա ծութ յան ըն կա լու-
մը, ո րը տե սա նե լի է Մաթ ևոս յա նի մի շարք եր կե րում և, կար ծում ենք, կենտ-
րո նա կան նշա նա կութ յուն ու նի քա ղա քի մաթ ևոս յա նա կան հղաց քի մեջ: Այս 
եր կու օ տա րութ յուն ներն ի րա կա նում սեր տո րեն փոխ կա պակց ված են, ո րո-
շա կի հա մա տեքս տում ան գամ կա րող են դիտ վել իբրև նույ նա կան, քա նի որ 
վի պա կը, ինչ պես և Մաթ ևոս յա նի ստեղ ծա գոր ծութ յունն առ հա սա րակ, ինչ պես 
նշել ենք, դի տար կե լի են խորհր դա յին ար դիա կա նութ յան հա մա տեքս տում: 

Թերևս, կար ևոր է նշել, որ ռու սա կան, նաև խորհր դա յին ի րա կա նութ յու-
նը արևմտ յան հե տա զո տող նե րը սո վո րա բար հա մա րում են թե րի ար դիա-
կա նաց ված: Դ ևիդ Հոֆ մանն ան գամ այն կար ծիքն է հայտ նում, որ «ար դի 
տնտե սա կան և քա ղա քա կան հա մա կար գի աս պեկտ նե րից և  ոչ մե կը բնո րոշ 
չէր կայ սե րա կան Ռու սաս տա նի և Խորհր դա յին Միութ յան դեպ քե րի հա մար» 
(Hoffmann, 2000, էջ 246): Ռու սաս տա նի՝ Արևմտ յան Եվ րո պա յի երկր նե րից 
զար գաց ման տեմ պե րով հետ մնա լը, ի հար կե, մի շարք պատ մա կան-քա ղա-
քա կան պատ ճառ ներ ու ներ՝ լիար ժեք ա վա տա տի րութ յան ուշ հաս տա տու մից 
և  ու շա ցած վե րա ցու մից մինչև քա ղա քա կան մշա կույ թի ինչ-ինչ ա ռանձ նա-
հատ կութ յուն ներ։ Ռու սա կան ի րա կա նութ յան՝ Արև մուտ քի հան դեպ մշա կու-
թա յին ստո րա դա սութ յան զգա ցո ղութ յու նը շատ տի պա կան է ան գամ խորհր-
դա յին ժա մա նակ նե րի հա մար, երբ ուղ ղա կի հա կա մար տութ յուն կար ԽՍՀՄ-ի 
և կա պի տա լիս տա կան Արև մուտ քի միջև: Սա տե սա նե լի է նաև « Խում հար» 
վի պա կում, հատ կա պես՝ Մ. Ան տո նիո նիի « Գի շե րը» ֆիլ մի ցու ցադ րութ յա նը 
հա ջոր դող տե սա րա նում. « Դահ լի ճի լույ սե րը վառ վե ցին, և Ե վա Օ զե րո վան 
խղճուկ մեկն էր: Եվ խեղ ճուկ րակ էին դահ լի ճի բո լոր աղ ջիկ ներն ու բո լոր 
կա նայք և  ա մա չում էին նա յել միմ յանց»: Տե սա րա նի ազ դե ցի կութ յու նը ա վե-
լի է մե ծա նում, երբ հաշ վի ենք առ նում, որ Ան տո նիո նիի հայ րե նի Ի տա լիան 
բնավ էլ Արև մուտ քի ա մե նա զար գա ցած, ա մե նաար դիա կա նա ցած եր կի րը 
չէր:

Վե րը նշված կար ևոր յու րա հատ կութ յուն նե րով հան դերձ, սա կայն, պետք 
է նշենք, որ այն պի սի ծայ րա հեղ գնա հա տում նե րը, ո րոնք խորհր դա յին ի րա-
կա նութ յա նը բնո րոշ չեն հա մա րում ար դիա կա նութ յան քա ղա քա կան և տն-
տե սա կան աս պեկտ նե րը, ան պայ մա նո րեն հեն վում են ար դիա կա նութ յան 

Արթուր Միրզոյան
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նեղ՝ եվ րո պա կենտ րոն սահ ման ման վրա: Դ. Հոֆ մանն ին քը ար դիա կա նութ-
յան բնո րոշ հատ կա նիշ ներ է հա մա րում ազ գա յին պե տութ յուն նե րի ստեղ-
ծու մը, արդ յու նա բե րա կան կա պի տա լիզ մի զար գա ցու մը և պառ լա մեն տա կան 
ժո ղովր դա վա րութ յան հաս տա տու մը, ո րոնք, ի հար կե, դժվար է վե րագ րել 
ԽՍՀՄ-ին, սա կայն ար դիա կա նութ յան ա ռա վել լայն ըմբռ նու մը, որ բնու թագր-
վում է արդ յու նա բե րա կա նաց ման, պե տա կան ա պա րա տի ա ռա վել կա յաց-
ման, աշ խար հի կաց ման և  ուր բա նի զա ցիա յի գոր ծըն թաց նե րով, հնա րա վո-
րութ յուն է տա լիս ԽՍՀՄ ի րա կա նութ յու նը դի տար կե լու ա ռա վել լայն հա մա-
տեքս տում: Այս պես՝ ռու սա կան գե րիշ խա նա կան (hegemonic) քա ղա քա կա-
նութ յան շա րու նա կութ յու նը խորհր դա յին պե տութ յան կող մից ա ռա վել լիար-
ժեք կեր պով ըն կալ վում է ար դիա կա նութ յան խնդիր նե րի հա մա ծի րում: Ռու-
սա գետ Թե րի Մար թի նը նշում է. « Խորհր դա յին քա ղա քա կա նութ յու նը ձգտում 
էր ի րա րից ան ջա տել բարձր մշա կույ թը և  ազ գա յին ինք նութ յու նը։ Խորհր-
դա յին բարձր մշա կույ թը՝ որ պես հա մա միու թե նա կան մշա կու թա յին դրսևո-
րում, ար մա տաց վում էր կրթութ յան և պ րո պա գան դա յի հա մընդ հա նուր, 
ստան դար տաց ված, թեև բազ մա լե զու, հա մա կար գով։ Սո ցիա լիզ մը, այլ ոչ 
թե ազ գայ նա կա նութ յու նը պի տի լի ներ պե տութ յան միա վո րիչ սկզբուն քը։ 
Ազ գա յին ինք նութ յու նը ըն դուն վում և  ի րա պես պրո պա գանդ վում էր խորհր-
դա յին պե տութ յան կող մից՝ խու սա փե լու հա մար պաշտ պա նա կան ազ գայ-
նա կա նութ յու նից…Դ րա փո խա րեն ազ գա յին ինք նութ յու նը հետ ևո ղա կա նո րեն 
օ ժան դակ վում էր են թա պե տա կան մա կար դա կի վրա ազ գա յին հան րա պե-
տութ յուն նե րի տես քով՝ սե փա կան ազ գա յին է լի տա նե րով, լե զու նե րով և մ շա-
կույթ նե րով։ Ան շուշտ, այդ ազ գա յին մշա կույթ նե րը ստիպ ված էին յու րաց նել, 
տե ղա կան պայ ման նե րին հար մա րեց նել նոր խորհր դա յին բարձր մշա կույ թը։ 
Խորհր դա յին քա ղա քա ցի նե րը պի տի ու նե նա յին ընդ հա նուր բարձր մշա կույթ, 
բայց ոչ՝ ընդ հա նուր ազ գա յին ինք նութ յուն» (Hoffmann, 2000, էջ 246): 

Այս քա ղա քա կա նութ յան ուղ ղա կի ար տա հայ տութ յունն ենք տես նում վի-
պա կում։ Հս կա յա կան երկ րի տար բեր ծայ րե րից Մոսկ վա են ե կել ա մե նա-
տար բեր ազ գե րի ե րի տա սարդ ներ, բնակ վում են տիտ ղո սա կիր ազ գի մայ-
րա քա ղա քում պե տա կան մի ջոց նե րով, դեռ մի բան էլ՝ նրանց հնա րա վո րութ-
յուն է տրված սե փա կան սցե նար ներ կա յաց նել, ո րի հի ման վրա պի տի ֆիլմ 
նկա րա հան վի: Ս րա հետ մեկ տեղ, սա կայն, սցե նար նե րի բո վան դա կութ յու նը 
ո րո շա կիո րեն ուղ ղորդ վում է՝ հնա րա վո րութ յուն չտա լով են թա կա ժո ղո-
վուրդ նե րի ներ կա յա ցու ցիչ նե րին սե փա կան ան կախ օ րա կար գը ա ռաջ քա-
շե լու: Ար մե նակ Մ նա ցա կան յա նի և դա սըն թա ցի ղե կա վար Վաքս բեր գի միջև 
եր կար ու լար ված զրույ ցը, որ գրե թե վե ճի է վե րած վում, կար ծես խտաց նում 
է վի պա կի ամ բողջ ըն թաց քում են թա տեքս տում առ կա կոնֆ լիկ տը։ Եր կու 
մարդ կանց բա խում լի նե լով՝ այն մարմ նա վո րում պաշ տո նա կան մշա կու թա-
յին քա ղա քա կա նութ յան և դ րա հո սան քին դեմ ե լած ան հատ ար վես տա գե տի 
միջև բա խու մը: 

Անդ րա դառ նա լով Մաթ ևոս յա նի ստեղ ծա գոր ծութ յան հա մա տեքս տում 
« Խում հա րի» տե ղին՝ գրա կա նա գետ Սեյ րան Գ րի գոր յանն այն հա մա րում է 
մաթ ևոս յա նա կան գե ղա գի տութ յան խտա ցում և մաթ ևոս յա նա կան ար ձա կում 
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ար ծարծ ված հիմ նա կան խնդիր նե րի քննութ յուն՝ միա ժա մա նակ Մ նա ցա կան-
յան- Վաքս բերգ խո սակ ցութ յու նը հա մա րե լով այդ վի պա կի հա մար կենտ րո-
նա կան (Գ րի գոր յան, 2016, էջ 103)։ Այս մեկ նա կե տից է, որ, կար ծում ենք, 
տե սա րա նը պի տի հնա րա վո րինս հան գա մա նա լից կեր պով դի տարկ վի։ Ս ցե-
նա րի քննարկ մա նը զու գա հեռ Մ նա ցա կան յա նի և Վաքս բեր գի միջև խոսք է 
գնում նաև կոն յա կի մա սին, ո րը Մ նա ցա կան յանն ա ռա ջար կում է Վաքս բեր-
գին: Հայ կա կան կոն յա կի մա սին ռեպ լիկ նե րը պարզ ա ռօ րեա կա նութ յան մա-
կար դա կից խո սակ ցութ յան թե ժա նա լու ըն թաց քում ղե կա վա րի ձեռ քին վե-
րած վում են մշա կու թա յին գե րիշ խա նութ յան մա հա կի, սա կայն այն ձևը, ո րով 
բա րե համ բույր և  ինք նավս տահ Վաքս բեր գը Մ նա ցա կան յա նին «ցույց է տա-
լիս իր տե ղը», խիստ հե տաքրք րա կան է և տի պա կան. «Հ րաշք կոն յակ է,- 
շշնջաց նա,- է՜ն ար ևոտ շոգ այ գի նե րը, էն կարճ լիկ որ թե րը՝ Ու րար տո ւի 
ժա մա նակ նե րից, էն հին ա ռուն…»: Աս վա ծը հայ կա կան կոն յա կի, Հա յաս տա-
նի բնութ յան ու հնա մե նի պատ մութ յան հան դեպ հիաց մուն քի խոսք է, որ, 
թվում է, չի կա րող որ ևէ կերպ իբրև բա ցա սա կան եր ևույթ դիտ վել, սա կայն 
զրույ ցի հա մա տեքս տում հնչում է իբրև սե փա կան դիր քի ընդգծ ման ժեստ: 
Ան շուշտ, սա կապ ված է գե րիշ խա նա կան հա յաց քի (hegemonic gaze) հետ, 
ո րը սահ մա նում է եր կիրն իբրև «ար ևոտ», «հյու րըն կալ» ու էկ զո տիկ՝ այդ-
պի սով խո սե լով նոր մա վո րող դիր քից: Ս րա մա սին խո սում է Հ րաչ Բա յադ-
յանն իր « Կով կա սի ռու սա կան պատ կե րը» հոդ վա ծում. «Ա վե լի «բա րե կա մա-
կան» ստե րեո տիպ է «Ա րե ւա շող Հա յաս տա նը (Վ րաս տա նը, Ադր բե ջա նը)», 
որն «Անդր կով կաս» բա ռի նման մատ նան շում է այն տե ղը, ո րի մե նաշ նորհն 
է ան վա նե լը և  ի մաս տա վո րե լը»1։ Ս րա հետ մեկ տեղ՝ հնութ յան ընդգ ծու մը 
կար ծես են թա կա եր կի րը նույ նա կա նաց նում է անց յա լի ու նախ նա կա նութ յան 
հետ, ին չը են թադ րում է, որ ար դիա կա նութ յու նը գե րիշ խա նի մե նաշ նորհն է: 
Ինչ պես Վաքս բեր գի այս կարճ ռեպ լի կի, այն պես էլ ռուս գրա կա նութ յան մեջ 
Հա յաս տա նի բնու թագ րում ե րի դեպ քում ա ռա ջին հեր թին նկա րագր վում են 
բնութ յունն ու գյու ղը, ո րին հա կադր վում է են թադ րա բար ար դիա կան քա-
ղաք նե րով լի կայ սե րա կան Կենտ րո նը: Օ րիեն տա լիս տա կան այս բա նաձ ևը 
թույլ է տա լիս ի մաս տա վո րել «հե տամ աց երկր նե րի» տի րա պե տու մը՝ լու-
սա վոր յալ Արև մուտ քի/Հ յու սի սի ձեռք բե րում ե րով կիս վե լու հա մար: Ե թե սա 
հա մե մա տենք « Բաց երկն քի տակ հին լեռ ներ» պատմ ված քի հետ, ա պա կա-
րե լի է տես նել խորհր դա յին ար դիա կա նութ յան եր կու տար բեր մա կար դակ-
նե րը։ Պատմ ված քում Եր ևա նը գե րիշ խող դիր քում է գտնվում գյու ղի հան-
դեպ՝ իբրև ար դիա կան ծրագ րի տե ղա կան, ազ գա յին կենտ րոն, իսկ վի պա-
կում եր ևում է բուն կենտ րո նը՝ Մոսկ վան, ո րին ար դեն հա կադր վում է ծայ-
րա մա սա յին Հա յաս տա նը:

Առ հա սա րակ, « Խում հար» վի պա կի վեր լու ծութ յան հա մար, կար ծում ենք, 
կար ևոր է «հա յացք» (անգլ. the gaze, ֆր. le regard) հաս կա ցութ յու նը, որ ա ռաջ 
է քաշ վել ֆե նո մե նո լոգ և  էք զիս տեն ցիա լիստ փի լի սո փա նե րի կող մից՝ բա-
ցատ րե լու հա մար ինչ պես տես նե լու ա րար քը, այն պես էլ այն, թե ինչ պես ենք 
մենք ըն կա լում այ լոց և  ինք ներս մեզ: Ֆ րան սիա ցի տե սա բան Մ. Ֆու կոն 1975 

1 https://hetq.am/hy/article/31566

Արթուր Միրզոյան



 ԲԱՆԲԵՐ Եվրասիա միջազգային համալսարանի № 1, 2022

159

թ. իր «Հս կել և պատ ժել» աշ խա տութ յան մեջ ընդ լայ նում է «հա յաց քի» գա-
ղա փա րը՝ դի տար կե լով այն իբրև իշ խա նա կան ա պա րատ, որ վե րահս կում 
է սո ցիա լա կան հա րա բե րութ յուն նե րը հսկման և  ինք նազսպ ման մե խա նիզմ-
նե րի մի ջո ցով: Այս հաս կա ցութ յու նը հե տա գա յում կի րառ վում է նաև մի շարք 
այլ ո լորտ նե րում ու սում ա սի րութ յան նպա տա կով։  Ս րան ցից վեր ջինն էլ 
սեր տո րեն առնչ վում է « Խում հար» վի պա կի թե մա տի կա յին: Հա յաց քի կար-
ևո րութ յունն ընդգծ ված է նաև նրա նով, որ Ար մե նակ Մ նա ցա կան յա նի գրած 
և Վաքս բեր գի կող մից հա վա նութ յան չար ժա նա ցող տեքս տը կի նոս ցե նար է, 
ո րի հի ման վրա պի տի ֆիլմ նկա րա հան վի: Վաքս բերգն ինքն է ակ նար կում, 
որ այն, ինչ կա րե լի է պատ կե րել գրքե րում, հար մար չէ ֆիլ մե րի հա մար: Նա 
սա հիմ ա վո րում է ֆիլ մե րի՝ ա ռա վել հան րա մատ չե լի լի նե լով, սա կայն այդ 
մատ չե լիութ յան ա ռաջ նա յին պատ ճառն այն է, կար ծում ենք, որ ֆիլ մերն 
ա ռա ջին հեր թին ըն կալ վում են տե սո ղութ յամբ, ուս տի ա վե լի «հա մընդ հա-
նուր» լե զու ու նեն, քան գրա կա նութ յու նը, ո րը միշտ ազ գա յին է: Այլ կերպ 
ա սած՝ հին գյու ղի քայ քայ ման թե ման, ազ գա յին սուր հար ցե րը, հա յոց ցե-
ղաս պա նութ յու նը չեն կա րող խորհր դա յին ֆիլ մի թե մա լի նել, քա նի որ ֆիլ-
մի մեջ դի մադ րա կան հա յաց քը հնա րա վո րութ յուն կստա նա տե սո ղա կան 
պատ կե րի մա կար դա կի հաս նե լու և  ա ռա վե լա գույն շո շա փե լիութ յուն ձեռք 
կբե րի: 

Դի մադ րա կան հա յաց քը (անգլ. the oppositional gaze) իբրև հաս կա ցութ յուն 
ա ռա ջար կել է ա մե րի կա ցի հե տա զո տող Բելլ Հուքսն իր « Դի մադ րա կան հա-
յաց քը. սևա մորթ կնոջ հան դի սա տե սութ յու նը» էս սեում՝ իբրև հա կակ շիռ 
տղա մար դու և ս պի տա կա մոր թի հա յացք նե րին, ո րոնք ուղղ ված են հա մա-
պա տաս խա նա բար կա նանց և ս ևա մորթ նե րի, թխա մաշկ ժո ղո վուրդ նե րի 
ստո րա դաս մանն ու են թար կեց մա նը (Hooks, 2003): Դի մադ րա կան հա յաց քի 
գա ղա փարն այ նու հետև կի րառ վում է քննե լու հա մար ար վես տի, մշա կույ թի, 
հա սա րա կա կան-քա ղա քա կան դիս կուրս նե րի այն դի տանկյ ուն նե րը, ո րոնք 
հա կադր վում են գե րիշ խող նոր մե րին, ա ռա ջին պլան բե րում իշ խա նա կան 
հա րա բե րութ յուն նե րում «իշխ վո ղի», ճնշվա ծի դե րում գտնվող նե րին: Դի մադ-
րա կան հա յաց քը, այս պի սով, գե րիշ խա նա կան հա յաց քին հա կադր վող հա-
յացքն է: Հր. Մաթ ևոս յա նի « Խում հար» վի պա կի մա սին կա րող ենք ա սել, որ 
այն հենց այս դի մադ րա կան հա յաց քի դրսևո րում է, քա նի որ բա ցա ռիկ գրա-
կան երկ է, ո րում հա յաս տան ցու տե սանկյ ու նից պատ կեր վում է ռու սա կան 
ի րա կա նութ յու նը: Ընդ ո րում՝ պատ կեր վում է բնավ ոչ միան շա նակ հիա ցա-
կան կեր պով: Ս րա կար ևո րութ յունն ա վե լի է ընդգծ վում, երբ հի շում ենք, թե 
որ քան շատ են ռուս գրա կա նութ յան մեջ Հա յաս տան, Կով կաս ե կող հե րոս-
նե րի մա սին եր կե րը, ո րոն ցում այդ ռուս հե րոս նե րի տե սանկյ ու նից ներ կա-
յաց վում է կայս րութ յան այդ հե տամ աց, բայց գե ղա տե սիլ ծայ րա մա սը: 

« Խում հար» վի պա կում դի մադ րա կան հա յաց քի ար տա հայտ ման մա սին 
հարկ է ա վե լաց նել նաև, որ դի մադ րութ յու նը կա յա նում է ոչ միայն վի պա կի 
են թա տեքս տում խորհր դա յին իշ խա նութ յան, ռու սա կան մշա կու թա յին գե-
րիշ խա նութ յան քննա դա տութ յան, այլև մետ րո պո լիան պատ կե րե լու հանձ-
նա ռութ յան մեջ: Ար դիա կա նաց ման և քա ղաք-գյուղ հա րա բե րութ յուն նե րի 
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հար ցե րի շրջա ծի րում այս դի մադ րա կան հա յաց քը տա րած վում է նաև գյու-
ղա ցու՝ քա ղա քը պատ կե րե լու «հանդգ նութ յան» վրա: Կա րե լի է ո րոշ պայ-
մա նա կա նութ յամբ ա սել, որ մաթ ևոս յա նա կան ար ձա կում քա ղա քի պատ կե-
րու մը մշտա պես յու րա հա տուկ դի մադ րութ յուն է, բայց ի տար բե րութ յուն 
հի սուն-վաթ սու նա կան նե րի ռուս գյու ղա գիր նե րի՝ Մաթ ևոս յա նը դի մադ րում 
է ոչ թե ար դիա կա նաց մա նը որ պես այդ պի սին, այլ մշա կու թա յին գե րիշ խող 
նոր մե րին, ո րոնք մշտա պես գո յութ յուն ու նեն գե րիշ խա նա կան հա մա տեքս-
տե րում՝ ան կախ նրա նից, թե որ քա նով են այդ հա մա տեքս տե րը գի տակց վում: 
Այս ա ռու մով, կար ծում ենք, Մաթ ևոս յա նի գրա կա նութ յու նը խիստ տար բեր-
վում է վե րը նշված ռուս գյու ղա գիր նե րի եր կե րից։ Այն սոսկ իբրև պարզ 
«քա ղա քա մերժ գյու ղա պաշ տութ յուն» դի տար կե լը ոչ միայն ճիշտ չէ, այլև 
ան տե սում է այն ու ժա յին-իշ խա նա կան հա րա բե րութ յուն նե րը, որ կա յին դա-
րա կե սի խորհր դա յին ի րա կա նութ յան մեջ և  որ գե րիշ խա նա կան քա ղա քա-
կա նութ յան հետ ևանքն ու շա րու նա կութ յունն էին: 

Խորհր դա յին ար դիա կա նութ յան ու նի վեր սա լիս տա կան բնույ թը և  ազ գե-
րի հան դեպ տար վող քա ղա քա կա նութ յու նը հաշ վի առ նե լով է, որ հաս կա-
նա լի է դառ նում ազ գա յի նի և  ար դիա կա նի միջև լա րու մը, որ կա րե լի է նկա-
տել վի պա կում: Ինչ պես ա սել ենք, քա ղա քը օ տա րութ յան տա րա ծութ յուն է, 
քա ղաք գնա լը՝ օ տա րի փոր ձա ռութ յուն, և կ նոջ մարմ ի՝ իբրև օ տար մարմ-
նի գայ թակ ղութ յու նը միահ յուս ված է քա ղա քի և  ար դիա կա նութ յան գայ թակ-
ղութ յա նը: Տի րա նալ քա ղա քի կնո ջը նշա նա կում է յու րաց նել ար դիա կա նութ-
յու նը և դառ նալ քա ղա քա ցի, ուս տի նաև նշա նա կում է դա դա րել լի նել գյու-
ղա ցի, զրկվել նախ նա կա նութ յու նից: «Ն ժույգս, նժույգս» պատմ ված քում 
Հո վի կը չի գնում սի րո ետ ևից, քա նի որ պարտք ու նի ծնող նե րի նկատ մամբ, 
պարտք, որ մասն է նախ նա կան, ա վան դա կան բար քե րի, ո րոնց կրողն է նաև 
ին քը: Ա ռա վել աբստ րահ ված կեր պով կա րե լի է պնդել, որ քա ղա քի կնոջ հետ 
միութ յու նը վտանգ է նախ նա կա նութ յան հա մար, ինչ-որ ա ռու մով այն սպառ-
նում է խարխ լել ա վան դա կան կեն սա կեր պը: « Խում հար» վի պա կում սրան 
գու մար վում է նաև ազ գա յին հար ցը. Ար մե նա կը թերևս զգաց մունք ներ ու նի 
Ե վա Օ զե րո վա յի նկատ մամբ, սա կայն չի կա րող չսի րել կնո ջը՝ Հաս մի կին. 
«Ես իմ կնո ջը սի րում եմ: Սի րում եմ հի մա՝ այս րո պեիս, երբ կոն յակն ինձ 
տա քաց րել է ու քո ծնկներն ինձ դուր են գա լիս, իսկ ին քը ե րե խա յին կուրծք 
է տվել, ե րե խան կշտա ցել է, և հի մա լուռ նա յում ու ի րար ու սում ա սի րում 
են, մայ րը հի մա ա սե լու է «փըշտ» և  ե րե խան խլրտա լու, խրտնե լու ու նրա-
նից թաքն վե լու է նրա կրծքե րի մեջ. քիչ հե տո ե րե խան մի աչ քով տակ նի վեր 
նա յե լու է մո րը, և  այն, ին չը կա թի չափ կար ևոր է, մա նա նա յի պես դարձ յալ 
մի կա թիլ ցող վե լու է նրա փոք րիկ էութ յան մեջ: Իսկ ճաշն այն տեղ վառ վում 
է, և քիչ հե տո մայրն ա սե լու է՝ «թա ղեմ քեզ, ճաշս վա ռե ցիր»» ( Մաթ ևոս յան, 
1990, էջ 297-376): Այս սի րո կենտ րո նում ե րե խան է, և կի նը եր ևա կայ վում է 
իբրև հե րո սի ե րե խա յի մայր, սա կայն պետք չէ սա շփո թել պարտ քի պարզ 
զգա ցու մի հետ, երբ սեր չկա, բայց զույ գը չի բա ժան վում, քա նի որ պար տա-
կա նութ յուն ներ ու նի ե րե խա յի հան դեպ: Այս տեղ խոսքն ա վե լի բարդ եր ևույ-
թի մա սին է. ե րե խան կար ծես պայ մա նա վո րում է Ար մե նա կի և Հաս մի կի 

Արթուր Միրզոյան
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սե րը, Ար մե նա կը սի րո՛ւմ է Հաս մի կին, քա նի որ կա ե րե խան: Ինչ պես Շ. Շահ-
նու րի « Նա հան ջը ա ռանց եր գի» վե պում, այս տեղ էլ օ տա րազ գի կնոջ հետ 
միութ յու նը ազ գա յին ինք նութ յան կորս տի ակ նարկ է, բայց ի տար բե րութ յուն 
Շահ նու րի վե պի՝ այս տեղ կո րուս տը, առն վազն վի պա կի սյու ժեի սահ ման-
նե րում, տե ղի չի ու նե նում, քա նի որ գործ ու նենք ոչ թե ֆի զի կա կան հայ րե-
նի քից զրկված հե րո սի հետ, այլ մի մար դու, որն իր շո շա փե լի, հո ղե ղեն 
հայ րե նի քին կապ ված է սի րով: 

Պատմ ված քի շե ղա տառ հատ վա ծից ան մի ջա պես հե տո ար դեն եր ևում է 
կնոջ մար մի նը՝ ար դի քա ղա քա յին կյան քի ա ռօ րեա կա նութ յան պատ կե րի մեջ. 
«Ես գնա ցի լվաց վե լու, և լիա բուռ վար ձատ րութ յուն էին սա ռը ջու րը, օ ճա ռը, 
կոշտ սրբի չը և, երբ լվա ցա րա նից դուրս ե կա, պիրկ կրծքե րով աղ ջի կը» 
( Նույն տե ղում, էջ 297): Հե ղի նակ-պատ մո ղը շա րու նա կում է՝ նշե լով, որ ինքն 
ու կար ճա տես այդ աղ ջիկն ի րար հա մար, այ նո ւա մե նայ նիվ, կան, գո յութ յուն 
ու նեն: Ե թե հետ ևենք քա ղաքն ու կնո ջը զու գադ րե լու տրա մա բա նութ յա նը, 
ա պա կա րե լի է տես նել նաև գյու ղի, գյու ղա ցու և քա ղա քի այ լա բա նութ յուն։ 
Թեև որ ևէ ի րա կան կա պի մա սին խոսք չկա, բայց եր կու սը տեղյ ակ են միմ-
յանց մա սին, միմ յանց հա մար գո յութ յուն ու նեն: Ս րան հա ջոր դում է հե րո սի 
հա գուս տի, դրա հար մա րա վե տութ յան մա սին խոս քը. « Տա բատս կար ված է 
ճիշտ իմ վրա յով, և  ոտ քերս ու ժեղ են: Կաշ վե լայն գո տին պա հան ջում է 
ճար մանդն ա գու ցել վեր ջին անց քե րում,- բայց պատմ ված քը լավ է ստաց-
վում: Մեկ շա բաթ վա ընդ մի ջու մը հե տո ու ժերս տե ղը կբե րի: Կոպ տո րեն 
գե ղե ցիկ սվի տե րը տաք ու ան կաշ կանդ է»:   Սա հի շեց նում է « Կա յա րան» 
պատմ ված քի նույ նան ման նկա րագ րութ յուն նե րը և միև նույն դերն ու նի՝ ցույց 
տա լու հե րո սի՝ քա ղա քա յին մի ջա վայ րում ի րեն հար մար զգա լը, նրա կող մից 
նոր մարմ ի յու րա ցու մը:

Կին-տղա մարդ հա րա բե րութ յուն նե րին առնչ վող թե մա ներ շո շափ վում են 
նաև դա սըն թա ցի շրջա նակ նե րում Ան տո նիո նիի ֆիլ մի քննարկ ման ըն թաց-
քում: Այս պի սի ան կաշ կան դութ յու նը, թերևս, սխալ կլի ներ վե րագ րել ժա մա-
նա կի ռուս հա սա րա կութ յանն առ հա սա րակ։ Այն ա վե լի հա տուկ էր մոս կովյ ան 
բո հե մին, ո րի ի դեալ ներն ար դեն շաղ կապ ված չէին կո մու նիս տա կան գա ղա-
փա րա խո սութ յա նը, այլ ուղղ ված էին Արև մուտ քին՝ իր ա վան գար դով և ժա-
մա նա կա կից փի լի սո փա յութ յամբ: Սա եր ևում է նույն քննարկ ման ըն թաց քում, 
երբ սի բիր ցի Մա կա րո վը հա մայ նա վա րա կան գա ղա փար նե րի տե սանկյ ու նից 
քննա դա տում է Ան տո նիո նիի՝ մար դու մե նա կութ յան, ան հա տա պաշ տութ յան 
էս թե տի զա ցիան, մինչ մոս կովյ ան կյան քին ա ռա վել հար մար ված մյուս կեր-
պար նե րը հիաց մունք են ար տա հայ տում ֆիլ մի հան դեպ: Թերևս արևմտ յան 
կողմ ո րո շում է նաև սնում այս բո հե մի՝ սե ռա կա նի մա սին պատ կե րա ցում-
նե րը, ինչ պես Յունգ վալդ- Զուս ևի խոս քի մեջ ենք տես նում. «Ան տո նիո նին 
վերց նում է կա պե րից ա մե նաբ նա կանն ու նախ նա կա նը և  ար ձա նագ րում, թե 
ամս վա մեջ մեկ ան գամ պա տա հող մերկ նյար դե րի շփման այդ րո պեին ան-
գամ մար դիկ չեն հա ղոր դակց վում, այլ յու րա քանչ յու րը մում է իր կեղ ևի 
մեջ»: Հե տաքրք րա կան է նաև, որ Յունգ վալդ- Զուսևն ան գամ իր այս խոս քը, 
«գե ղեց կութ յուն ներ դուր սը տա լը» օգ տա գոր ծում է որ պես աղ ջիկ նե րին գայ-
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թակ ղե լու ձև: Մ նա ցա կան յա նը հա կա դար ձում է այս ան հա տա պաշ տութ յա նը՝ 
պնդե լով «մեն քի» կար ևո րութ յու նը: 

Կա րող է տպա վո րութ յուն ստեղծ վել, թե ԽՍՀՄ եր կու տար բեր ծայ րա-
մա սե րից ե կած գյու ղա ցի կեր պար նե րը՝ Մ նա ցա կան յա նը և Մա կա րո վը, միև-
նույն կար գի մար դիկ են: Հարկ է, սա կայն, նկա տել, որ ե թե Մա կա րո վը 
ան հա տա պաշ տութ յա նը հա կադր վում է պաշ տո նա կան գա ղա փա րա խո սութ-
յամբ, ա պա Մ նա ցա կան յանն ընդգծ ված կեր պով խու սա փում է այդ ակն հայտ 
«զեն քից»՝ դի մե լով բնութ յու նից վերց ված օ րի նակ նե րի: Ակն հայտ է, կար ծում 
ենք, որ մի դեպ քում գործ ու նենք տիտ ղո սա կիր ազ գի ներ կա յա ցուց չի հետ, 
մյուս դեպ քում՝ են թա կա ազ գի ներ կա յա ցուց չի, ուս տի Մաթ ևոս յա նի կեն-
սագ րա կան հիմ քի վրա կերտ ված Ար մե նակ Մ նա ցա կան յա նը չի յու րաց նում 
խորհր դա յին պաշ տո նա կան գա ղա փա րա խո սութ յու նը. այն ի սկզբա նե ուղղ-
ված է իր՝ իբրև լիար ժեք սուբ յեկ տի գո յութ յան դեմ: Ի դեպ, հե տաքրք րա կան 
է նաև Մ նա ցա կան յա նի դի տար կու մը, որ Ան տո նիո նիի ա րածն ար դեն ա րել 
է Բա կուն ցը, և  ըն կե րողջ կող մից միան գա մից հա կա դար ձու մը, թե Ան տո-
նիո նիի մոտ այդ ա մե նը կեղև է: Մաք սու դի մտքով էլ չի անց նում, որ հայ 
Բա կուն ցը կա րող է նույն քան խոր քա յին հար ցեր քննել, որ քան ի տա լա ցի 
Ան տո նիո նին:

Ինչ պես տե սանք, կին-տղա մարդ հա րա բե րութ յուն նե րի թե ման կապ վում 
է ան հո գութ յան հետ, ար դիա կա նա ցու մը թեթ ևաց նում է հոգ սը՝ ձևա վո րե լով 
մարմ ի նոր մշա կույթ և քայ քա յե լով ա վան դա կան բար քե րը։ Ուս տի ան հո-
գութ յու նը սկսում է զու գորդ վել սան ձար ձա կութ յան հետ: Սա տես նում ենք 
ան գամ այն պի սի եր կե րում, ինչ պի սին է « Նա րինջ զամ բի կը», ո րում զամ բի-
կի կեր պա րա նա փո խութ յու նը տե սած հե րո սը ծանր խոս քեր է ա սում նրա 
հաս ցեին: Ան հո գութ յու նը տա րածք է բա ցում զուտ հա ճույ քի հա մար, որ տա-
րած վում է անձ նա կան հա րա բե րութ յուն նե րի սահ ման նե րից դուրս՝ ընդգր-
կե լով, ի վեր ջո, կյանքն ամ բող ջութ յամբ: Ս րա ար տա հայ տութ յունն են քա-
ղա քա յին կյան քի տար բեր կող մե րի հա ճե լի լի նե լու մա սին կարճ պնդում ե-
րը, որ ա նում է հե ղի նա կը վի պա կի ըն թաց քում: Ն կա տենք, որ նմա նա տիպ 
հատ ված ներ կան նաև « Բաց երկն քի տակ հին լեռ ներ» պատմ ված քում, ո րում 
պատ մող-հե րոսն ան գամ խոս տո վա նում է, որ զգում էր, որ դա վա ճա նում է 
լեռ նե րին: Վի պա կում, սա կայն, այս հա ճույ քի ազ դե ցութ յունն ա վե լի լուրջ է. 
պատմ ված քի պա տա նի հե րո սը պար զա պես քա ղաք էր ե կել, իսկ վի պա կի 
հե րո սի ա ռաջ կա րիե րա յի լուրջ հնա րա վո րութ յուն ներ են, և նա ար դեն հա-
սուն տղա մարդ է: 

Կին-տղա մարդ հա րա բե րութ յուն նե րի թե մա յի թերևս ա մե նան շա նա կա լի 
ար ծար ծու մը վի պա կում, ի վեր ջո, եր կու տեքս տա յին ներ դիր նե րի մեջ է՝ 
Ժակ լին Քե նե դու և Ա րիս տո տել Օ նա սի սի փոխ շա հա վետ ա մուս նութ յան և 
Ան տո նիո նիի « Գի շե րը» ֆիլ մի ման րա մասն վե րա շա րադր ման : Ա ռա ջի նը 
սրան առնչ վում է միայն հպան ցիկ, ակ նար կա յին կեր պով՝ նշե լով, որ լրագ-
րող նե րը չեն կա րո ղա նում ի մա նալ, թե ինչ պես են նո րապ սակ ներն անց կաց-
նում ի րենց մեղ րա մի սը: Երկ րոր դում գործ ու նենք կրքի և սի րո կի նե մա տոգ-
րա ֆիկ քննութ յան հետ, ո րը հե տո քննարկ վում է ու սա նող նե րի և Պա լոնս կու 

Արթուր Միրզոյան
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կող մից: Ֆիլ մում, ինչ պես նշվում է, մե նակ նե րի մեր ձե ցում է պատ կեր վում՝ 
անպ տուղ և  ա նի մաստ: Տեքս տա յին ներ դի րի մեջ ան գամ սա ընդգծ վում է՝ 
ծա ռե րի ցնցող նկա րագ րութ յամբ. « Հեռ վի տնա կը կանգ նած էր ան շարժ, 
ցո ղուն նե րը կանգ նած էին ան շարժ, ան տա ռը, կար ծես, ծա ռե րի բա նակ էր, 
բայց ծա ռե րը կանգ նած էին ան ջատ, ան տա ռի եզր ե լած կաղ նին ան տա ռի 
հետ կապ չու ներ, գան գուր բո խին կանգ նած էր ան ջատ, բո լոր ծա ռե րը 
կանգ նած էին ան ջատ առ ան ջատ, ա մեն ինչ կանգ նած էր ինքն իր հա մար, 
ոչ մե կը ոչ ո քի հետ չու ներ ոչ մի կապ վա ծութ յուն» (էջ 316): Այս նկա րագ-
րութ յու նը նման է « Մենք ենք, մեր սա րե րը» եր կում Ծա ռուկյ ա նի փոք րիկ 
այ գու նկա րագ րութ յա նը, ո րով ցույց է տրվում բնութ յան այ լա կեր պու մը քա-
ղա քա յին մի ջա վայ րում: Ա ռա վել ուղ ղա կի կեր պով այն կապ ված է վի պա կի 
սկզբի նկա րագ րութ յան հետ. «Ար ևա ծա ղիկ նե րը նա յում են պայ ծա՛ռ, պայ ծառ: 
Լուռ կանգ նել են ու միա սին նա յում են: Թա քուն մի բան, ար գել ված մի բան 
ա նե լիս են ե ղել, ծե րու նու ոտ նա ձայ նի վրա շտկվել էին, նա յում են ու լռում: 
Ե րե խա նե րի խմբի պես: Ե թե մե ղուն լե զու ու նի և կա րո ղա նում է ի րենց բա-
նե րի մա սին ի րար ի մաց տալ ու հաս կա նալ, ե թե կռուն կը ե րամ է կա պում 
ու իր կա ռա վար թա գու հուն գցում առջ ևը, ե թե զամ բիկն ա րա ծում ու ա րա-
ծե լու հետ բար կա նում է հե ռա ցող քու ռա կի վրա, և քու ռա կը հաս կա նում է, 
ու րեմ այս երկն քի տակ աստ ծու ա մեն ա րա րած էլ ու նի մարդ կա յին իր 
լե զուն: Ան տառն ինչ պե՞ս է ա ռաջ գնում, թփերն առջևն է գցում, թփե րը գնում 
են, ին քը գնում է թփե րի ետ ևից: Կա պուտ լեռ սա րի մերկ լան ջին գի հի մի 
թուփ է կպել ու վերև է կան չում ձո րի ան տա ռին: Է՛, կկան չի, կկան չի ու կչո-
րա նա, քա նի որ մարդն ու ա նա սու նը շա տա ցել են, ան տա ռի դե մը փա կում 
են» (էջ 297): 

Այս եր կու նկա րագ րութ յուն նե րը միա սին հա կադ րութ յուն են կազ մում՝ 
դառ նա լով նախ նա կա նութ յան «մեն քի» և  ար դիա կա նութ յան «ե սի» այ լա բա-
նութ յուն ներ: Ան տո նիո նիի ֆիլ մը նաև զու գա հեռ վում է Ժակ լին Քե նե դու և 
Օ նա սի սի ա մուս նութ յան հատ վա ծի հետ. վեր ջին ներս կար ծես ֆիլ մի հե րոս-
նե րի նմա նակն են՝ միա վոր ված փոխ շա հա վետ ա մուս նութ յամբ: Հոդ ված հի-
շեց նող ներ դի րին հա ջոր դող՝ ֆիլ մի նկա րագ րութ յու նը կար ծես պա տաս խա-
նում է այն հար ցին, թե ինչ պես են անց կաց նում նո րապ սակ ներն ի րենց մեղ-
րա մի սը. Մար չե լո յի և Ժան նա յի նման:

Ան հա տա կա նա ցու մը ար դիա կա նաց ման գոր ծըն թա ցի ան բա ժա նե լի կող-
մե րից մեկն է, և 60-ա կան նե րին այն, ի հար կե, պի տի հայտն վեր ու շադ րութ-
յան կենտ րո նում, սա կայն հատ կա պես ԽՍՀՄ-ում այն ա ռա վել սուր կեր պով 
էր ար տա հայտ վում: Բալ կան յան հե տա զո տող Ու. Վ լայ սավլ ևի չը գրում է. 
« Կա րե լի է ա ռաջ քա շել վար կած, թե Երկ րորդ հա մաշ խար հա յին պա տե րազ-
մից հե տո ամ բողջ Ար ևել ան Եվ րո պա յում կո մու նիզ մի ըն դու նում իր վրա 
կրում էր ու ժեղ էթ նի կա կան կնիք։ Մարդ կանց մեծ մա սը ջեր մո րեն ող ջու նեց 
հե ղա փո խութ յան գա ղա փա րը, առն վազն` սկզբում, ոչ միայն ու ժեղ գա ղա-
փա րա բա նա կան ճնշման կամ արդ յու նա բե րաց ման և  է լեկտ րի ֆի կաց ման 
հրա պու րան քի, այլև պա տե րազ մի մի ջո ցով մշա կու թա յին պա րա դիգ մը փո-
խե լու հա վա քա կան «էթ նի կա կան փոր ձա ռութ յան» պատ ճա ռով։ Այս եր կու 
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հե ղա փո խութ յուն նե րը՝ արդ յու նա բե րա կան և մշա կու թա յին, ա պա հո վե ցին 
«սո ցիա լա կան-պրո լե տա րա կան» հե ղա փո խութ յան ար տա քին տես քը։ ...Եր-
կար ժա մա նակ կո մու նիզ մը հա ջո ղութ յամբ փրկում էր ար դիա կա նաց ման 
(modernization) մեծ է ֆեկտ նե րից՝ ան հա տա կա նա ցու մից (individualization), 
հմա յա զեր ծու մից (disenchantment) և  ինստ րու մեն տա յին (instrumental) դա տո-
ղութ յան իշ խա նութ յու նից» (Vlaisavljevic, 2002, էջ 203): Ո րոշ յու րա հատ կութ-
յուն նե րով հան դերձ՝ կար ծում ենք, նույ նը կա րե լի է ա սել նաև Հա յաս տա նի 
մա սին: 60-ա կան նե րին, սա կայն, ա ռա ջին շրջա նի այս ժա մա նա կա վոր 
«փրկութ յու նը» դա դա րում է օգ տա կար լի նել. ար դիա կա նաց ման գոր ծըն-
թաց ներն ար դեն իսկ փո խել և շա րու նա կում էին փո խել հա սա րա կութ յու նը, 
ուս տի ան հա տա կա նա ցում ար տա հայտ վում է ա մե նա սուր կեր պով: Պարզ 
է, որ սա պի տի ա մե նա ծանր կեր պով ազ դեր գյու ղա կան կյան քի վրա: Ս րա-
նից հետ ևում է, որ ե թե ԽՍՀՄ գո յութ յան վաղ շրջա նում, բո լոր եր կի մաս-
տութ յուն նե րով հան դերձ, խորհր դա յին ար դիա կա նութ յու նը զու գա հեռ վում 
էր ազ գա յի նին, մեկ նա բա նե լի էր իբրև ազ գա յի նի գո յատև ման ձև, ա պա 
60-ա կան նե րից սկսած՝ այն ուղ ղա կի հա կա մար տութ յան մեջ է մտնում ազ-
գա յի նի հետ: Ա նի մաստ չէ հի շել այս տա րի նե րի ռու սա կա նաց ման քա ղա քա-
կա նութ յու նը, որ կար ծես ստա լին յան ա ռա ջին շրջա նի՝ ազ գա յին լեզ վի և 
մ շա կույ թի դրսևո րում ե րը խրա խու սող քա ղա քա կա նութ յան ու ղիղ հա կա-
պատ կե րը լի նի: 

Ի վեր ջո, « Խում հար» վի պա կի հղաց քը հաս կա նա լու հա մար օգ տա կար 
կա րող է լի նել Ֆ րեդ րիք Ջեյ մի սո նի հան րա հայտ դի տար կու մը. «Եր րորդ աշ-
խար հի բո լոր տեքս տերն անհ րա ժեշ տա բար այ լա բա նա կան են խիստ ա ռանձ-
նա հա տուկ ա ռու մով. դրանք հարկ է կար դալ որ պես… ազ գա յին այ լա բա-
նութ յուն ներ» (Jameson, 1986, էջ 69): Մի կողմ թող նե լով Հա յաս տա նի՝ երկ րորդ 
թե եր րորդ աշ խար հի պե տութ յուն լի նե լու մա սին բա նա վե ճը, նկա տենք, որ 
Հր. Մաթ ևոս յա նի վի պա կում ազ գա յին այ լա բա նութ յու նը հեշ տո րեն նշմա րե-
լի է։ Ար մե նակ Մ նա ցա կան յանն ինչ-որ ա ռու մով նաև Հա յաս տա նի և հա-
յութ յան մարմ ա ցում է՝ մա ցած ար դիա կա նութ յան և նախ նա կա նութ յան 
միջև, ռու սա կա նի և խորհր դա յի նի հետ բարդ և  ոչ միան շա նակ հա րա բե-
րութ յուն նե րի մեջ խճճված: 

Մեկ օր վա պատ մութ յուն ներ կա յաց նող այս վի պակն իր հղաց քով ո րոշ 
ա ռու մով հի շեց նում է ար դիա կա նութ յան ա մե նա խո շոր վե պե րից մե կը՝ Ջ. 
Ջոյ սի «Ու լի սե սը»: Եր կու դեպ քում էլ երկն ա վարտ վում է ա ռանց ո րո շա կի 
հան գու ցա լուծ ման, ա նո րո շութ յան մեջ, որ ար դիա կա նութ յան ա մե նաբ նո րոշ 
զգա ցում ե րից է: Սա կայն ե թե Ջոյ սի վե պը հա յացքն ուղ ղում է փոք րիկ Իռ-
լան դիա յի մայ րա քա ղա քում ապ րող սո վո րա կան մար դու ա ռօր յա յին, ա պա 
Մաթ ևոս յա նի վի պա կը դի մադ րա կան հա յաց քով քննում է Ռու սաս տա նի մայ-
րա քա ղաք Մոսկ վան՝ քննե լով դրա ի րա կա նութ յու նը այն պի սի բարդ ու բազ-
մա կող մա նի եր ևույ թի սահ ման նե րում, ինչ պի սին խորհր դա յին ար դիա կա-
նութ յունն է:

Արթուր Միրզոյան
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Եզ րա կա ցութ յուն

Այս պի սով՝ Հր. Մաթ ևոս յա նի « Խում հար» վի պա կում քա ղա քը և  ար դիա-
կա նութ յու նը պատ կեր վում են ու ժա յին-իշ խա նա կան հա րա բե րութ յուն նե րի 
ծի րում: Ազ գա յի նի և  ար դիա կա նութ յան միջև լա րու մը պատ կե րե լով՝ Մաթ-
ևոս յա նը դի մադ րա կան հա յացք է նե տում Մոսկ վա յի կյան քին, խորհր դա յին 
ար դիա կան փոր ձա ռութ յու նը դի տար կում է իր տար բեր ար տա հայ տութ յուն-
նե րով՝ ցույց տա լով դրա նում ան հա տա պաշ տութ յան և՛ ան հա տա կա նաց ման, 
և՛ ազ գա յին ինք նութ յան ա մե նա տար բեր դրսևո րո ւմները:  
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ГОРОД И СОВРЕМЕННОСТЬ В РОМАНЕ ГРАНТА 
МАТЕВОСЯНА « ПОХМЕЛЬЕ»

Начиная с самых первых анализов творчества Гранта Матевосяна изобра-
жения сельской жизни традиционно считаются важными, в то время как 
город, который занимает центральное место в понимании прозы Матевосяна 
в целом, не рассматривался на концептуальном уровне. Цель статьи - изуче-
ние образа города в повести «Похмелье», рассматривая его в связи с модер-
низационными процессами. Роман рассматривается в широком контексте 
творчества Матевосяна и его времени. Сделана попытка всесторонне осмыс-
лить отражение таких центральных понятий с точки зрения изучения совре-
менности, как колониализм, опыт Другого, культура тела и сексуальность. 
Предлагаются новые интерпретации повести с позиций сопротивления, на-
циональной метафоры, постколониальных исследований.

Таким образом, в романе Г. Матевосяна «Похмелье» город и современность 
изображены в контексте силовых властных отношений. Изображая напряже-
ние между национализмом и современностью, Матевосян бросает стойкий 
взгляд на жизнь в Москве, наблюдает опыт советского модерна в различных 
его проявлениях, показывая в нем самые разнообразные проявления индиви-
дуализма и индивидуализации, и национальной идентичности.

Ключевые слова: современность, Грант Матосян, политология, колони-
зация, постколониальные исследования, советская литература, взгляд сопро-
тивления, «Похмелье», культура тела.
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THE CITY AND MODERNITY IN HRANT MATEVOSYAN’S 
NOVEL “HANGOVER”

From the very first analyzes of Hrant Matevosyan’s work, depictions of rural 
life are traditionally considered important, while the city, which is central to 
understanding Matevosyan’s prose in its entirety, has not been examined on a 
conceptual level. The purpose of the article is to study the depiction of the city 
in the novel “Hangover”, considering it in relation to the modernization processes. 
The novel is examined in the broad contexts of Matevosyan’s work and its time. 

Արթուր Միրզոյան
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It is attempted to comprehensively reflect on the application of such central 
concepts relevant to the study of modernity, such as colonialism, the experience 
of the Other, body culture, and sexuality. New interpretations of the novel are 
offered from the points of view of resistance and national metaphor studies. 

Thus, in Hr. Matevosyan’s novel “Hangover”, the city and modernity are 
depicted in the context of power-authority relations. Depicting the tension 
between nationalism and modernity, Matevosyan casts a resistant look at life in 
Moscow, observes the Soviet modern experience in its various expressions, 
showing in it the most diverse manifestations of individualism and individualization 
and national identity.

Keywords: modernity, Hrant Matosyan, political science, colonization, 
postcolonial studies, Soviet literature, oppositional gaze, “Hangover”, body culture.
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МИФОЛОГИЗМ РУБЕЖНОЙ ЭПОХИ В РАННЕЙ ЛИРИКЕ 
А. БЛОКА И А. БЕЛОГО

В статье рассматривается проблема мифологизма рубежной 
эпохи в ранней лирике А. Блока и А. Белого. Отмечается сбли-
жение мироощущения младших символистов с мифологиче-
ским видением мира, наиболее ярко проявившееся в лирике 
Блока и Белого начала XX века. Особое внимание уделено об-
разам зари и заката. Рассмотрение данных образов в контексте 
темы конца и начала веков позволяет провести явные парал-
лели в поэтике «Стихов о Прекрасной Даме» и «Золота в лазу-
ри». С помощью сравнительно-сопоставительного анализа по-
казываются также индивидуальные особенности мифологизи-
рования прихода нового века в поэзии А. Блока и А. Белого. В 
частности, акцентируются эсхатологические мотивы, присущие 
стихам «Золота в лазури» Белого и, в целом, отсутствующие в 
«Стихах о Прекрасной Даме» Блока. Этим объясняются разные 
коннотация образа заката в ранней лирике двух поэтов.

Ключевые слова: А. Блок, А. Белый, мифологизм, рубеж-
ная эпоха, «Стихи о Прекрасной Даме», «Золото в лазури», заря, 
закат.

Введение

Соотношение мифа и художественной литературы принято рассматривать 
в двух аспектах: эволюционном и типологическом. Эволюционный аспект 
противопоставляет миф и литературу, не допуская возможности их сосуще-
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ствования во времени. Типологический аспект, наоборот, подразумевает, что 
мифологическое сознание характерно не только для первобытного человека, 
но может проявляться и в последующие эпохи человеческого развития. Ми-
фология и литература рассматриваются при этом как существующие одно-
временно, хотя и принципиально различные способы видения мира, которые 
в разной степени проявляются в те или иные эпохи (Лотман, Минц, Меле-
тинский, 1992, с. 58).

В «Диалектике мифа» А.Ф. Лосев справедливо протестовал против утверж-
дений, согласно которым некоторым историческим эпохам совершенно не 
свойственно мифическое сознание (Лосев, 2001, с. 43). Если позитивизм свя-
зывал мифическое сознание исключительно с ранней стадией человеческого 
развития и считал его преодоленным на более развитых стадиях интеллек-
туальной эволюции человечества, то в конце XIX – начале XX века проблема 
мифа была переосмыслена.

Кризис позитивизма способствовал актуализации мифа в культуре Сере-
бряного века. Ориентация на миф стала одной из важнейших особенностей 
русского символизма. В своих теоретических разработках представители рус-
ского символизма часто утверждали идею имманентности мифа символу, а 
целью символизма провозглашали мифотворчество. Вместе с тем сближение 
мифа и литературы в творчестве символистов не ограничивалось обращени-
ем к традиционным мифологическим образам и сюжетам или стремлением 
создавать новые мифы.

В настоящей статье рассматриваются общие принципы и индивидуальные 
особенности мифологизирования рубежной эпохи в ранней лирике А. Блока 
и А. Белого, в творчестве которых прослеживается наиболее яркое проявле-
ние мифологизма в русской литературе начала XX века.

Методы и теоретическая основа

Символистское обращение к мифу – явления сложное и многоплановое. 
Попытка показать различие принципа введения символистами мифологиче-
ских элементов в художественный текст и разграничить термины мифотвор
чество, мифолигизм, мифопоэтизм, неомифологизм, используемые часто как 
синонимы, предпринята в статье А.П. Юловой, посвященной проблеме теории 
и практики мифотворчества русских символистов. Исследователь предлагает 
следующую дефиницию терминов: мифотворчество для обозначения обще-
символистской установки на использование архаической мифологии и созда-
ние авторских мифов; мифологизм как характеристику особого мироощуще-
ния, ориентированного на архаическое сознание (младшие символисты); ми
фопоэтизм как художественно мотивированное обращение к фольклорно-ми-
фологическим репродукциям, при котором миф воспринимается как худо-
жественный феномен (старшие символисты); неомифологизм как разновид-
ность мифопоэтизма (особого рода поэтика искусства начала XX века, 
структурно ориентированного на сюжетно-образную систему архаического 
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мифа) (Юлова, 1994, с. 51-55). Такое разграничение приведенных терминов, 
в целом, представляется удачным. 

Во избежание терминологической путаницы, термином мифологизм здесь 
мы, вслед за А.П. Юловой, обозначаем именно сближение мироощущения 
младших символистов с мифологическим видением мира. При рассмотрении 
проблемы мифологизма рубежной эпохи в ранней лирике Блока и Белого мы 
использовали по преимуществу сравнительно-сопоставительный метод.

Результаты и обсуждение

Мифологизм, пронизывающий раннюю лирику Блока и Белого, во многом 
вырос из веры в «пророчества» и «предвещания» Вл. Соловьева о скором ду-
ховном возрождении мира, бытовавшей в мистически настроенном кругу млад-
ших символистов. «Идеальное единство», «духовно-физический процесс вос-
становления образа Божия в материальном человечестве» или явление Софии 
как «воплощенной божественной идеи» (Соловьев, 1990, сс. 533, 516; Соловьев, 
2011, с. 137) – под всеми этими определениями Соловьев подразумевал одно: 
снятие противоречий между идеальным и материальным мирами. Собственно, 
эта соловьевская идея и стала основой творческого сближения Блока и Белого.

Так как интересующая нас проблема затрагивает вопрос, связанный с 
мироощущением двух поэтов, то кроме собственно поэтических произведе-
ний мы вынуждены часто обращаться также к нехудожественным текстам 
Блока и Белого: статьи, мемуары, корреспонденция и пр. В свете этих мате-
риалов вырисовывается интересующая нас сторона обозначенной проблемы. 
Наряду с этим, как конкретное выражение мифологизма в ранней лирике 
Блока и Белого, в статье анализируются образы зари и заката. Как верно от-
мечает О. Ханзен-Лёве, заря, которая может быть как утренней, так и вечер-
ней, в мифопоэтическом символизме (соответствующем рассматриваемому 
периоду) «доминирует в качестве утренней зари, полярно противостоящей 
“закату” – визионерски не менее насыщенному рубежному периоду захода 
солнца, сумерек (“сумрака”)» (Ханзен-Лёве, 2003, с. 233). Выбор данных об-
разов для анализа не случаен. Во-первых, в ранней лирике двух поэтов об-
разы эти занимают важное место. Во-вторых, образы зари и заката из основ-
ного круга мифологизированных образов выделяет одно обстоятельство: 
мифологизируются природные явления, что особенно любопытно в контек-
сте сближения мироощущения рассматриваемых поэтов с мифологическим 
видением мира1. В-третьих, именно в этих образах сфокусировано мифоло-
гизированное восприятие рубежа веков, который под влиянием Вл. Соловье-
ва ассоциировался с концом старого мира и началом нового2.

1 Конечно, автор статьи отдает себе отчет в том, что об отождествлении мироощущения младших 
символистов с подлинно мифологическим мышлением речи быть не может. Тем не мене мировоззренческая 
установка младших символистов до известной степени сближалась с мифическим сознанием.
2 Мистическое восприятие младших символистов зари, как некоего предзнаменования исполнений 
соловьевских пророчеств, не раз отмечалось исследователями. Кроме О. Ханзен-Лёве, следует назвать 
также имена Т.Ю. Хмельницкой, З.Г. Минц, А.В. Лаврова.
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А.В. Лавров пишет: «Этот период, пришедшийся на рубеж XIX–XX веков, 
воспринимался Белым не как календарная условность, а как переломная пора 
не столько в историческом, сколько в метаисторическом плане, как рубеж 
между эпохами, за которым открываются горизонты кардинально нового, 
неведомого бытия» (Лавров, 2006, с. 18).  Позднее Андрей Белый в своих 
воспоминаниях о Блоке писал, что после разговора с Владимиром Соловьевым 
в 1900 году «жил чувством конца, а также ощущением благодати новой по-
следней эпохи» (Белый, 1922, с. 11). Так же мистически ощущалась рубежная 
эпоха и наступление нового века Блоком. Весной 1902 года, прочитав полу-
ченную от З.Н. Гиппиус рукопись статьи А. Белого о книге Мережковского 
«Л. Толстой и Достоевский», Блок записывает в дневнике: «А не будет ли 
знаменьем некого “конца”, если я начну переписку с Бугаевым? Об этом очень 
нужно подумать» (Блок, 1989, с. 45). Несмотря на то, что свою инициативу 
Блок тогда отложил и начал переписку с Белым 3 января 1903 года, уже по-
сле прочтения другой статьи Белого («Формы искусства»), сама запись во 
многих отношениях показательна. Вскоре после начала переписки Белый вос-
торженно писал Блоку: «Времена исполняются и приблизились сроки» (Белый 
– Блок, 2001, с. 34).

Все эти мистические настроения, естественно, нашли свое отражение в 
творчестве А. Блока и А. Белого. Ощущение данного времени как рубежного 
выражено и в заглавиях книг мемуарной трилогии Белого («На рубеже двух 
столетий», «Начало века», «Между двух революций»). Мифологизация рубеж-
ной эпохи прослеживается в построении «канонического»3 первого тома ли-
рики Блока – в переходе от «Ante Lucem» (лат. Перед Светом) к «Стихам о 
Прекрасной Даме». Прекрасная Дама уподобляется свету грядущих обновле-
ний. Не случайно в ранней лирике Блока преобладает ситуация ночных ожи-
даний приближения утренней зари/рассвета («Я шел к блаженству. Путь бле-
стел…», «Dolor ante lucem», «В бездействии младом, в передрассветной 
лени…», «Ночью вьюга снежная…» и др.).

Конечно, мотивом ожидания проникнут весь обширный корпус блоков-
ских текстов периода «соловьевской мистики». Этот мотив не исчезает с 
переходом к «Стихам о Прекрасной Даме», пронизывая не только данный 
цикл, написанный уже в ХХ веке, но также многие стихотворения, не вошед-
шие в состав «канонического» первого тома:

Встали надежды пророка –
Близки лазурные дни.
Пусть лучезарность востока
Скрыта в неясной тени.

Но за туманами сладко
Чуется близкий рассвет (Блок, 1999, Т. 4, с. 136).

3 Мы имеем в виду состав и текст пятого издания «первого тома», которое стало основой для 
академического полного собрания сочинений А. Блока.
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В этом смысле граница между «Ante Lucem» и «Стихами о Прекрасной 
Даме» не лишена условности. В художественном отношении «Ante Lucem», 
конечно, уступает более поздним «Стихам о Прекрасной Даме». Многие сти-
хотворения «Ante Lucem» еще имеют романтическую окраску, в отличие от 
цикла «Стихи о Прекрасной Даме», в котором романтическая традиция сме-
няется подлинно символистской поэзией. Однако выбранный Блоком хроно-
логический принцип построения первого тома не позволяет в плане поэтики 
провести строгую границу между близкими по времени написания послед-
ними стихами «Ante Lucem» и первыми разделами «Стихов о Прекрасной 
Даме». Но чем условнее такое разделение в плане поэтики двух циклов, тем 
явно оно выражает идею Блока очертить границу «конца» и «начала». Завер-
шение цикла «Ante Lucem» стихотворением, написанным буквально на рубе-
же веков (стихотворение датировано 31 декабря 1900 - 1 января 1901), скорее 
призвано подчеркнуть мифологизированные ожидания нового века, с началом 
которого Прекрасная Дама должна снизойти на землю. Тем более что Блок 
озаглавил это стихотворение датой последнего дня старого века.

Мифологизированное восприятие наступления нового века спустя годы 
просвечивает в двух речах А. Блока памяти Вл. Соловьева. В своей речи к 
десятилетней годовщине со дня смерти философа Блок утверждал: «Те из 
нас, кого не смыла и не искалечила страшная волна истекшего десятилетия, 
– с полным правом и с ясной надеждой ждут нового света от нового века» 
(Блок, 2010, с. 141). В 1920 году, в речи к двадцатилетию со дня смерти Вл. 
Соловьева, Блок вновь обращается к настроениям рубежа веков: «Я позволяю 
себе сегодня чисто догматически, без всякого критического анализа, в каче-
стве свидетеля, не вовсе лишенного слуха и зрения и не совсем косного, 
указать на то, что уже январь 1901 года стоял под знаком совершенно иным, 
чем декабрь 1900 года, что самое начало столетия было исполнено суще-
ственно новых знамений и предчувствий» (Блок, 1962, с.154-155).

Примечательно, что в 1927 году в автобиографическом письме к Ивано-
ву-Разумнику, суммируя в схеме периоды своего творчества, 1899-1900 гг. А. 
Белый обозначает символическим выражением «Ante lucem», а границу 1901 
и 1902 гг. – словом «Lux» (лат. Свет) (Белый - Иванов-Разумник, 1998, с. 490). 
О настроениях, охвативших в начале века «соловьевцев», Белый в своих ме-
муарах пишет: «В 1900-1901 годах мы подошли к рубежу с твердым знаньем, 
что рубеж – Рубикон, ибо сами мы были – рубеж, выросший из недр конца 
века» (Белый, 1991, с. 46). В «Материале к биографии», вспоминая 1901 год, 
Белый подчеркивает то исключительное значение, которое он придавал пер-
вому году нового века: «Этот год переживался мною как единственный год 
в своем роде: переживался он максимальнейшим напряжением; первая часть 
его мною переживалась, как исключительно благая: это был первый год но
вого столетия, так сказать новой эры; впоследствии Рудольф Штейнер ска-
зал, что в начале столетия даже зори переменилися; этот год стал для целой 
группы людей, разрозненных в то время и друг друга не знавших, – эпохой 
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зари» (Белый, 2016, с. 57).
Мифологизированный образ утренней зари или рассвета неоднократно 

возникает и в «Золоте в лазури» А. Белого, ожидавшего в начале века «Кон-
ца Всемирной Истории» и преобразования «Земли и Неба в град Новый Ие-
русалим» Белый, 1994, с. 417):

Пусть на рассвете туманно
знаю – желанное близко.

Нежен восток побледневший.
Знаешь ли – ночь на исходе?
Слышишь ли – вздох о свободе –
вздох ветерка улетевший –
весть о грядущем восходе? (Белый, 2006, с. 160).

Н.А. Бердяев, вспоминая мистические настроения начала века, отмечал, 
что «поэты видели не только грядущие зори, но что-то страшное, надвига-
ющееся на Россию и мир (А. Блок, А. Белый)» (Бердяев, 1991, с. 164). Харак-
терно, что Н.А. Бердяев указывает на имена А. Блока и А. Белого. Однако если 
у Белого апокалиптические настроения отразились уже в «Золоте в лазури», 
то «Стихи о Прекрасной Даме» в целом лишены катастрофизма, который 
более характерен для последующего творчества Блока, в котором зори уже 
окрашены кровью:

Но в алых струйках за кормами
Уже грядущий день сиял,
И дремлющими вымпелами
Уж ветер утренний играл,
Раскинулась необозримо
Уже кровавая заря,
Грозя Артуром и Цусимой,
Грозя Девятым января… (Блок, 1999, Т.5, с. 47).

В контексте мифологизма рубежной эпохи заря имеет символическое 
значение приближения света и соотносится с началом. Значение конца об-
ретает образ заката, который главным образом трактуется как уничтожение, 
умирание.

Образ заката неоднократно фигурирует в «Стихах о Прекрасной Даме» 
Блока, но особой эсхатологии в них трудно проследить. В одном из ранних 
стихотворений Блока «Гамаюн, птица вещая» (Картина В. Васнецова) образ 
заката возникает в связи с вещающим ужас и гибель образом мифической 
птицы Гамаюн. Здесь, однако, как заглавием стихотворения, так и дополни-
тельным указанием сам Блок отсылает к картине В. Васнецова, в которой был 
задан закатный фон образа4. Конечно, уже в «Ante Lucem» у Блока возникает 
мотив уничтожения вселенной:
4 Поэтическое воссоздание Блоком образов картин В. Васнецова «Гамаюн, птица вещая» и «Сирин и 
Алконост. Песнь радости и печали» подробно рассмотрено в статье М.Л. Спивак «Сирин, Алконост, 
Гамаюн: между В.М. Васнецовым и А.А. Блоком» (Спивак М.Л. (2015, с.  331-338).
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Увижу я, как будет погибать
Вселенная, моя отчизна.
Я буду одиноко ликовать
Над бытия ужасной тризной.

Пусть одинок, но радостен мой век,
В уничтожение влюбленный.
Да, я, как ни один великий человек,
Свидетель гибели вселенной (Блок, 1997, Т.1, с. 34).

В другом стихотворении данного цикла задана явная связь гибели миро-
здания с закатом солнца:

Погибло всё. Палящее светило
По-прежнему вершит годов круговорот (Блок, 1997, Т.1, с. 34).

Тем не менее эти стихи нельзя считать характерными для первого тома 
лирики Блока. Апокалиптически-эсхатологические ожидания конца не игра-
ют существенной роли в блоковском мифе о Прекрасной Даме.

У более «апокалиптически» настроенного А. Белого в «Золоте в лазури» 
идея «конца» проступает отчетливее5. Показателен в этом отношении цикл 
«Закаты», в котором возникает тема конца мира:

«Душа, смирись: средь пира золотого
скончался день.
И на полях туманного былого
ложится тень.
Уставший мир в покое засыпает,
и впереди
весны давно никто не ожидает.
И ты не жди.
Нет ничего... И ничего не будет…
И ты умрешь…
Исчезнет мир, и Бог его забудет.
Чего ж ты ждешь?» (Белый, 2006, с. 83).

Эсхатологическая тональность подкрепляется также ссылкой на Апока-
липсис во втором стихотворении цикла:

Звучало мне:
«И времена свиваются, как свиток…
И всё во сне…
Для чистых слез, для радости духовной,
для бытия,
мой падший сын, мой сын единокровный,
зову тебя…» (Белый, 2006, с. 84).

5 Ср. признание Белого: «В 1899 году Соловьев указывал мне на направление моего плавания по морю 
жизни; направление – «Апокалипсис»» (Белый, 1994, с. 430). В письме от 12 августа 1904 года Белый 
писал П. Флоренскому: «Стоят “душные, знойные дни”, и опять, и опять хватаюсь за Владимира 
Соловьева и весь бываю объят чувством конца» (Белый, 1991, с. 35).
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В шестой главе Откровения Иоанна Богослова, повествующей о явлении 
четырех всадников Апокалипсиса и гневе Агнца говорится: «И небо скрылось, 
свившись как свиток» (Откр.VI, 14).

Образ заката разрабатывается Белым интенсивнее, чем Блоком. Ряд фак-
тов указывает на важную роль этого образа в творческом сознании Белого. 
Кроме цикла с характерным заглавием «Закаты», следует указать на то, что 
это же заглавие рассматривалось Белым в качестве возможного заглавия все-
го сборника «Золото в лазури» (Белый, 1976, с. 366), а в начале 1908г., рабо-
тая над еще не разделенными на два сборника стихами будущего «Пепла» и 
«Урны», Белый готовил к изданию второй сборник стихов под заглавием 
«Закатные прахи» (Малмстад. 2006, с.  53).

Заключение

Проведенный анализ показывает, что в ранней лирике А. Блока и А. Бе-
лого прослеживаются явные соответствия, выросшие из общего представле-
ния «о близости священных дней» в связи с наступлением нового века. Ми-
фологизм рубежной эпохи связан с идеей обновления мира, которая занима-
ет центральное место в «Стихах о Прекрасной Даме» и «Золоте в лазури». У 
каждого поэта, однако, данная идея получает особое развитие. «Стихи о Пре-
красной Даме» проникнуты ожиданием скорого обновления мира, тогда как 
в «Золоте в лазури» наступление нового мира неразрывно связано с сопро-
вождающей эсхатологией. Рассмотренный материал показывает, что отме-
ченные особенности обусловили интенсивность обращения к отдельным об-
разам, в том числе к анализируемым нами образам зари и заката, а также 
отличия символического осмысления данных образов в ранней лирике Блока 
и Белого.
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ՍԱՀՄԱՆԱՅԻՆ ԴԱՐԱՇՐՋԱՆԻ ԴԻՑԱԲԱՆԱԿԱՆ 
ԱՇԽԱՐՀԸՆԿԱԼՈՒՄԸ Ա. ԲԼՈԿԻ ԵՎ Ա. ԲԵԼՈՒ ՎԱՂ 

ՔՆԱՐԵՐԳՈՒԹՅԱՆ ՄԵՋ

Հոդվածում դիտարկվում է սահմանային դարաշրջանի դիցաբանական 
աշխարհընկալման խնդիրը Ա. Բլոկի և Ա. Բելու վաղ քնարերգության մեջ: 
Նշվում է, որ կրտսեր սիմվոլիստների աշխարհընկալումը մոտ է աշխարհի 
դիցաբանական պատկերին, ինչն առավել վառ արտահայտված է Ա. Բլոկի 
և Ա. Բելու XX դարասկզբի քնարերգության մեջ: Հատուկ ուշադրության են 
արժանացել արշալույսի և մայրամուտի պատկերները, որոց դիտարկումը 
դարավերջի և դարասկզբի ընկալման խնդրի համատեքստում թույլ է տալիս 
ակնհայտ զուգահեռներ անցկացնել «Բանաստեղծություններ Չքնաղ Տիկնոջ 
մասին» և «Ոսկին լազուրում» բանաստեղծական գրքերի պոետիկայում:  
Համեմատական-զուգադրական վերուծության միջոցով ցույց է տրվում ոչ 
միայն նոր դարի մոտեցման դիցաբանական ընկալումը, այլ նաև՝ դրա 
արտահայտման անհատական առանձնահատկությունները Բլոկի և Բելու 
պոեզիայում: Մասնավորապես, ընգծվում է, որ Բելու «Ոսկին լազուրում» 
գրքում առկա էսխատոլոգիական մոտիվերն ընհանուր առմամբ 
արտահայտված չեն Բլոկի «Բանաստեղծություններ Չքնաղ Տիկնոջ մասին» 
գրքում: Դա բացատրում է մայրամուտի պատկերի տարբեր կոննոտացիաները 
երկու բանաստեղծների վաղ քնարերգության մեջ:

Հիմնաբառեր. Ա. Բլոկ, Ա. Բելի, դիցաբանական աշխարհընկալում, 
սահմանային դարաշրջան, Բանաստեղծություններ Չքնաղ Տիկնոջ մասին, 
Ոսկին լազուրում, արշալույս, մայրամուտ:
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MYTHOLOGISM OF THE THRESHOLD OF A NEW EPOCH IN A. BLOK’S 
AND A. BELY’S EARLY LYRICS

The article discusses the problem of mythologism of the threshold of a new 
epoch in A. Blok’s and A. Bely’s early lyrics. The younger symbolists’ rapprochement 
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of world outlook with a mythological vision of the world is stated, which is most 
clearly manifested in Blok’s and Bely’s lyrics at the beginning of the 20th century. 
Particular attention is paid to the images of dawn and sunset. Consideration of 
these images in the context of the theme of the end and beginning of the 
centuries allows us to draw clear parallels in the poetics of “Verses about the 
Beautiful Lady” and “Gold in Azure”. Using the comparative analysis, individual 
features of mythologizing the arrival of the new century in A. Blok’s and A. Bely’s 
poetry are also illustrated. In particular, the eschatological motifs inherent in the 
verses of Bely’s “Gold in Azure” and, in general, absent in Blok’s “Verses about 
the Beautiful Lady” are emphasized. This explains the different connotations of 
the image of sunset in the early lyrics of the two poets.

Key words: A. Blok, A. Bely, mythologism, threshold of a new epoch, Verses 
аbout the Beautiful Lady, Gold in Azure, dawn, sunset.
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